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Zu lhrer Sicherheit

Fur wen ist das Produkt geeignet?

Der Geberit ONE Spiegelschrank ist in seiner Funktion f(r alle Alters-
gruppen geeignet. Kindern missen der Umgang und die Bedienung
bei der ersten Benutzung gezeigt werden.

Wie ist das Produkt einzusetzen?

Das Produkt ist fir folgende Verwendungszwecke geeignet:

* Installation im Badezimmer im Innenbereich innerhalb der vorgege-
benen Schutzart

* Aufbewahrung von Kosmetik- und Hygieneartikeln

* Anpassung von Lichtverhélinissen in Badezimmern

Missbrauchliche Verwendung

Bei missbrauchlicher Verwendung tGbernimmt Geberit keine Haftung
flr die Folgen.

Sicherheitshinweise

Versédumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kénnen Verletzungen verursachen.

* Vor Benutzung alle Sicherheitshinweise und Anweisungen in den
Produktinformationen lesen und beachten.

* Alle Sicherheitshinweise und Produktinformationen fiir zukinftigen
Gebrauch aufbewahren.

* Bedienung, Pflege und Instandhaltung dirfen nur so weit durch den
Benutzer ausgefiihrt werden, wie in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben.

* Keine Verénderungen oder Zusatzinstallationen am Produkt vor-
nehmen.

* Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem
von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer vergleichbaren
qualifizierten Person ersetzt werden.

4 H GEBERIT 81064801003717003 © 04-2022
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Technische Daten und Konformitat

Technische Daten

Nennspannung 230V AC
Netzfrequenz 50 Hz
Lichtfarbe 4200 K
Schutzart P44
Schutzklasse |

Steckertyp Steckdose Europa

CEE 7/16 (Eurostecker)

Steckertyp Steckdose Schweiz

SEV T13

DE

Steckertyp Steckdose Grossbritannien BS 4573
Netzspannung Steckdose 230 VAC
Energieeffizienzklasse Lichtquellen E
Frequenzbereich 2400-2483,5 MHz
Maximale Ausgangsleistung 4 dBm
Kommunikationsprotokoll Lichtsteuerung DALI-2

Steckdose verwenden

Die interne Steckdose ist fiir Rasierapparate, Haartrockner und &hnliche Gerate geeignet.

Es dirfen nur Gerate mit einer Netzspannung innerhalb der Netzspannung der Steckdose ein-
gesteckt werden. Der Steckertyp muss zur Steckdose passen.

Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklart Geberit International AG, dass der Funkanlagentyp Geberit ONE Spiegel-
schrank mit Netzbetrieb der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstdndige Text der EU-Konformitatserkl&drung ist unter den folgenden Internetadressen
verfligbar: https://doc.geberit.com/970430000.pdf und https://doc.geberit.com/971171000.pdf
Kommunikationsprotokoll zur Lichtsteuerung (DALI-2)

Der Geberit ONE Spiegelschrank verfugt tber eine Schnittstelle zur Anbindung an ein Gebau-
deleitsystem zur Lichtsteuerung. Der Geberit ONE Spiegelschrank erfillt die Anforderungen
nach |[EC 62386-101, IEC 62386-102, IEC 62386-103 und IEC 62386-207.

Lernen Sie das Produkt kennen

Das Produkt auf einen Blick

Das Geberit ComfortLight ist so konzipiert, dass Spiegelbild, Waschtisch und Raum durch vier
in den Geberit ONE Spiegelschrank integrierte Lichtquellen inszeniert werden.

81064801003717003 © 04-2022 B GEBERIT 5
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Durch die Lichtquellen generieren Sie zu jeder Situation passende und harmonisierte Lichtver-

haltnisse:

» Das Badezimmer wird plastisch, freundlich und grosszligig ausgeleuchtet.

» Der Geberit ONE Spiegelschrank zeigt ein authentisch beleuchtetes, natirliches Spiegel-
bild.

» Um ein natirliches Licht zu erzeugen, beleuchtet der Geberit ONE Spiegelschrank den
Waschplatz und den Raum auch indirekt liber die Decke.

» Weitere Lichtquellen beleuchten das Gesicht, die Armatur und die Keramik.
» Das Licht blendet nicht.

| &

®

N -
N

Abbildung 1:  Geberit ONE Spiegelschrank mit Geberit ComfortLight und mit Nische

1 Indirektes Raumlicht
2 Spiegellicht

3 Nischenlicht

4 Waschtischlicht

5 Bedienfeld

Beachten Sie, dass |hr Spiegelschrank mit einer oder zwei Tliren ausgestattet sein kann. Er
ist in finf verschiedenen Grdssen in Aluminium eloxiert und in Weiss sowie voll verspiegelt
oder mit wahlweise beleuchteter Nische erhéltlich. Es gibt zwei Installationsméglichkeiten: als
Unterputzvariante — d. h. in die Wand integriert — oder als Aufputzldsung. Die Bedienungsan-
leitung umfasst alle Informationen flr alle angesprochenen Varianten und unterscheidet sich
in der Bedienung nicht, aber die in dieser Bedienungsanleitung abgebildeten Grafiken kdnnen
von lhrem erworbenen Spiegelschrank abweichen.

6 H GEBERIT 81064801003717003 © 04-2022
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Geberit ComfortLight DE

Der Geberit ONE Spiegelschrank schaltet sich immer mit der geméss Werkseinstellung fest-
gelegten Farbtemperatur ein. Die Farbtemperatur veréandern Sie einfach und bequem tber
das Bedienfeld am Spiegelschrank, Uber den dimmbaren Lichtschalter oder tiber die Geberit
Home App.

Die Lichtsteuerung lasst sich stufenlos dimmen und intuitiv bedienen. Helleres Licht wird auto-
matisch kiihler, und dunkleres Licht wird automatisch warmer. Genau diese Kopplung der
Farbtemperatur mit der -helligkeit definiert das Geberit ComfortLight.

Vier programmierte Lichtstimmungen kennzeichnen das Lichtkonzept, das fir jedes Bedurfnis
das richtige Licht bietet:

» Orientierungslicht

ist ein stimmungsvolles Akzentlicht fur die Nacht, das gerade so hell eingestellt ist, wie es
bendtigt wird.

« Kerzenlicht

ist gedédmpftes Licht, um das Bad als Wellnessort zu nutzen und sich zu entspannen.
+ Standardlicht

ist das optimale Licht fur alle Alltagssituationen im Badezimmer.
* Arbeitslicht

ist ein helles, eher blaues Licht, um sich morgens flir den Tag fertig zu machen oder um das
Bad zu reinigen. Zudem hilft der hohe Blauanteil, schnell munter zu werden.

So bedienen Sie das Produkt

Farbtemperatur am v Der Spiegelschrank schaltet sich

Bedienfeld mit der gemass Werkseinstellung
edienteld anpassen festgelegten Farbtemperatur ein.

Voraussetzung
— Die Funktionen und Einstellungen des on/off

Spiegelschranks kdnnen mit der 0
Geberit Home App veréndert und e

gespeichert werden. (

1 Tippen Sie auf das Bedienfeld, um
den Spiegelschrank ein- oder auszu-

schalten. _Q
4
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2 Halten Sie die Hand so lange auf
dem Bedienfeld, bis die gewlinschte
Farbtemperatur erreicht ist.

v Helleres Licht wird automatisch
kihler, und dunkleres Licht wird
automatisch warmer.

v Bei nochmaligem Halten der
Hand ans Bedienfeld wird das
Licht stufenlos in die andere
Richtung gedimmt.

So konfigurieren Sie das Produkt mit der App

Kompatibilitat priifen

Damit Sie die Geberit App vollumfénglich nutzen kénnen, benétigen Sie ein Smartphone mit
einer aktuellen Android- oder iOS-Version. Priifen Sie gegebenenfalls die Berechtigungen
(Bluetooth®, Standortfreigabe) und bestétigen Sie diese.

Geberit Home App
herunterladen
Laden Sie die Geberit Home App fir

Android- und iOS-Smartphones direkt im
jeweiligen App Store kostenfrei herunter:

1 Offnen Sie den App Store auf lhrem
Smartphone.

2 Geben Sie ,Geberit Home" im Such-
feld ein.
v Die Geberit Home App wird
angezeigt.

VN
o

3 Laden Sie die App herunter.
v Die App wird heruntergeladen
und auf lhrem Smartphone ange-
zeigt.

Sie kénnen auch den jeweiligen QR-Code
einscannen, um die Geberit Home App her-
unterzuladen:

Android: iOS:

8 BE GEBERIT
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Geberit ONE SplegeISChrank 2 Offnen Sie die Geberit Home App
pairen und wahlen Sie
[Neues Produkt einrichten] aus.
1 Schalten Sie den Spiegelschrank
ein. 3 Lesen Sie das Pairing Secret vom

Aufkleber im Inneren des Spiegel-
e # ))) schranks ab, und tippen Sie dieses
=N bei Aufforderung im Eingabefeld in

der App ein.

@

/5/21 1234
- /4567 969.971.00.0(00)
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Geberit Home App nutzen

Die Geberit Home App kommuniziert Uiber eine Bluetooth®-Schnittstelle mit dem Geberit Pro-
dukt.

Folgende Funktionen und Einstellungen kénnen Sie Uber die Geberit Home App ausfiihren:

 Lichtmodus — Lichtstimmungen wéhlen:
— Orientierungslicht einschalten.
— Kerzenlicht einschalten.
— Standardlicht einschalten.
— Arbeitslicht einschalten.

 Einstellungen
— Grundeinstellungen zur Helligkeit anpassen und speichern.
— Zeitschaltungen fur Lichtstimmungen einstellen.

» Geberit Kundendienst
— Kontakt mit Geberit Kundendienst aufnehmen.

» Software-Update
— Firmware aktualisieren.

81064801003717003 © 04-2022 B GEBERIT 9
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D E Folgende Informationen kénnen Sie lber die Geberit Home App aufrufen:

» Bedienungsanleitung
— Bedienungsanleitung anzeigen.

So beheben Sie Stérungen

Stérungen beheben

Die nachfolgende Tabelle hilft lhnen bei der Fehlersuche, wenn Sie Funktionen des Spiegel-
schranks nicht nutzen kénnen.

Problembeschreibung Ursache Fehlerbehebung
» Prifen Sie die Einstellungen.
. .| Berechtigungen » Loschen Sie die App und installieren
g:zer::irl;ltome App funktio (Bluetooth®, Stand- Sie diese nochmals neu. Akzeptieren
' ort) fehlen. Sie die allgemeinen Qenutzerbedin—
gungen beim ersten Offnen.
Pflegeanleitung

Sie haben sich fur ein Produkt mit einer hochwertigen Oberflache entschieden. Bitte beachten
Sie die nachfolgenden Pflegehinweise.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fiir Produktschaden, die durch falsche Pflege und
Handhabung entstehen.

Allgemeine Pflegehinweise

» Verwenden Sie keine chlor- oder séurehaltigen sowie &tzenden Reinigungsmittel.
» Verwenden Sie keine schleifenden oder scheuernden Reinigungsmittel.
» Verwenden Sie keine scharfen oder spitzen Gegenstande zur Reinigung.

» Sorgen Sie flr eine effiziente Bellftung und eine angemessene Raumtemperatur in lhrem
Badezimmer.

» Schitzen Sie die Oberflache vor Ausbleichung durch extreme Licht- und Sonneneinwirkung.

Pflegehinweis fiir Spiegelflachen

Beachten Sie Folgendes bei der Reinigung von Spiegelflachen:

« Verwenden Sie ein befeuchtetes Fensterleder oder ein weiches, fusselfreies Tuch.
» Entfernen Sie Tropfen von Kanten der Spiegelfldchen umgehend.

Oberflachen reinigen 2 Trocknen Sie die Oberflachen mit

einem weichen, fusselfreien Tuch
1 Reinigen Sie die Oberflachen. ab.

Beachten Sie dazu die entsprechen-

den Pflegehinweise.

10 BN GEBERIT 81064801003717003 © 04-2022
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Pflegehinweise fiir Steckdosenelemente
Beachten Sie Folgendes bei der Reinigung von Steckdosenelementen:

» Verwenden Sie flissige, milde Reinigungsmittel und Wasser.
» Verwenden Sie ein weiches, fusselfreies Tuch.

Oberflache reinigen 1 Reinigen Sie die Oberflachen.

Beachten Sie dazu die entsprechen-
den Pflegehinweise.

WARNUNG

Lebensgefahr durch elektri- 2 Trocknen Sie die Oberflachen mit
schen Schlag einem weichen, fusselfreien Tuch
Unsachgemésse Reinigung ab.

kann zu schweren Verletzungen
und Tod flhren.

» Vor der Reinigung die
Stromversorgung unterbre-
chen.

» Alle Oberflachen vollstandig
trocknen lassen, bevor die
Stromversorgung wieder
eingeschaltet werden darf.

Entsorgung

Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
o

S

[

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern bedeutet, dass Elektro- und Elek-
tronik-Altgeréate nicht im Restmdill entsorgt werden dirfen, sondern einer getrennten Entsor-
gung zuzufiihren sind. Endnutzer sind gesetzlich verpflichtet, Altgerate zur fachgerechten Ent-
sorgung an 6ffentliche Entsorgungstréger, an Vertreiber oder an Geberit zurlickzugeben. Zahl-
reiche Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten sind zur unentgeltlichen Ricknahme von
Elektro- und Elektronik-Altgeréten verpflichtet. Flr eine Rickgabe an Geberit ist mit der
zusténdigen Vertriebs- oder Servicegesellschaft Kontakt aufzunehmen.

Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kénnen, sind vor der Abgabe an eine
Entsorgungsstelle vom Altgerét zu trennen.

Falls personenbezogene Daten im Altgerat gespeichert sind, sind Endnutzer selbst daftr ver-
antwortlich diese vor der Abgabe an eine Entsorgungsstelle zu I6schen.

81064801003717003 © 04-2022 B GEBERIT 11
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For your safety

Who is this product suitable for?

The Geberit ONE mirror cabinet is suitable for use by all age groups.
Children must be shown how to handle and operate it the first time
they use it.

How is this product used?

The product is suitable for the following application purposes:

* bathroom installation indoors within the predetermined protection
degree

* storing cosmetic and hygiene items

» adapting lighting conditions in bathrooms

Misuse
Geberit accepts no liability for the consequences arising from misuse.

Safety notes

Failure to observe the safety notes and instructions can lead to

injuries.

« Before use, read through and take note of all safety notes and
instructions in the product information.

* Retain all safety notes and product information for future use.

* Operation, care and maintenance may only be performed by the
user as described in this user manual.

« Do not modify the product or add any additional modules.

* The light source for this lamp may only be replaced by the
manufacturer, a service technician appointed by the manufacturer
or a comparable qualified person.

12 B GEBERIT 81064801003717003 © 04-2022
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Technical data and conformity

Technical data

Nominal voltage 230V AC

Mains frequency 50 Hz

Light colour 4200 K

Protection degree P44

Protection class I

Plug type — European power socket CEE 7/16 (Europlug)
Plug type — Swiss power socket SEV T13

Plug type — United Kingdom power socket BS 4573

Power socket mains voltage 230 VAC

Energy efficiency class light sources E

Frequency range 2400-2483.5 MHz
Maximum output power 4 dBm
Communication protocol for light control DALI-2

Using the power socket

The internal power socket is suitable for razors, hairdryers and similar devices.

Only devices with a mains voltage that is compatible with the mains voltage of the power
socket may be used. The plug type must correspond to the power socket.

Simplified EU declaration of conformity

Geberit International AG hereby declares that the radio equipment type of the Geberit ONE
mirror cabinet with mains operation is in compliance with EU Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet addresses:
https://doc.geberit.com/970430000.pdf and https://doc.geberit.com/971171000.pdf

Simplified UK declaration of conformity

Geberit International AG hereby declares that the radio equipment type of the Geberit ONE
mirror cabinet with mains operation is in compliance with the Radio Equipment Regulations
2017.

The full text of the UK declaration of conformity is available at the following Internet address:
https://doc.geberit.com/971172000.pdf

Communication protocol for light control (DALI-2)

The Geberit ONE mirror cabinet has an interface for connection to a building service
management system for light control. The Geberit ONE mirror cabinet meets the requirements
of IEC 62386-101, IEC 62386-102, IEC 62386-103 and IEC 62386-207.

81064801003717003 © 04-2022 B GEBERIT 13
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Getting to know your product

The product at a glance

The Geberit ComfortLight is designed to perfectly illuminate the mirror image, washbasin and
room with four light sources integrated into the Geberit ONE mirror cabinet.

The light sources allow you to generate suitable and harmonised lighting conditions for every
situation:

» The bathroom is vividly and generously lit for a pleasant atmosphere.

» The Geberit ONE mirror cabinet gives an authentically lit and natural mirror image.

» To create a natural light, the Geberit ONE mirror cabinet also indirectly illuminates the
washbasin area and the room with lighting across the ceiling.

» Other light sources illuminate the face, taps and the washbasin itself.

» The light doesn’t dazzle.

[© &

®

T i@ 6 ~\@
HER

Figure 1:  Geberit ONE mirror cabinet with Geberit ComfortLight and niche

Indirect room light
Mirror light

Niche light
Washbasin light
Control panel

g~ 0NN =

Note that your mirror cabinet can be fitted with one or two doors. It is available in five different
sizes, in anodised aluminium and in white, as well as mirrored or with optional niche lighting. It
can be installed in two ways, either concealed — meaning integrated behind the wall — or
surface-mounted. The user manual includes all information for all of the models covered here,
which do not differ in terms of operation; however, the graphics shown in this user manual
may differ from the mirror cabinet you have purchased.

14 B GEBERIT 81064801003717003 © 04-2022
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Geberit ComfortLight EN

The Geberit ONE mirror cabinet always switches on with the factory-set colour temperature.
You can change the colour temperature easily and conveniently using the control panel on the
mirror cabinet, the dimmable light switch, or the Geberit Home App.

The light control allows for continuous dimming and is intuitive to operate. The light is automat-
ically cooler when the light is brighter, and warmer when dimmer. Combining the colour
temperature and brightness in this way is precisely what makes the Geberit ComfortLight
unique.

The lighting concept offers four programmed lighting moods, which provide the right light for
every need:

+ Orientation light

An atmospheric accent light for night time, only brightening the room as much as necessary.
» Candlelight

A soft light designed to create a spa-like atmosphere and promote relaxation in the
bathroom.

+ Standard light
The optimal lighting for everyday bathroom use.
» Working light

A bright, almost blue light for getting ready in the morning or cleaning the bathroom. The
high proportion of blue light also helps people wake up faster.

How to use the product

Adjust the colour v The mirror cabinet always

t t th trol switches on with the factory-set
eémperature on the contro colour temperature.

pane!
Prerequisite on/off

— The functions and settings of the mirror
cabinet can be modified and saved (
using the Geberit Home App.

/——

1 Tap on the control panel to switch
the mirror cabinet on or off.

81064801003717003 © 04-2022 B GEBERIT 15
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2 Keep your hand on the control panel
until the desired colour temperature
is reached.

v The light is automatically cooler
when the light is brighter, and
warmer when dimmer.

v If you hold your hand on the
control panel again, the light is
dimmed continuously in the other
direction.

How to configure the product using the app

Checking compatibility

To ensure you can use the Geberit App to its full extent, you will need a smartphone with an
up-to-date Android or iOS version. You may need to check the permissions (Bluetooth®,

location sharing) and confirm them.

Downloading the Geberit
Home App

Download the free Geberit Home App for
Android and iOS smartphones directly from
the respective App Store:

1 Open the App Store on your
smartphone.

2 Enter “Geberit Home” in the search
field.
v The Geberit Home App is
displayed.

VN
o

3 Download the app.
v The app is downloaded and
displayed on your smartphone.

Alternatively, you can scan the respective
QR code to download the
Geberit Home App:

Android: iOS:

16 HEGEBERIT
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Pair Geberit ONE mirror 2 Open the Geberit Home App and

cabinet select [Set up new product].

1 Switch the mirror cabinet on. 3 Read the pairing secret from the
sticker inside the mirror cabinet and

N ! 7’
-()- # ))) type it into the input field in the app
$=n - when prompted.

©

@

/3/21 1234
- /4567 969.971.00.0(00)
//

Using the Geberit Home App
The Geberit Home App communicates via a Bluetooth® interface with the Geberit product.
You can execute the following functions and settings via the Geberit Home App:

» Light mode — select lighting mood:
— Switch on orientation light.
— Switch on candlelight.
— Switch on standard light.
— Switch on working light.
» Settings
— Adjust and save basic settings for brightness.
— Set timers for lighting moods.

» Geberit customer service
— Establish contact with Geberit customer service.

» Software update
— Update firmware.

You can access the following information via the Geberit Home App:

* User manual
— Display user manual.

81064801003717003 © 04-2022 B GEBERIT 17
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Troubleshooting

Troubleshooting

The following table will help you with troubleshooting if you cannot use certain functions of the
mirror cabinet.

Description of problem Cause Fault clearance
» Check the settings.
Geberit Home App does Permissions . » Delete the app and reinstall it again.
(Bluetooth®, location) Accept the general terms and
not work. : e .
required. conditions of use when opening the

app for the first time.

Care instructions

You have selected a product with a high-grade surface. Please follow the care instructions
below.

The manufacturer does not assume any liability for product damage that arises as a result of
incorrect care and handling.

General care instructions

» Never use cleaning agents that contain chlorine or acid or that are corrosive.
» Never use cleaning agents that are abrasive or may scratch the surface.
» Never use sharp or pointed objects when cleaning.

« Make sure that you have an efficient source of ventilation and an appropriate room
temperature in your bathroom.

» Protect the surface from bleaching due to extreme light and sun exposure.
Care instructions for mirror surfaces
Please note the following when cleaning mirror surfaces:

» Use a damp chamois leather or a soft, lint-free cloth.
* Remove drops from the edges of mirror surfaces immediately.

CIeanmg surfaces 2 Dry the surfaces with a soft, lint-free

cloth.
1 Clean the surfaces. Please follow
the corresponding care instructions.

Care instructions for power socket elements
Please note the following when cleaning power socket elements:

» Use mild liquid cleaning agents and water.
« Use a soft, lint-free cloth.

18 MW GEBERIT 81064801003717003 © 04-2022
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Cleaning the surface

WARNING

Danger of fatal electric shock
Incorrect cleaning can lead to
death or serious injury.

» Disconnect the power
supply before cleaning.

» Allow all of the surfaces to
dry completely before the
power supply is permitted to
be switched back on.

1 Clean the surfaces. Please follow
the corresponding care instructions.

2 Dry the surfaces with a soft, lint-free
cloth.

Disposal

Disposal of waste electrical and electronic equipment

| i<

The symbol of the crossed-out wheeled bin means that waste electrical and electronic
equipment (WEEE) must be disposed of separately and not with other non-recyclable waste.
End users are legally obliged to return old equipment to public waste disposal authorities,
distributors, or Geberit for proper disposal. Many distributors of electrical and electronic
equipment are obliged to take back WEEE free of charge. Contact the responsible sales or
service company to return the WEEE to Geberit.

Used batteries and accumulators that are not enclosed within the old equipment, as well as
lamps that can be removed from the old equipment in a non-destructive manner, must be
separated from the old equipment before being handed over to a disposal point.

If personal data is stored on the old equipment, end users themselves are responsible for
deleting it before handing it over to a disposal point.

81064801003717003 © 04-2022 B GEBERIT 19
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Pour votre sécurité

A qui s’adresse ce produit ?

L’armoire de toilette Geberit ONE présente des fonctions adaptées a
tous les groupes d’age. Lors de la premiére utilisation, il convient d’en
montrer aux enfants le maniement et le fonctionnement.

Comment utiliser le produit ?

Le produit est congu pour les utilisations suivantes :

* Installation dans la salle de bain, en zone intérieure, dans le degré
de protection prescrit

» Rangement d’articles cosmétiques et d’hygiene

+ Adaptation des conditions de luminosité dans les salles de bain

Utilisation non conforme

Geberit décline toute responsabilité quant aux conséquences liées a
une utilisation non conforme du produit.

Consignes de sécurité

Toute négligence dans le respect des consignes de sécurité et des

instructions peut entrainer des blessures.

+ Avant l'utilisation, lire toutes les consignes de sécurité et les instruc-
tions figurant dans les informations sur le produit.

 Conserver toutes les consignes de sécurité et informations sur le
produit pour consultation ultérieure.

« L'utilisation, I'entretien et la maintenance doivent étre effectués par
I'utilisateur dans les limites établies dans le présent mode d’emploi.

+ N'effectuer aucune modification ou installation complémentaire sur
le produit.

* La source lumineuse de ce luminaire ne peut étre remplacée que
par le fabricant ou par un technicien de service mandaté par celui-ci
ou par une personne également qualifiée.
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Caractéristiques techniques et informations

Caractéristiques techniques

Tension nominale 230 V c.a.
Fréquence du réseau 50 Hz
Couleur de lumiere 4200 K
Degreé de protection P44

Classe de protection

Type de fiche prise électrique Europe

CEE 7/16 (prise européenne)

Type de fiche prise électrique Suisse

SEV T13

Type de fiche prise électrique Grande-Bre-

FR

tagne BS 4573

Tension secteur prise électrique 230V CA

Classe d’efficacité énergétique éclairage E

Plage de fréquence 2400-2483,5 MHz
Puissance de sortie maximale 4 dBm

Protocole de communication commande DALI-2

d’éclairage

Utilisation de la prise électrique

La prise électrique interne est adaptée aux rasoirs, seche-cheveux et appareils similaires.

Seuls des appareils possédant une tension secteur conforme a la tension secteur de la prise
électrique peuvent étre branchés. Le type de fiche doit correspondre a la prise électrique.

Déclaration UE de conformité simplifiée

Par la présente, Geberit International SA déclare que I'équipement radioélectrique de I'armoire
de toilette Geberit ONE avec alimentation sur secteur est conforme a la directive 2014/53/UE.

Le texte intégral de la déclaration de conformité UE peut étre consulté sur les sites suivants :
https://doc.geberit.com/970430000.pdf et https://doc.geberit.com/971171000.pdf

Protocole de communication commande d’éclairage (DALI-2)

L’armoire de toilette Geberit ONE est dotée d’une interface pour le raccordement a un sys-
teme de gestion technique de batiment pour la commande de I'éclairage. L’armoire de toilette
Geberit ONE est conforme aux exigences des normes IEC 62386-101, IEC 62386-102, IEC
62386-103 et IEC 62386-207.
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Connaitre le produit

Vue d’ensemble du produit

ComfortLight Geberit est congu pour mettre en valeur 'image renvoyée par le miroir, le lavabo
et 'espace grace a quatre sources lumineuses intégrées dans I'armoire de toilette Geberit
ONE.

Grace aux sources lumineuses, vous créez des conditions d’éclairage adaptées et harmoni-
sées pour chaque situation :

» La salle de bain est éclairée de maniere esthétique, conviviale et généreuse.

» L’armoire de toilette Geberit ONE reflete une image naturelle et authentique sur son miroir.

» Pour produire une lumiére naturelle, 'armoire de toilette Geberit ONE illumine le lavabo et
la piece indirectement par le plafond.

» D’autres sources de lumiére éclairent le visage, la robinetterie et la céramique.
» La lumiere n’éblouit pas.

1@ &

-

lllustration 1:  Armoire de toilette Geberit ONE avec Geberit ComfortLight et niche

Eclairage indirect de la piéce
Eclairage du miroir
Eclairage de la niche
Eclairage du lavabo

Tableau de commande

a » O =

Attention : 'armoire de toilette peut étre équipée d’une ou deux portes. Elle est proposée ano-
disée en aluminium et en blanc, et aussi tout en miroir ou avec une niche éclairée, au choix.
Deux types d’installation sont possibles : en montage encastré, c’est-a-dire intégrée derriére le
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mur, ou en saillie sur le mur. Le mode d’emploi inclut toutes les informations relatives a tous
les modeles mentionnés et ne différe pas au niveau utilisation. Toutefois, les graphiques four-
nis dans ce mode d’emploi peuvent différer de I'armoire de toilette que vous avez achetée.

Geberit ComfortLight

L’armoire de toilette Geberit ONE s’allume toujours selon la température de couleur réglée en
usine. La température de couleur peut étre facilement modifiée sur le tableau de commande
de I'armoire de toilette, au moyen du variateur de lumiére ou de I'application Geberit Home.

L’éclairage peut étre réglé en continu et s’utilise de maniere intuitive. La lumiere plus claire de-
vient automatiquement plus froide et la lumiére plus sombre devient automatiquement plus
chaude. C’est précisément ce couplage de la température de couleur avec la luminosité qui
caractérise Geberit ComfortLight.

Quatre ambiances lumineuses programmées caractérisent le concept d’éclairage qui fournit la
lumiere adaptée a chaque besoin :

< Lumiére d’orientation

Cette touche lumineuse d’ambiance s’utilise la nuit. Son intensité est réglée en consé-
quence.

« Eclairage aux bougies
Cette lumiere tamisée transforme la salle de bain en lieu de bien-étre ou se détendre.
« Eclairage standard

Cette lumiere est idéale pour toutes les situations quotidiennes dans la salle de bain.
« Eclairage de travail

Cette lumiere claire, plutdt bleue, est parfaite pour faire sa toilette matinale ou pour nettoyer
la salle de bain. En outre, le pourcentage élevé de bleu permet un éveil rapide.

Utilisation du produit

Réglage de la température de v L’armoire de toilette s’allume a la

température de couleur réglée en
couleur sur le tableau de pera wieurreg

commande
Condition requise on/off

_—/J

— Les fonctions et réglages de I'armoire
de toilette peuvent étre modifiés et mé-
morisés a I'aide de I'application
Geberit Home.

1 Appuyez sur le tableau de com-
mande pour allumer ou éteindre I'ar-
moire de toilette.

DRy

:
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2 Gardez la main sur le tableau de
commande jusqu’a ce que la tempé-
rature de couleur souhaitée soit at-
teinte.

v La lumiére plus claire devient au-
tomatiquement plus froide et la
lumiére plus sombre devient au-
tomatiquement plus chaude.

v En posant la main une nouvelle
fois sur le tableau de commande,
la lumiére est progressivement
tamisée dans l'autre sens.

@

Configuration du produit a I’'aide de I'application

Controle de compatibilité

Pour pouvoir utiliser pleinement I'application Geberit, vous devez disposer d’un smartphone
équipé d’une version Android ou iOS actuelle. Veuillez vérifier les autorisations (Bluetooth®,

localisation) et les confirmer le cas échéant.

Téléchargement de
I'application Geberit Home

Téléchargez gratuitement I'application
Geberit Home pour smartphones Android et
iOS directement dans I'App Store corres-
pondant :

v L’application Geberit Home s’af-
fiche.

VN
0

1 Ouvrez I'’App Store sur votre smart-
phone.
2 Saisissez « Geberit Home » dans le

champ de recherche.

3 Téléchargez 'application.
v L’application est téléchargée et
s’affiche sur votre smartphone.

Vous pouvez également scanner le
code QR correspondant pour télécharger
I'application Geberit Home :
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Android : iOS :
nerot l 2 Lancez I'application

Geberit Home et sélectionnez
[Configurer nouveau produit].

saisie de I'application.
@

b2l 1234
1 Allumez I'armoire de toilette. %4M

= -

Appairage de I’armoire de
toilette Geberit ONE

®

X

Utilisation de I'application Geberit Home

3 Lisez le pairing secret inscrit sur
I'autocollant a l'intérieur de I'armoire
de toilette et saisissez-le lorsque
vous y étes invité dans le champ de

L’application Geberit Home communique avec le produit Geberit via une interface Bluetooth®.

Vous pouvez exécuter les fonctions et réglages suivants via I'application Geberit Home :

» Mode éclairage — sélection des ambiances lumineuses :
— Allumer I'éclairage d’orientation.
— Allumer I'éclairage aux bougies.
— Allumer I'éclairage standard.
— Allumer I'éclairage de travail.
» Réglages
— Régler et enregistrer les réglages de base de la luminosité.
— Régler les heures de fonctionnement pour les ambiances lumineuses.

» Service apres-vente Geberit

— Contacter le service aprés-vente Geberit.
» Mise a jour du logiciel

— Mettre a jour le microprogramme.

81064801003717003 © 04-2022 B GEBERIT
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FR Les informations suivantes peuvent étre consultées sur I'application Geberit Home :

* Mode d’emploi
— Afficher le mode d’emploi.

Remédier aux dérangements

Dépannage

Le tableau suivant vous aide dans la recherche de pannes lorsque certaines fonctions de I'ar-
moire de toilette sont inopérantes.

Description du probleme | Cause Dépannage
» Vérifiez les réglages.
L’application Certaines autorisa- » Désinstallez I'application et réinstal-
Geberit Home ne fonc- tions (Bluetooth®, lo- lez-la. Acceptez les conditions géné-
tionne pas. calisation) manquent. rales d'utilisation lors de la premiére
ouverture.

Instructions d’entretien

Vous avez choisi un produit doté d’'une surface de qualité supérieure. Veuillez observer les in-
dications d’entretien suivantes.

Le fabricant ne saurait étre tenu responsable des dommages causés au produit par un entre-
tien et une utilisation inappropriés.

Indications générales d’entretien

» Nutilisez pas de produits de nettoyage décapants ou contenant du chlore ou des acides.

» Nutilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou corrosifs.

» Nutilisez pas d’objets pointus ou tranchants pour le nettoyage.

» Veillez a bien aérer votre salle de bain et a maintenir une température ambiante adéquate.

» Empéchez que la surface ne se décolore a cause d’une surexposition a la lumiére artificielle
ou naturelle.

Indications d’entretien pour les miroirs

Prenez en compte ce qui suit lors du nettoyage de surfaces a miroir :

» Utilisez une peau de chamois humide ou un chiffon doux, non pelucheux.
» Retirez immédiatement les gouttes déposées sur les bords des surfaces a miroir.

26 MW GEBERIT 81064801003717003 © 04-2022
970.243.00.0(02)



Nettoyage des surfaces

1 Nettoyez les surfaces. Veuillez res-
pecter les indications d’entretien cor-
respondantes.

2 Séchez les surfaces a l'aide d'un

chiffon doux, non pelucheux.

Indications d’entretien pour éléments de prise électrique

Prendre en compte ce qui suit lors du nettoyage d’éléments de prise électrique :

« Utilisez des produits de nettoyage liquides doux et de I'eau.
« Utiliser un chiffon doux, non pelucheux.

Nettoyage de la surface

AVERTISSEMENT

Danger de mort par décharge
électrique

Un nettoyage inapproprié peut
entrainer des blessures graves,
voire le déceés.

» Couper l'alimentation élec-
trique avant le nettoyage.

» Laisser sécher entierement
toutes les surfaces avant de
réactiver I'alimentation élec-

trique.

1 Nettoyer les surfaces. Merci de res-
pecter les indications d’entretien cor-
respondantes.

2 Sécher les surfaces a I'aide d’un

chiffon doux, non pelucheux.
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Elimination

Elimination des déchets d’équipements électriques et
électroniques

}‘4

©

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les anciens appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés avec les déchets non triés, mais étre éliminés séparément
des déchets ménagers. Les utilisateurs finaux sont tenus par la loi de retourner les appareils
usagés aux organismes publics chargés de I'élimination des déchets, aux distributeurs ou a
Geberit pour qu’ils soient éliminés de maniére appropriée. De nombreux distributeurs sont te-
nus de reprendre gratuitement les appareils électriques et électroniques usagés. Pour un re-
tour a Geberit, il convient de prendre contact avec la société de distribution ou de service
compétente.

Les piles et accumulateurs usagés ainsi que les lampes accessibles doivent étre retirés de
I'appareil avant son dépdt en déchetterie ou centre d’élimination des déchets.

Si des données personnelles sont stockées dans I'appareil usagé, il incombe aux utilisateurs
finaux de les effacer avant de I'éliminer.
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Per la vostra sicurezza

A chi e adatto il prodotto?

Il mobile specchio Geberit ONE & adatto nella sua funzione a tutte le
eta. | comandi e il funzionamento del prodotto devono essere mostrati
ai bambini al primo utilizzo.

Come si usa il prodotto?

Il prodotto & adatto alle destinazioni d'uso descritte di seguito:

* installazione nel bagno all’interno con il grado di protezione specifi-
cato

* conservazione di cosmetici e prodotti per l'igiene

* regolazione dell'illuminazione nei bagni

Uso improprio

Geberit declina qualsiasi responsabilita per conseguenze derivanti da
un uso improprio.

Avvertenze di sicurezza

Omissioni nel rispetto delle avvertenze di sicurezza e delle istruzioni

possono causare lesioni.

* Prima dell'utilizzo, leggere interamente e seguire le avvertenze di
sicurezza e le istruzioni sul prodotto.

« Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le informazioni sul
prodotto per |'uso futuro.

* L'utente puod eseguire il comando, la pulizia e la manutenzione solo
ed esclusivamente come descritto nelle presenti istruzioni per I'uso.

* Non eseguire alcuna modifica o installazione aggiuntiva sul pro-
dotto.

* La sorgente luminosa di questa lampada puo essere sostituita solo
dal produttore o da un tecnico manutenzione incaricato dal produt-
tore o da una persona qualificata equivalente.
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Dati tecnici e conformita

Dati tecnici

Tensione nominale 230V CA
Frequenza di rete 50 Hz
Colore luce 4200 K
Grado di protezione P44

Classe di isolamento

Tipo di spina per presa elettrica Europa

CEE 7/16 (eurospina)

minazione

Tipo di spina per presa elettrica Svizzera SEV T13

Tipo di spina per presa elettrica Gran Breta- BS 4573

gna

Tensione di rete della presa elettrica 230V AC

Classe di efficienza energetica fonti di luce E

Campo di frequenza 2400-2483,5 MHz
Massima potenza di uscita 4 dBm

Protocollo di comunicazione controllo dell'illu- DALI-2

Utilizzo della presa elettrica

La presa elettrica interna & adatta a rasoi, asciugacapelli e apparecchi simili.

Devono essere collegati solamente apparecchi con una tensione di rete compresa nell'inter-
vallo di tensione di rete della presa elettrica. Il tipo di spina deve corrispondere alla presa elet-

trica.

Dichiarazione di conformita UE semplificata

Geberit International AG dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Geberit ONE mobile
specchio con funzionamento a rete & conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE € disponibile ai seguenti indirizzi Inter-
net: https://doc.geberit.com/970430000.pdf e https://doc.geberit.com/971171000.pdf

Protocollo di comunicazione per l'illuminazione (DALI-2)

Il mobile specchio Geberit ONE ha un'interfaccia per il collegamento a un sistema centraliz-
zato di controllo dell’edificio per l'illuminazione. Il mobile specchio Geberit ONE soddisfa i
requisiti previsti da IEC 62386-101, IEC 62386-102, IEC 62386-103 e IEC 62386-207.
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Conoscere il prodotto

Il prodotto in breve

Il Geberit ComfortLight & progettato in modo che I'immagine riflessa, il lavabo e il locale ven-
gano messi in scena come su un palco da quattro sorgenti luminose integrate nel mobile
specchio Geberit ONE.

Con le sorgenti luminose potete generare condizioni di luce adatte e armonizzate per ogni
situazione:

|l bagno viene illuminato ampiamente in modo plastico e accogliente.

Il mobile specchio Geberit ONE mostra un'immagine riflessa illuminata in modo naturale.

» Per creare una luce naturale, il mobile specchio Geberit ONE illumina la zona lavabo e il
locale anche in modo indiretto attraverso il soffitto.

« Ulteriori sorgenti luminose illuminano il viso, il rubinetto e la ceramica.
* Laluce non abbaglia.

1@ &

N -
N

Figura 1:  Mobile specchio Geberit ONE con Geberit ComfortLight e nicchia

Luce ambiente indiretta
Luce dello specchio
Luce nella nicchia
Luce del lavabo
Pannello di controllo

a » O =

Tenere presente che il proprio mobile specchio pud essere dotato di una o due ante. E dispo-
nibile in cinque dimensioni diverse in alluminio anodizzato e in bianco nonché a specchio
intero oppure, a scelta, con nicchia illuminata. Esistono due possibilita d’installazione: come
variante a incasso — vale a dire integrato nella parete — o come soluzione esterna. Le istru-

81064801003717003 © 04-2022 B GEBERIT 31
970.243.00.0(02)



zioni per 'uso comprendono tutte le informazioni relative a tutti i modelli menzionati e non pre-
sentano differenze in termini di funzionamento, ma le grafiche mostrate in queste istruzioni per
I'uso possono differire dal mobile specchio acquistato.

Geberit ComfortLight

Il mobile specchio Geberit ONE si accende ogni volta con la temperatura di colore stabilita in
base allimpostazione predefinita. E possibile modificare facilmente e comodamente la tempe-
ratura di colore tramite il pannello di controllo presente sul mobile specchio, tramite I'interrut-
tore della luce dimmerabile o tramite I'app Geberit Home.

Lilluminazione & dimmerabile in continuo e puo essere gestita in modo intuitivo. La luce piu
chiara diventa automaticamente piu fredda e la luce piu scura diventa automaticamente piu
calda. E proprio questo accoppiamento di temperatura di colore e luminosita del colore che
definisce il Geberit ComfortLight.

Quattro atmosfere luminose programmate contraddistinguono il concetto di illuminazione che
offre la giusta luce per ogni esigenza:

» Luce di cortesia

€ una luce d’effetto suggestiva per la notte che illumina solo quel tanto che e necessario.
* Lume di candela

€ una luce attenuata per utilizzare il bagno come luogo di benessere e rilassarsi.
* Luce standard

¢ la luce ottimale per tutte le situazioni quotidiane nel bagno.
* Luce di lavoro

€ una luce luminosa, tendente al blu, per prepararsi alla giornata al mattino o per pulire il
bagno. Inoltre, I'alto contenuto di blu aiuta a svegliarsi rapidamente.

Uso del prodotto

Adattamento della
temperatura di colore sul
pannello di controllo

Prerequisito

— Le funzioni e regolazioni del mobile
specchio possono essere modificate e
salvate con I'app Geberit Home.

1 Toccare il pannello di controllo per
accendere o spegnere il mobile
specchio.
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vl mobile specchio si accende
con la temperatura di colore defi-
nita nell'impostazione predefinita.

on/off

2

IT

Tenere la mano sul pannello di con-
trollo fino a raggiungere la tempera-
tura di colore desiderata.

v Laluce piu chiara diventa auto-
maticamente piu fredda e la luce
pil scura diventa automatica-
mente piu calda.

v Tenendo nuovamente la mano
davanti al pannello di controllo, la
luce viene smorzata automatica-
mente nell’altra direzione.

G

Ecco come configurare il prodotto con I'app

Verifica della compatibilita

Per poter utilizzare al meglio I'app Geberit &€ necessario uno smartphone con versione Android
0 iOS aggiornata. Se necessario, controllare le autorizzazioni (Bluetooth®, condivisione della

posizione) e confermarle.

Download della Geberit
Home App

Scaricare gratuitamente I'app Geberit Home
per smartphone Android e iOS direttamente
nel rispettivo App Store:

1 Aprire I'App Store sullo smartphone.

2 Inserire "Geberit Home" nella
casella di ricerca.

v L'app Geberit Home viene visua-
lizzata.

N
o

3

Scaricare I'app.
v L’app viene scaricata e visualiz-
zata sullo smartphone.
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E possibile anche scansionare il rispettivo o . .
codice QR per scaricare |'app Geberit - ﬁ;’g?llrnapozgf:i”;vgm;g;g]emO'
Home: P u P ’
Android: iOS: 3 Leggere il Pairing Secret sull'ade-

sivo all'interno del mobile specchio e
digitarlo nel campo di input quando
richiesto.

@

/3/21 1234
- /4567 969.971.00.0(00)
//

Accoppiamento del mobile
specchio Geberit ONE

1 Accendere il mobile specchio.

A > )

_—/‘_

X

Utilizzo dell'app Geberit Home
L'app Geberit Home comunica tramite un’interfaccia Bluetooth® con il prodotto Geberit.
Tramite I'app Geberit Home si possono eseguire le funzioni e le regolazioni seguenti:

* Modalita di illuminazione — selezionare le atmosfere luminose:
— Accendere la luce di cortesia.
— Accendere il lume di candela.
— Accendere la luce standard.
— Accendere la luce di lavoro.

» Regolazioni
— Adattare e salvare le regolazioni di base della luminosita.
— Regolare le temporizzazioni per le atmosfere luminose.

» Servizio clienti Geberit
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— Entrare in contatto con il servizio clienti Geberit.

» Aggiornamento del software
— Aggiornamento del firmware.

Tramite I'app Geberit Home si possono richiamare le informazioni seguenti:

* Istruzioni per l'uso
— Visualizzare le istruzioni per I'uso.

Risoluzione dei guasti

Eliminazione dei malfunzionamenti

La seguente tabella offre un valido contributo alla ricerca guasti quando non & possibile utiliz-
zare funzioni del mobile specchio.

Descrizione del problema | Causa Eliminazione degli errori

» Verificare le regolazioni.

» Cancellare I'app e reinstallarla. Accet-
tare le condizioni generali di utilizzo
alla prima apertura.

Mancano le autorizza-
zioni (Bluetooth®,
sede).

L'app Geberit Home non
funziona.

Istruzioni di manutenzione

Avete scelto un prodotto dotato di una superficie di elevata qualita. Osservare le seguenti
istruzioni per la manutenzione.

Il costruttore declina ogni responsabilita per danni al prodotto provocati da pulizia e manuten-
zione errate.

Istruzioni generali per la manutenzione

» Non utilizzare prodotti per la pulizia che contengano cloro o acido, oppure che siano corro-
sivi.

» Non utilizzare prodotti per la pulizia abrasivi.

» Per la pulizia non utilizzare oggetti affilati o appuntiti.

 Assicurarsi che nel bagno ci sia un’efficiente aerazione e una temperatura ambiente ade-
guata.
» Proteggere la superficie dallo sbiadimento per esposizione eccessiva alla luce e al sole.

Istruzioni per la manutenzione di superfici degli specchi

Per la pulizia delle superfici degli specchi, osservare quanto segue:

« Utilizzare pelle di daino o un panno morbido privo di pelucchi.
* Rimuovere immediatamente le gocce dagli angoli delle superfici degli specchi.
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IT Pulizia delle superfici

1 Pulire le superfici. A tale scopo
rispettare le istruzioni per la manu-
tenzione corrispondenti.

2 Asciugare le superfici con un panno
morbido privo di pelucchi.

Istruzioni per la manutenzione dei moduli delle prese elettriche

Per la pulizia dei moduli delle prese elettriche, osservare quanto segue:

« Utilizzare prodotti per la pulizia liquidi e delicati e acqua.
« Utilizzare un panno morbido privo di pelucchi.

Pulizia della superficie

AVVERTENZA

Pericolo di morte per scossa
elettrica

Una pulizia non appropriata puo
provocare gravi lesioni e la
morte.

» Prima della pulizia, interrom-
pere I'alimentazione elet-
trica.

» Lasciare asciugare comple-
tamente tutte le superfici
prima di riaccendere I'ali-
mentazione elettrica.

1 Pulire le superfici. A tale scopo
rispettare le istruzioni per la manu-
tenzione corrispondenti.

2 Asciugare le superfici con un panno
morbido privo di pelucchi.
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Smaltimento

Smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettronici usati

G@
ol

©

Il simbolo del bidone dell'immondizia su ruote con una croce sopra indica che i Rifiuti da
Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE) non vanno smaltiti nella raccolta indifferen-
ziata, ma conferiti nella raccolta differenziata. Gli utenti finali sono legalmente obbligati a ricon-
segnare le vecchie apparecchiature ai centri di raccolta pubblici, al rivenditore o a Geberit per-
ché vengano smaltite. Molti rivenditori di apparecchiature elettriche ed elettroniche sono obbli-
gati a ritirare gratuitamente i RAEE. Per la restituzione a Geberit &€ necessario contattare la
societa di vendita o di assistenza responsabile.

Le batterie e gli accumulatori usati che non sono racchiusi nel vecchio apparecchio, nonché le
lampade che possono essere rimosse dall’apparecchio vecchio senza essere distrutte,
devono essere separati dal vecchio apparecchio prima di essere consegnati a un centro di
smaltimento.

Se nell’apparecchio vecchio sono memorizzati dati personali, gli utenti finali stessi sono
responsabili della loro eliminazione prima della consegna a un centro di smaltimento.
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Voor uw veiligheid

Voor wie is het product geschikt?

De Geberit ONE spiegelkast is in zijn functie voor alle leeftijdsgroe-
pen geschikt. Kinderen moeten de omgang en bediening bij het eer-
ste gebruik getoond worden.

Hoe moet het product worden gebruikt?

Het product is voor de volgende toepassingsgebieden geschikt:

* installatie in de badkamer binnenshuis binnen de gespecificeerde
beschermingsgraad

* bewaren van cosmetische en hygiénische artikelen

* aanpassing van lichtomstandigheden in badkamers

Onjuist gebruik

Bij onjuist gebruik kan Geberit niet aansprakelijk worden gesteld voor
de gevolgen.

Veiligheidsinstructies

Nalatigheid bij het opvolgen van de veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen kan letsel tot gevolg hebben.

* V4or gebruik alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen van de pro-
ductinformatie lezen en in acht nemen.

« Alle veiligheidsinstructies en productinformatie voor toekomstig ge-
bruik bewaren.

* Bediening, verzorging en onderhoud mogen door de gebruiker
slechts worden uitgevoerd voor zover in deze gebruiksaanwijzing
beschreven.

» Geen veranderingen aan het product aanbrengen of toevoegingen
installeren.

* De lichtbron van deze lamp mag alleen worden vervangen door de
fabrikant of een door de fabrikant aangewezen servicemonteur of
een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.
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Technische gegevens en conformiteit

Technische gegevens

Nominale spanning 230V AC
Netfrequentie 50 Hz
Lichtkleur 4200K
Beschermingsgraad P44

Beschermingsklasse

Stekkertype contactdoos Europa

CEE 7/16 (Eurostekker)

Stekkertype contactdoos Zwitserland SEV T13
Stekkertype contactdoos Groot-Brittannié BS 4573
Netspanning contactdoos 230 VAC
Energie-efficiéntieklasse lichtbronnen E
Frequentiebereik 2400-2483,5 MHz
Maximaal uitgangsvermogen 4 dBm
Communicatieprotocol lichtregeling DALI-2

Stopcontact gebruiken

Het interne contactdoos is geschikt voor scheerapparaten, haardrogers en soortgelijke appa-

raten.

Er mogen alleen apparaten met een netspanning binnen de netspanning van de contactdoos
worden ingestoken. Het stekkertype moet overeenkomen met het type contactdoos.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Geberit International AG, dat het type radioapparatuur Geberit ONE spiegel-
kast met netvoeding conform is met de richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op de volgen-

de internetadressen: https://doc.geberit.com/970430000.pdf en https://doc.gebe-

rit.com/971171000.pdf

Communicatieprotocol voor lichtregeling (DALI-2)

De Geberit ONE spiegelkast heeft een interface voor aansluiting op een gebouwbeheersys-
teem voor lichtregeling. De Geberit ONE spiegelkast voldoet aan de eisen van IEC
62386-101, IEC 62386-102, IEC 62386-103 en |IEC 62386-207.
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Leer het product kennen

Het product in één oogopslag
De Geberit ComfortLight is zodanig ontworpen, dat spiegelbeeld, wastafel en ruimte door vier
in de Geberit ONE spiegelkast geintegreerde lichtbronnen in scéne worden gezet.

De lichtbronnen genereren geschikte en geharmoniseerde verlichtingsomstandigheden voor
elke situatie:

» De badkamer is plastisch, vriendelijk en royaal verlicht.

» De Geberit ONE spiegelkast toont een authentiek verlicht, natuurlijk spiegelbeeld.

* Om een natuurlijk licht te creéren, verlicht de Geberit ONE spiegelkast de wastafelopstelling
en de ruimte ook indirect via het plafond.

« Verdere lichtbronnen verlichten het gezicht, de kraan en het keramiek.
« Het licht verblindt niet.

[© &

®

T i@ 6 ~\@
HER

Afbeelding 1:  Geberit ONE spiegelkast met Geberit ComfortLight en met nis

Indirect ruimtelicht
Spiegellicht
Nislicht
Wastafellicht
Bedieningspaneel

g~ 0NN =

Houd er rekening mee, dat uw spiegelkast één of twee deuren kan hebben. Hij is verkrijgbaar
in vijf verschillende afmetingen in geanodiseerd aluminium en in wit, alsook volledig spiege-
lend of met optionele verlichte nis. Er zijn twee installatiemogelijkheden: als inbouwvariant —
d.w.z. geintegreerd in de wand — of als opbouwoplossing. De gebruiksaanwijzing bevat alle in-
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formatie voor alle genoemde varianten en wijkt qua bediening niet af, maar de in deze ge- N |—
bruiksaanwijzing afgebeelde afbeeldingen kunnen afwijken van de door u gekochte spiegel-
kast.

Geberit ComfortLight

De Geberit ONE spiegelkast schakelt altijd met de volgens de fabrieksinstelling vastgelegde
kleurtemperatuur in. De kleurtemperatuur verandert u eenvoudig en gemakkelijk via het bedie-
ningspaneel aan de spiegelkast, via de dimbare lichtschakelaar of via de Geberit Home app.

De lichtregeling kan traploos worden gedimd en intuitief worden bediend. Lichter licht wordt
automatisch koeler, en donkerder licht wordt automatisch warmer. Precies deze koppeling van
kleurtemperatuur met de -helderheid definieert de Geberit ComfortLight.

Vier geprogrammeerde lichtsferen kenmerken het verlichtingsconcept, dat voor elke behoefte
het juiste licht biedt:

« Oriéntatielicht

is een sfeervolle accentverlichting voor de nacht die net zo helder is ingesteld als nodig is.
» Kaarslicht

is gedempt licht om de badkamer te gebruiken als een wellnessplaats en om te ontspannen.
+ Standaardlicht

is het optimale licht voor alle dagelijkse situaties in de badkamer.
» Werklicht

is een helder, eerder blauw licht om je 's morgens klaar te maken voor de dag of om de
badkamer schoon te maken. Bovendien helpt het hoge blauwgehalte om snel fit te worden.

Zo bedient u het product

K|eurtemperatuur op het v De spiegelkast schakelt in met

bedieni I de kleurtemperatuur die ingesteld
edieningspaneel aanpassen is volgens de fabrieksinstelling.

Voorwaarde
— De functies en instellingen van de spie- on/off

gelkast kunnen met de Geberit Ho-
me App veranderd en opgeslagen wor-

den. <=

1 Tik op het bedieningspaneel om de
spiegelkast aan of uit te zetten.
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2 Houd uw hand zo lang op het bedie-
ningspaneel tot de gewenste kleur-
temperatuur is bereikt.

v Lichter licht wordt automatisch
koeler, en donkerder licht wordt
automatisch warmer.

v Als u uw hand weer op het bedie-
ningspaneel houdt, wordt het
licht traploos in de andere rich-
ting gedimd.

Zo configureert u het product met de app

Compatibiliteit controleren

Om de Geberit app ten volle te kunnen gebruiken, hebt u een smartphone met een actuele
Android- of iOS-versie nodig. Controleer indien nodig de machtigingen (Bluetooth®, locatie

vrijgeven) en bevestig deze.

Geberit Home app
downloaden
Download de Geberit Home app voor An-

droid- en iOS-smartphones direct in de des-
betreffende App Store kosteloos:

1 Open de App Store op uw smartpho-
ne.

2 Voer ,Geberit Home" in het zoekveld
in.
v De Geberit Home app wordt
weergegeven.

VN
o

3 Download de app.
v De app wordt gedownload en op
uw smartphone weergegeven.

U kunt ook de desbetreffende QR-code
scannen, om de Geberit Home app te
downloaden:

Android: iOS:

42 HEGEBERIT
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Geberit ONE spiegelkast 2 NL

Open de Geberit Home app en se-
koppelen lecteer [Nieuw product instellen].

1 Schakel de spiegelkast in. 3 Lees het Pairing Secret van de stic-
ker aan de binnenkant van de spie-

N ! 7’ . .
-()- # ))) gelkast en voer het in het invoerveld
g=h - in de app in, wanneer daarom wordt

gevraagd.

@

1234

969.971.00.0(00)

Geberit Home app gebruiken
De Geberit Home app communiceert via een Bluetooth®-interface met het Geberit product.
Volgende functies en instellingen kunt u via de Geberit Home app uitvoeren:

» Lichtmodus — lichtsferen selecteren:
— Oriéntatielicht inschakelen.
— Kaarslicht inschakelen.
— Standaardlicht inschakelen.
— Werklicht inschakelen.

* Instellingen
— Basisinstelling voor de helderheid aanpassen en opslaan.
— Tijdschakelingen voor lichtsferen instellen.

» Geberit servicedienst
— Contact met Geberit servicedienst opnemen.

» Software-update
— Firmware bijwerken.

Volgende informatie kunt u via de Geberit Home app oproepen:

» Gebruiksaanwijzing
— Gebruiksaanwijzing weergeven.
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Zo verhelpt u storingen

Storingen verhelpen

De volgende tabel helpt u bij de foutopsporing, wanneer u functies van de spiegelkast niet
kunt gebruiken.

Probleembeschrijving Oorzaak Storingen verhelpen
» Controleer de instellingen.
Geberit Home app functio- Bevoegdheden . > Verwljder de app en installeer hem
. (Bluetooth®, locatie) opnieuw. Accepteer de algemene ge-
neert niet. . .
ontbreken. bruikersvoorwaarden bij de eerste

keer openen.

Verzorgingshandleiding

U heeft gekozen voor een product met een hoogwaardig oppervliak. Neem de volgende ver-
zorgingsaanwijzingen in acht.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor productschade die door verkeerde verzor-
ging en hantering ontstaat.

Algemene onderhoudsinstructies

» Gebruik geen chloorhoudende, zuurhoudende of bijtende reinigingsmiddelen.

» Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen.

» Gebruik voor de reiniging geen scherpe of puntige voorwerpen.

» Zorg voor een efficiénte beluchting en adequate kamertemperatuur in uw badkamer.
» Bescherm het oppervlak tegen verbleken door extreme blootstelling aan licht en zon.

Onderhoudsinstructies voor spiegelopperviakken
Neem het volgende bij de reiniging van spiegeloppervlakken in acht:

» Gebruik een vochtige zeem of een zachte, pluisvrije doek.
» Verwijder onmiddellijk druppels van randen van de spiegeloppervlakken.

Oppervilakken reinigen

1 Reinig de oppervlakken. Neem hier-
voor de desbetreffende verzorgings-
aanwijzingen in acht.

2 Droog de oppervlakken vervolgens
met een zachte, pluisvrije doek af.
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Onderhoudsinstructies voor stopcontactelementen
Neem bij de reiniging van stopcontactelementen het volgende in acht:

» Gebruik alleen vioeibare, milde reinigingsmiddelen en water.
» Gebruik een zachte, pluisvrije doek.

Oppervlak reinigen 1 Reinig de oppervlakken. Neem hier-
voor de desbetreffende verzorgings-
aanwijzingen in acht.

WAARSCHUWING
Levensgevaar door elektri- 2 Droog de oppervlakken vervolgens
sche schok met een zachte, pluisvrije doek af.

Ondeskundige reiniging kan ern-
stig letsel en de dood tot gevolg
hebben.

» V&6r de reiniging de stroom-
voorziening onderbreken.

» Laat alle oppervlakken volle-
dig drogen voordat de
stroomvoorziening weer
mag worden ingeschakeld.

Afvoer

Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

v
5

—

Het symbool van de doorgekruiste afvalbak op wielen betekent dat afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet samen met het restafval mag worden verwijderd, maar geschei-
den moet worden afgevoerd. Eindgebruikers zijn wettelijk verplicht oude apparaten in te leve-
ren bij openbare afvalverwijderingsinstanties, bij distributeurs of bij Geberit voor correcte af-
voer. Veel distributeurs van elektrische en elektronische apparatuur zijn verplicht afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen. Neem voor een retourzen-
ding naar Geberit contact op met het verantwoordelijke verkoop- of servicebedrijf.

Gebruikte batterijen en accu's die niet in het oude apparaat zijn ingesloten, alsmede lampen
die uit het oude apparaat kunnen worden verwijderd zonder te worden vernietigd, moeten van
het oude apparaat worden gescheiden alvorens het bij een afvalverwijderingspunt in te leve-
ren.

Als op het oude apparaat persoonsgegevens zijn opgeslagen, zijn de eindgebruikers zelf ver-
antwoordelijk voor het wissen ervan voordat zij het apparaat bij een afvalverwijderingspunt in-
leveren.

81064801003717003 © 04-2022 B GEBERIT 45
970.243.00.0(02)

NL



ES Para su seguridad

¢A quién esta destinado el producto?

El armario con espejo Geberit ONE es adecuado en su funcién para
todos los grupos de edad. Se debe ensefar a los nifios a usarlo y
manejarlo durante la primera utilizacion.

¢, Como debe utilizarse el producto?

El producto es apropiado para las siguientes aplicaciones:

* instalacion en el interior del bafio cumpliendo el grado de protec-
cion especificado

+ almacenamiento de los articulos de cosmética e higiene

* adaptacion de las condiciones luminicas en los barios

Aplicacion indebida

Geberit no se hace responsable de las consecuencias que pueda
tener una aplicacion indebida.

Indicaciones de seguridad

Si no se respetan las normas de seguridad e indicaciones pueden

producirse lesiones.

* Antes de usar, leer y tener en cuenta las normas de seguridad e
indicaciones incluidas en los documentos informativos del producto.

+ Guardar todas las normas de seguridad e informaciones sobre el
producto para el futuro.

* El usuario solo podra realizar el manejo, el cuidado y el manteni-
miento de la forma en que se describe en las presentes instruccio-
nes de uso.

* No realizar modificaciones ni instalaciones suplementarias en el
producto.

« Solamente el fabricante, un técnico de servicio que €l mismo
designe o una persona capacitada puede sustituir la fuente de luz.
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Informacion técnica y conformidad

Informacion técnica

Tensién nominal 230V CA
Frecuencia de red 50 Hz
Color de la luz 4200 K
Grado de proteccién P44

Clase de proteccién

Tipo de conector de salida de corriente
Europa

CEE 7/16 (Europlug)

Tipo de conector de salida de corriente Suiza

SEV T13

Tipo de conector de salida de corriente Gran

BS 4573

ES

Bretana

Tensién de red de la salida de corriente 230V CA

Clase de eficiencia energética de las fuentes

de luz E

Rango de frecuencia 2400-2483,5 MHz

Potencia maxima de salida 4 dBm

Protocolo de comunicacion para el control de

S DALI-2
la iluminacion

Utilizacion de la salida de corriente
La salida de corriente interna es apta para maquinas de afeitado, secadores de pelo y otros
equipos semejantes.

Solo esta permitido enchufar dispositivos con una tensién de red dentro de la tensién de red
de la salida de corriente. El tipo de conector debe coincidir con la salida de corriente.

Declaracion UE de conformidad simplificada

Por la presente, Geberit International AG declara que el tipo de equipo radioeléctrico armario
con espejo Geberit ONE con servicio de red es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracién de conformidad UE esta disponible en las siguientes direc-
ciones de Internet: https://doc.geberit.com/970430000.pdf y https://doc.gebe-
rit.com/971171000.pdf

Protocolo de comunicacion para el control de la iluminacién
(DALI-2)

El armario con espejo Geberit ONE dispone de una interfaz para la conexién a un sistema de
gestion de edificios con fines de control de la iluminacién. El armario con espejo Geberit ONE
cumple los requisitos de las normas IEC 62386-101, IEC 62386-102, IEC 62386-103 y IEC
62386-207.

81064801003717003 © 04-2022 B GEBERIT 47
970.243.00.0(02)


https://doc.geberit.com/970430000.pdf
http://doc.geberit.com/971171000.pdf
http://doc.geberit.com/971171000.pdf

ES Conozca el producto

El producto de un vistazo

La Geberit ComfortLight esta disefiada de forma que ilumina toda la imagen reflejada en el
espejo, el lavabo y la habitaciéon mediante cuatro fuentes de luz integradas en el armario con
espejo Geberit ONE.

Las fuentes de luz permiten generar condiciones de iluminacién uniformes y adecuadas para
cada situacion:
» Esta iluminacion nitida le aporta al bafio un toque acogedor y espacioso.

» Laimagen reflejada en el espejo del armario con espejo Geberit ONE se vera bien ilumi-
nada y natural.

» Para crear luz natural, el armario con espejo Geberit ONE también ilumina el lavabo y la
habitacién indirectamente a través del techo.

» Otras fuentes de luz iluminan la cara, el grifo electrénico y la cerdmica sanitaria.
* Laluz no deslumbra.

© 0
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Figura 1:  Armario con espejo Geberit ONE con Geberit ComfortLight y con nicho

Luz interior indirecta
Luz del espejo

Luz del nicho

Luz del lavabo
Panel de control

a H» 0NN =

Tenga en cuenta que su armario con espejo puede tener una o dos puertas. Esta disponible
en cinco tamanos diferentes en aluminio anodizado y en blanco, asi como con espejo com-
pleto o con nicho iluminado opcional. Puede instalarse de dos formas: como variante empo-
trada —es decir, integrada en la pared— o como solucién en montaje visto. Las instrucciones
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de uso incluyen toda la informacién para las diferentes variantes mencionadas y no difieren
en el manejo, pero los graficos mostrados en estas instrucciones de uso pueden diferir del
armario con espejo que ha adquirido.

Geberit ComfortLight

El armario con espejo Geberit ONE se enciende siempre con la temperatura del color ajus-
tada de fabrica. Puede cambiar la temperatura del color facil y cédmodamente a través del
panel de control del armario con espejo, mediante el interruptor de luz regulable o a través de
la aplicacién Geberit Home.

El control de luz puede regularse de forma continua y su manejo es muy intuitivo. La luz mas
clara se enfria automaticamente y la luz mas oscura se calienta automaticamente. Es precisa-
mente esta conexion de la temperatura con la luminosidad del color lo que define la Geberit
ComfortLight.

El concepto de iluminacién se caracteriza por cuatro ambientes de iluminacién programados,
que ofrecen la luz adecuada para cada necesidad:

« Luz de orientacion

Es una luz de realce atmosférica para la noche, ajustada a la intensidad necesaria.
* Luz de velas

Es una luz tenue para utilizar el bafio en sus momentos de bienestar y relajacion.
* Luz estandar

Es la luz éptima para cualquier situacion cotidiana en el bano.
* Luz de trabajo

Es una luz brillante, mas bien azul, para prepararse por la mafiana o para limpiar el bafo.
Ademas, el alto tono azul ayuda a levantarle el animo rapidamente.

Como manejar el producto

Ajuste de la temperatura del
color en el panel de control

Prerrequisito

— Las funciones y los ajustes del armario
con espejo pueden modificarse y guar-
darse con la aplicaciéon Geberit Home.

1 Toque el panel de control para
encender o apagar el armario con
espejo.
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ES

v El armario con espejo se
enciende con la temperatura del
color ajustada de fabrica.

on/off

2 Mantenga la mano en el panel de
control hasta alcanzar la tempera-
tura del color deseada.

v Laluz mas clara se enfria
automaticamente y la luz mas
oscura se calienta automatica-
mente.

v Sivuelve a poner la mano en el
panel de control, la luz se atenta
poco a poco en la otra direccion.

@

Configuracion del producto con la aplicacion

Comprobacion de compatibilidad

Para que pueda hacer uso de todas las funciones de la aplicacién Geberit, necesita un
smartphone con una versién Android o iOS actual. Si es necesario, compruebe los permisos

(Bluetooth® y ubicacién) y confirmelos.

Descarga de la aplicacion
Geberit Home

Descargue la aplicaciéon Geberit Home de
forma gratuita para smartphones de
Android e iOS directamente en la App Store
correspondiente:

1 Abra la App Store de su
Smartphone.

2 Introduzca «Geberit Home» en el
campo de busqueda.

v Se muestra la aplicacién
Geberit Home.

VN
o

3 Descargue la app.
v La app se descarga y se muestra
en su smartphone.

También puede escanear el correspon-
diente cédigo QR para descargar la aplica-
cién Geberit Home:
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Android: iOS: 2

seleccione
[Configurar nuevo producto].

Abra la aplicaciéon Geberit Home y

cién cuando se lo pida.

b1 1234
1 Encienda el armario con espejo. %4M

= -

Vinculacion del armario con
espejo Geberit ONE

®

X

Uso de la aplicacion Geberit Home

La aplicaciéon Geberit Home usa una interfaz Bluetooth® para comunicarse con el producto

Geberit.
Puede ejecutar los siguientes ajustes y funciones a través de la aplicacion Geberit Home:

* Modo de luz: seleccionar ambientes de iluminacién:
— Encender la luz de orientacion.
— Encender la luz de velas.
— Encender la luz estandar.
— Encender la luz de trabajo.

» Ajustes

— Configurar y guardar los ajustes basicos de birillo.

— Establecer temporizadores para los ambientes de iluminacion.
» Servicio posventa Geberit

— Ponerse en contacto con el servicio posventa Geberit.

» Actualizacién de software

3 Lea el cédigo secreto de vinculacion
de la pegatina situada en el interior
del armario con espejo y escribalo
en el campo de entrada de la aplica-
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— Actualizar el firmware.
Puede acceder a la siguiente informacioén a través de la aplicaciéon Geberit Home:

 Instrucciones de uso
— Mostrar las instrucciones de uso.

Como reparar los fallos

Solucion de fallos

La siguiente tabla sirve de ayuda para la bisqueda de errores cuando no pueda usar algunas
funciones del armario con espejo.

Descripcion del problema | Causa Solucién de errores
» Compruebe los ajustes.
La aplicacion Faltan los permisos » Desinstale la aplicacién y vuelva a
Geberit Home no fun- (Bluetooth® y ubica- instalarla. Acepte las condiciones
ciona. cion). generales de uso al abrirla por pri-
mera vez.

Instrucciones de cuidado

Ha elegido un producto con una superficie de alta calidad. Tenga en cuenta las siguientes ins-
trucciones para el cuidado.

El fabricante no se hace responsable de los danos sufridos en el producto por un cuidado y
manipulacién incorrectos del mismo.

Instrucciones de cuidado generales

» No utilice agentes limpiadores que contengan cloro o &cido ni sustancias causticas.

» No utilice agentes limpiadores corrosivos ni abrasivos.

» No utilice objetos corrosivos o afilados para la limpieza.

» Asegurese de contar con una ventilacion eficiente y una temperatura ambiente adecuada
en su bafo.

» Proteja las superficies de la decoloracion causada por una exposicion extrema a la luz y al
sol.

Instruccion de cuidado para las superficies de espejo

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones durante la limpieza de las superficies de los
espejos:

» Utilice una bayeta himeda o un pafo suave que no suelte pelusas.

» Retire las gotas de los bordes de las superficies de los espejos inmediatamente.
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Limpieza de las superficies

1 Limpie las superficies. Respete las
instrucciones para el cuidado
correspondientes.

2 Seque las superficies con un pafio
suave que no suelte pelusas.

Instrucciones de mantenimiento de los elementos de la salida
de corriente

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones durante la limpieza de los elementos de la salida
de corriente:

» Utilice agentes limpiadores liquidos suaves y agua.
« Utilice un pano suave que no suelte pelusas.

Limpieza de la superficie

ADVERTENCIA

Peligro de muerte por des-
carga eléctrica

Una limpieza inadecuada puede
causar lesiones graves o la
muerte.

» Antes de la limpieza, desco-
nectar la alimentacion.

» Secar todas las superficies
por completo antes de vol-
ver a conectar la alimenta-
cion.

1 Limpie las superficies. Respete las
correspondientes instrucciones de
mantenimiento.

2 Seque las superficies con un pafo
suave que no suelte pelusas.
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ES Eliminacion de desechos

Eliminacion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos

=
ol

©

El simbolo del cubo de basura con ruedas tachado significa que los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos no deben eliminarse con los residuos de la basura doméstica, sino
que deben eliminarse por separado. Los usuarios finales estan legalmente obligados a devol-
ver los aparatos usados a las autoridades publicas de eliminacion de residuos, a los distribui-
dores o0 a Geberit para su correcta eliminacién. Muchos distribuidores de aparatos eléctricos y
electrénicos estan obligados a recoger gratuitamente los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos. Para una devolucién a Geberit, pdngase en contacto con la empresa de distribu-
cién o de servicios responsable.

Las baterias y los acumuladores usados que no estén encerrados en el aparato usado, asi
como las ldmparas que puedan extraerse del aparato usado sin dafarlas, deben separarse
del aparato usado antes de entregarlo a un punto de eliminacion.

Si se almacenan datos personales en el aparato usado, los propios usuarios finales son los
responsables de borrarlos antes de entregarlos a un punto de eliminacion.
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Para sua seguranca

Este produto é adequado para quem?

Em termos de fungéo, o mével com espelho Geberit ONE é ade-
quado para todas as faixas etarias. As criangas devem ser instruidas
quanto a operacéo e ao manuseamento aquando da primeira utili-
zacgao.

Como deve ser utilizado o produto?

O produto destina-se as seguintes aplicacoes:

* Instalacdo na casa de banho em espacos interiores dentro do nivel
de protecéo especificado

» Armazenamento de produtos de cosmética e higiene

+ Adaptacéo das condigdes de iluminagéo nas casas de banho

Aplicacao inadequada

Em caso de aplica¢do inadequada, a Geberit ndo assume qualquer
responsabilidade pelas consequéncias.

Instrucoes de seguranca

Qualquer negligéncia no cumprimento das instrucdes e indicagcdes de

seguranca pode levar a ferimentos.

* Antes da utilizagéo, ler e ter em atencéo todas as indicagdes de
seguranga e instrucdes constantes das informacdes sobre o pro-
duto.

+ Guardar todas as indicacdes de seguranca e informagdes sobre o
produto para uso futuro.

« O utilizador sé esta autorizado a operar e a efetuar os trabalhos de
cuidado e manutencéo da forma descrita nas presentes instruges
de utilizag&o.

» Nao sdo permitidas alteragdes nem instalag6es adicionais no pro-
duto.

* A fonte de luz desta luminaria sé pode ser substituida pelo fabri-
cante ou por um técnico de servigo de assisténcia por ele desig-
nado, ou por uma pessoa com qualificacdo comparavel.
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Dados téecnicos e conformidade

Dados técnicos

Voltagem nominal 230V AC
Frequéncia da rede 50 Hz

Cor da luz 4200 K

Nivel de protegéo P44

Classe de protegao |

Tipo de ficha, tomada Europa CEE 7/16 (ficha Europa)
Tipo de ficha, tomada Sui¢ca SEV T13

Tipo de ficha, tomada Gra-Bretanha BS 4573
Voltagem de alimentacdo da tomada 230 VAC

Classe de eficiéncia energética das fontes de E

luz

Intervalo de frequéncia 2400-2483,5 MHz
Poténcia de saida maxima 4 dBm

Protocolo de comunicagéo do controlo de ilu- DALI-2

minagao

Utilizar a tomada

A tomada interna destina-se a maquinas de barbear, secadores de cabelo e aparelhos seme-
lhantes.

Devem apenas ser ligados aparelhos com voltagem de alimentagdo adequada a tomada. O
tipo de ficha deve corresponder & tomada.

Declaracao UE de conformidade simplificada

Pelo presente, a Geberit International AG declara que o tipo de equipamento de radio mével
com espelho Geberit ONE com alimentagéao elétrica cumpre a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaracédo de conformidade UE esté disponivel nos seguintes enderecos
de Internet: https://doc.geberit.com/970430000.pdf e https://doc.geberit.com/971171000.pdf

Protocolo de comunicacao para o controlo da luz (DALI-2)

O moével com espelho Geberit ONE dispde de uma interface para a ligacdo a uma central de
controlo para o controlo da luz. O mével com espelho Geberit ONE cumpre os requisitos de
acordo com as normas |IEC 62386-101, IEC 62386-102, IEC 62386-103 e IEC 62386-207.
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Familiarize-se com o produto

Descricao rapida do produto

A Geberit ComfortLight foi concebida para que o reflexo, o lavatério e a divisdo sejam ilumina-
dos por quatro fontes de luz integradas no mével com espelho Geberit ONE.

As fontes de luz permitem gerar condi¢des de iluminagdo harmonizadas e adequadas para
cada situacao:

» A casa de banho é iluminada de forma tridimensional, acolhedora e generosa.

* O movel com espelho Geberit ONE apresenta um reflexo natural e com iluminacéo realista.

» Para criar uma luz natural, o mével com espelho Geberit ONE também ilumina indireta-
mente o lavatdrio e a divisdo através do teto.

< Qutras fontes de luz iluminam o rosto, a torneira e a ceramica.
¢ Aluz ndo ofusca.

[© &

®

T i@ 6 ~\@
HER

Figura 1:  Mdvel com espelho Geberit ONE com Geberit ComfortLight e com nicho

Luz indireta da divisao
Luz do espelho

Luz do nicho

Luz do lavatério
Painel de comando

g~ 0NN =

Tenha em atencéo que o seu mével com espelho pode ter uma ou duas portas. O produto
esta disponivel em cinco tamanhos diferentes, em aluminio anodizado e em branco, bem
como totalmente espelhado, ou com um nicho iluminado opcional. Existem duas possibilida-
des de instalacdo: como variante de instalagdo embutida (ou seja, integrado na parede), ou
como solucéo de instalagéo a vista. As instrucdes de utilizagao incluem todas as informagoes
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PT para todas as variantes abordadas e ndo estabelecem distingdes quanto ao funcionamento,
mas as imagens apresentadas nestas instru¢des de utilizacdo podem diferir do mével com
espelho que adquiriu.

Geberit ComfortLight

O mével com espelho Geberit ONE é sempre ligado com a temperatura de cor estabelecida
de acordo com as definicdes de fabrica. Pode alterar a temperatura de cor de forma facil e
pratica através do painel de comando no mével com espelho, através do interruptor de luz
reguldvel, ou através da aplicacdo Geberit Home.

O controlo da luz permite uma regulagéo continua e uma operagéo intuitiva. A luz mais clara
torna-se automaticamente mais fria e a luz mais escura torna-se automaticamente mais
quente. Esta relagéo entre a temperatura de cor e a luminosidade ¢é definida pela Geberit
ComfortLight.

O conceito de iluminagéo é caracterizado por quatro modos de luz programados que assegu-
ram a luz certa para cada necessidade:

* Luz de orientacao
Uma luz que cria a atmosfera perfeita para a noite, com a luminosidade estritamente neces-
séria.

* Luz das velas

Uma luz mais suave, para poder utilizar a casa de banho como um local de bem-estar e
relaxamento.

* Luz normal

A luz ideal para todas as situa¢des quotidianas na casa de banho.
* Luz de trabalho

Uma luz com bastante luminosidade, mais azul, para que se possa preparar para o seu dia
logo de manh3, ou limpar a casa de banho. Além disso, o elevado teor de luz azul contribui
para acordar rapidamente.

Como operar o produto

Ajustar a temperatura de cor
no painel de comando

Pré-requisito

— E possivel utilizar a aplicagao
Geberit Home para alterar e guardar as
fungdes e definicdes do mével com

espelho.
1 Toque no painel de comando para
ligar ou desligar o mével com espe-
lho.
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v O mével com espelho ¢ ligado
com a temperatura de cor esta-
belecida de acordo com as defi-
nicoes de fabrica.

on/off

2 Mantenha a méo no painel de
comando até que seja atingida a
temperatura de cor pretendida.

v Aluz mais clara torna-se auto-
maticamente mais fria e a luz
mais escura torna-se automatica-
mente mais quente.

v Se voltar a colocar a mao no pai-
nel de comando, a luz diminui
continuamente na outra direcéo.

@

Configurar o produto com a aplicacao

Verificar a compatibilidade

Para que possa utilizar plenamente a aplicagéo Geberit, necessita de um smartphone com
uma versao Android ou iOS atual. Se necessario, verifique as permissoes (Bluetooth®, parti-

Iha de localizagao) e confirme-as.

Descarregar a aplicacao
Geberit Home
Descarregue gratuitamente a aplicagao

Geberit Home para smartphones Android e
iOS diretamente na respetiva App Store:

1 Abra a App Store no seu
smartphone.

2 Introduza “Geberit Home” no campo
de pesquisa.

v A aplicagdo Geberit Home é
apresentada.

VN
o

3 Descarregue a aplicagéo.
v A aplicagéo é descarregada e
exibida no seu smartphone.

Também pode ler o respetivo cédigo QR
para descarregar a aplicagéo
Geberit Home:
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2 Abra a aplicacéo Geberit Home e
selecione [Configurar novo produto].

3 Leia o cédigo de emparelhamento
do autocolante dentro do mével com
espelho e introduza-o no campo de
introdugéo na aplicagéo quando lhe
for solicitado.

@

Emparelhar o mével com

espelho Geberit ONE 1234—
% 969.971.00.0(00)
1 Ligue o mével com espelho.
At b ()

X

Utilizar a aplicacao Geberit Home

A aplicagdo Geberit Home comunica com o produto Geberit através de uma interface
Bluetooth®.

Podera executar as seguintes fungdes e definicdes através da aplicacdo Geberit Home:

* Modo de luz — Selecionar modos de luz:
— Ligar a luz de orientacéo.
— Ligar a luz das velas.
— Ligar a luz normal.
— Ligar a luz de trabalho.
» Definigoes
— Ajustar e guardar as definicées da luminosidade.
— Configurar temporizadores para modos de luz.

» Servico de atendimento ao cliente da Geberit
— Estabelecer contacto com o servico de atendimento ao cliente da Geberit.

» Atualizagéo de software
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— Atualizar o firmware.
Poderd aceder as seguintes informagdes através da aplicacdo Geberit Home:

* Instrucdes de utilizagao
— Exibir instrugées de utilizacéo.

Como resolver avarias

Corrigir falhas

A tabela seguinte ajuda-o na detegédo do erro, caso nédo consiga utilizar alguma das funcdes
do mével com espelho.

Descrigao do problema Causa Eliminagéo de erros
» Verifique as defini¢oes.
A apli- As permissoes » Apague a aplicagdo e volte a instala-
cacao Geberit Home ndo | (Bluetooth®, locali- la. Aceite as condigbes gerais de utili-
funciona. zacao) estao em falta. zacao quando abrir a aplicagao pela
primeira vez.

Instrucoes de cuidado

Escolheu um produto com uma superficie de elevada qualidade. Tenha em atencéo as
seguintes instrucdes de cuidado.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos em produtos que resultem de um cuidado e de
um manuseamento incorretos.

Instrucdes gerais de cuidado

» Nao utilize produtos de limpeza corrosivos ou que contenham cloro ou &cidos.
» Nao utilize produtos de limpeza agressivos ou abrasivos.
» Nao utilize objetos cortantes ou afiados na limpeza.

» Assegure uma ventilacdo eficiente e uma temperatura ambiente adequada na sua casa de
banho.
» Proteja as superficies contra a perda de cor causada pelos efeitos extremos da luz e do sol.

Instrucao de cuidado para superficies espelhadas

Tenha em atencéo o seguinte durante a limpeza das superficies espelhadas:

« Utilize um pano de camurga humido ou um pano suave que nao largue fiapos.
» Limpe de imediato as gotas dos rebordos das superficies espelhadas.
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PT Limpar as superficies

1 Limpe as superficies. Para isso,
tenha em atengéo as respetivas
indicacdes de limpeza.

2 Seque as superficies com um pano
suave que nao largue fiapos.

Instrucoes de cuidado para elementos de tomadas

Tenha em atencéo o seguinte durante a limpeza de elementos de tomadas:

« Utilize produtos de limpeza liquidos e suaves e agua.
« Utilize um pano suave que n&o largue fiapos.

Limpar a superficie

AVISO

Perigo de morte provocado
por choque elétrico

A limpeza incorreta pode causar
ferimentos graves ou levar a
morte.

» Antes da limpeza, interrom-
per a distribuicao de cor-
rente.

» Deixar secar por completo
todas as superficies, antes
de voltar a ligar a distri-
buicdo de corrente.

1 Limpe as superficies. Para isso,
tenha em atengéo as respetivas
indicagdes de limpeza.

2 Seque as superficies com um pano
suave que nao largue fiapos.
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Tratamento de residuos

Tratamento de residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos

}‘4

©

O simbolo do contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz significa que os residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo domés-
tico, devendo sim ser submetidos a um tratamento de residuos separado. Os utilizadores
finais s@o legalmente obrigados a devolver os residuos de equipamentos a organismos ofici-
ais de tratamento de residuos, aos distribuidores ou aos Geberit para um tratamento de resi-
duos adequado. Muitos distribuidores de equipamentos elétricos e eletrénicos séo obrigados
a aceitar a devolugéo dos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos sem encargos. A
fim de proceder a devolugéo aos Geberit, € necessario contactar a empresa de vendas ou de
servigos competente.

As pilhas e os acumuladores usados que nao estejam selados no equipamento antigo, bem
como as lampadas que possam ser retiradas do equipamento antigo sem serem destruidas,
devem ser removidos do equipamento antigo antes da entrega a um ponto de tratamento de
residuos.

Caso existam dados pessoais armazenados no equipamento antigo, os préprios utilizadores
finais serdo responsaveis pela respetiva eliminagdo antes da entrega a um ponto de trata-
mento de residuos.
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Sikkerhedshensyn

Hvem er produktet henvendt til?

Geberit ONE spejlskabet er med sin funktion egnet til alle aldersgrup-
per. Barn skal ved farste brug instrueres i, hvordan det handteres og
betjenes.

Hvordan skal produktet bruges?

Produktet er egnet til falgende anvendelsesformal:

* Installation i badeveerelser indendgars inden for den specificerede
beskyttelsestype

* Opbevaring af kosmetik- og hygiejneprodukter

» Tilpasning af lysforholdene i badevaerelser

Ukorrekt anvendelse
Ved ukorrekt anvendelse tager Geberit intet ansvar for falgerne.

Sikkerhedsinstruktioner

Manglende overholdelse af sikkerhedsinstruktioner og anvisninger

kan medfere tilskadekomst.

* Inden brugen skal alle sikkerhedsinstruktioner og anvisninger i
produktinformationerne laeses og overholdes.

» Gem alle sikkerhedsinstruktioner og produktinformationer med hen-
blik p& senere brug.

* Betjening, pleje og vedligeholdelse ma udelukkende udfares af
brugeren som beskrevet i denne betjeningsvejledning.

* Undlad at foretage andringer eller ekstrainstallationer pa produktet.
« Lyskilden til denne belysning ma kun udskiftes af producenten eller
en servicetekniker, der er udpeget af producenten, eller en tilsva-

rende kvalificeret person.
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Tekniske data og overensstemmelse

Tekniske data

Meerkespaending 230V AC
Netfrekvens 50 Hz
Lysfarve 4200 K
Beskyttelsestype P44

Beskyttelsesklasse

Stiktype stikdase Europa

CEE 7/16 (eurostik)

Stiktype stikdadse Schweiz

SEV T13

Stiktype stikdase Storbritannien BS 4573
Netspaending stikdase 230 VAC
Energieffektivitetsklasse lyskilder E
Frekvensomrade 2400-2483,5 MHz
Maksimal udgangseffekt 4 dBm
Kommunikationsprotokol lysstyring DALI-2

Brug af stikdase
Den interne stikdase er egnet til barbermaskiner, harterrere og lignende apparater.

Der ma kun seettes enheder med en netspaending inden for stikddsens netspaending ind. Stik-
typen skal passe til stikdasen.

Forenklet EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer Geberit International AG, at radioudstyrstypen Geberit ONE spejlskab med
netdrift er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa falgende internetadresser: htt-
ps://doc.geberit.com/970430000.pdf og https://doc.geberit.com/971171000.pdf
Kommunikationsprotokol for lysstyring (DALI-2)

Geberit ONE spejlskabet har et interface for tilslutning til et STS-anlaeg til lysstyring. Geberit
ONE spejlskabet opfylder kravene il[EC 62386-101,IEC 62386-102, IEC 62386-103 og IEC
62386-207.

Leer produktet at kende

Et overblik over produktet

Geberit ComfortLight er designet saledes, at spejlbilledet, handvasken og rummet belyses af
fire lyskilder integreret i Geberit spejlskabet.
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Lyskilderne skaber passende og rolige lysforhold i enhver situation:

» Badeveerelset belyses pa en levende, venlig og flot made.
» Geberit ONE spejlskabet viser et autentisk belyst, naturligt spejlbillede.

» For at skabe et naturligt lys belyser Geberit ONE spejlskabet ogsa vaskeomradet og rum-
met indirekte via loftet.

» Andre lyskilder belyser ansigtet, armaturet og porceleenet.
» Lyset bleender ikke.

© o
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Billede 1:  Geberit ONE spejlskab med Geberit ComfortLight og fordybning

Indirekte rumlys
Spejllys
Nichelys
Handvasklampe
Kontrolpanel
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Bemeerk, at dit spejlskab kan veere udstyret med en eller to degre. Det fas i fem forskellige stor-
relser i anodiseret aluminium og i hvid samt med spejle overalt eller med belyst niche efter
eget valg. Der er to installationsmuligheder: som indmuret variant — dvs. integreret i vaeggen —
eller i en lgsning, der er monteret pa muren. Betjeningsvejledningen indeholder alle oplysnin-
ger om alle de naevnte varianter og adskiller sig ikke med hensyn til betjeningen, men grafik-
ken vist i denne betjeningsvejledning kan afvige fra det spejlskab, som du har kebt.

Geberit ComfortLight

Geberit ONE spejlskab teender altid med den farvetemperatur, der er indstillet i henhold til fa-
briksindstillingen. Du kan nemt og bekvemt aendre farvetemperaturen via kontrolpanelet pa
spejlskabet, via den deempbare lyskontakt eller via Geberit Home-appen.
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Lysstyringen kan deempes trinlast og betjenes intuitivt. Staerkere lys bliver automatisk kalige- DA
re, og markere lys bliver automatisk varmere. Det er netop denne kobling af farvetemperatu-
ren med lysstyrken, der definerer Geberit ComfortLight.

Fire programmerede belysningsstemninger udger belysningskonceptet, som tilbyder det rigti-
ge lys til alle behov:

» Orienteringslys

er et stemningsfyldt lys specielt til om natten, der lyser preecist sa meget, som det er ngd-
vendigt.

» Stearinlys

er deempet lys nar badeveerelset skal bruges til wellness og til afslapning.
» Standardlys

er det optimale lys til alle hverdagssituationer i badevaerelset.
* Arbejdslys

er et lyst og mere blat lys, til ndr man skal gare sig klar om morgenen, eller nar badevee-
relset skal renggres. Derudover hjeelper den hgje andel af blat lys med at blive vagen.

Sadan betjener du produktet

Justering af v Spejlskabet teendes med den far-

f t t o vetemperatur, der er indstillet i
arvelemperaturen pa henhold til fabriksindstillingen.

kontrolpanelet

Forudsaetning

— Spejlskabets funktioner og indstillinger
kan aendres og gemmes med
Geberit Home-appen.

1 Tryk pa kontrolpanelet for at teende
eller slukke for spejlskabet.

2 Hold handen pa kontrolpanelet, indtil
den gnskede farvetemperatur er na-
et.

v Steerkere lys bliver automatisk
koligere, og markere lys bliver
automatisk varmere.
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v Nar du holder handen pé kontrol-
panelet igen, deempes lyset trin-
lost i den anden retning.

Sadan konfigureres produktet ved hjeelp af appen

Kontrollér kompatibilitet

For at gare fuld brug af Geberit-appen skal du bruge en smartphone med en aktuel Android-
eller iOS-version. Hvis det er nadvendigt, skal du kontrollere tilladelserne (Bluetooth®, op-
lysning om placering) og bekraefte dem.

Download Geberit Home- 3 Download appen.

appen v Appen downloades og vises pa

di rtphone.
Download Geberit Home-appen til Android- n smartphone

og iOS-smartphones direkte fra den respek- Du kan ogsa scanne den respektive QR-ko-
tive App Store gratis: de for at downloade Geberit Home-appen:
Android: iOS:

1 Abn App Store pa din smartphone.

2 Indtast "Geberit Home" i sogefeltet.
v Geberit Home-appen vises.

=
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KOb“ng med Geberit ONE 3 Lees koblingskoden pa meerkaten in-
spejlskab de i spejlskabet, og indtast den i ind-

tastningsfeltet i appen, nar du bliver
1 Teend for spejlskabet. bedt om det.

=
/

©)
21 1234

1567 969.971.00.0(00)

2 Abn Geberit Home-appen, og veelg
[Indstil nyt produk]. )

Brug af Geberit Home-appen
Geberit Home-appen kommunikerer med Geberit-produktet via et Bluetooth®-interface.
Falgende funktioner og indstillinger kan udferes via Geberit Home-appen:

* Lystilstand — Vaelg belysningsstemninger:
— Teend orienteringslys.
— Teend stearinlys.
— Teend standardlys.
— Teend arbejdslys.

* Indstillinger
— Justér og gem grundindstillinger for lys.
— Indstil timere til belysningsstemninger.
» Geberit-kundeservice
— Kontakt Geberit-kundeservice.

» Softwareopdatering
— Opdater firmware.

Du kan hente falgende oplysninger via Geberit Home-appen:

» Betjeningsvejledning
— Vis betjeningsvejledning.
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Saledes afhjaelper du fejl

Fejlafhjaelpning
Felgende tabel hjeelper dig ved fejlsagningen, hvis spejlskabets funktioner ikke kan anvendes.

Problembeskrivelse Arsag Afhjeelpning

» Kontrollér indstillingerne.

» Slet appen, og geninstallér den. Ac-
ceptér de generelle brugerbetingelser
forste gang du abner den.

Tilladelser
(Bluetooth®, place-
ring) mangler.

Geberit Home-appen vir-
ker ikke.

Plejevejledning

Du har valgt et produkt med en forsteklasses overflade. Overhold fglgende instrukser til pleje.

Producenten patager sig intet ansvar for produktskader, der opstar som falge af forkert pleje
og handtering.

Generelle instrukser til pleje

» Anvend ikke klor-, syreholdige eller zetsende rengaringsmidler.

» Brug ikke slibende eller skurrende renggringsmidler.

» Brug ikke skarpe eller spidse genstande til rengaringen.

» Sarg for effektiv udluftning og en egnet rumtemperatur i dit badeveerelse.

» Beskyt overfladen mod at falme pa grund af ekstrem pavirkning fra lys og sol.

Plejevejledning til spejlflader

Veer opmaerksom pa felgende ved rengering af spejlflader:

» Brug et fugtigt vaskeskind eller en blad, fnugfri klud.
» Fjern omgaende dréber fra spejlfladernes kanter.

Rengarlng af overfladerne 2 Tor overfladerne af med en blad,

fnugfri klud.

1 Renggr overfladerne. Overhold de
pageeldende instrukser til pleje.
Plejeinstrukser for stikdasens elementer
Veer opmaerksom pa felgende ved rengering af stikdasens selementer:

» Anvend flydende, milde rengeringsmidler og vand.
» Brug en blad, fnugfri klud.
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Rengering af overflade

ADVARSEL

Livsfare pa grund af elektrisk
stod

Forkert rengering kan fore til al-
vorlige kveestelser eller dgden.

» Afbryd stramforsyningen in-
den renggringen.

» Lad alle overflader torre
helt, inden stramforsyningen
teendes igen.

1 Renger overfladerne. Overhold de
pageeldende instrukser til pleje.

2 Tar overfladerne af med en blad,
fnugfri klud.
Bortskaffelse

Bortskaffelse af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr

Symbolet med en overstreget skraldespand betyder, at affaldet fra elektrisk og elektronisk ud-
styr ikke ma bortskaffes med restaffaldet, men skal bortskaffes separat. Slutbrugerne er retligt
forpligtet til at returnere gammelt udstyr med henblik pa korrekt bortskaffelse til offentlige af-
faldsselskaber, distributarer eller Geberit. Mange distributarer af elektrisk og elektronisk udstyr
er forpligtet til at tage affald fra elektrisk og elektronisk udstyr tilbage gratis. Kontakt det an-
svarlige salgs- eller serviceselskab for at returnere tilGeberit.

Gamle batterier og akkumulatorer, der ikke er omsluttet af det gamle udstyr, samt lamper, der
kan fjernes fra det gamle udstyr, uden de gar i stykker, skal adskilles fra det gamle udstyr, for
de leveres til et bortskaffelsessted.

Hvis personoplysninger opbevares i det gamle udstyr, er slutbrugerne selv ansvarlige for at
slette dem, inden de leverer det til et bortskaffelsessted.
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Hvem er produktet egnet for?

Funksjonen til Geberit ONE speilskapet gjer det egnet for alle alders-
grupper. Barn ma vises hvordan det handteres og betjenes farste
gang de bruker det.

Hvordan skal produktet brukes?

Produktet er egnet til falgende bruksomrader:

* Installasjon i innendars baderom med angitt kapslingsgrad
* Oppbevaring av kosmetikk- og hygieneartikler
* Tilpassing av lysforhold i baderom

Feil bruk
Ved feil bruk tar ikke Geberit ansvar for falgene.

Sikkerhetsanvisninger

Hvis sikkerhetsanvisningene og -informasjonen ikke overholdes, kan

det fare til personskader.

* Les og falg alle sikkerhetsanvisninger og andre anvisninger i
produktinformasjonen far bruk.

» Ta vare pa alle sikkerhetsanvisninger og produktinformasjon for
senere bruk.

* Betjening, stell og service skal kun utfgres av eieren i den grad det-
te er beskrevet i denne bruksanvisningen.

* |kke foreta endringer eller tilleggsinstallasjoner pa produktet.

« Lyskilden til denne lampen ma kun skiftes ut av produsenten eller
en servicetekniker autorisert av produsenten eller en tilsvarende
kvalifisert person.
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Tekniske data og samsvar

Tekniske data

Merkespenning 230V AC
Nettfrekvens 50 Hz

Lysfarge 4200 K
Kapslingsgrad P44
Beskyttelsesklasse |

Pluggtype stikkontakt Europa CEE 7/16 (europlugg)
Pluggtype stikkontakt Sveits SEV T13
Pluggtype stikkontakt Storbritannia BS 4573
Nettspenning stikkontakt 230 VAC
Energieffektivitetsklasse lyskilder E
Frekvensomrade 2400-2483,5 MHz
Maksimal utgangsytelse 4 dBm
Kommunikasjonsprotokoll lysstyring DALI-2

Bruke stikkontakt

Den interne stikkontakten egner seg for barbermaskiner, harfenere og lignende apparater.

Det méa bare brukes apparater med en nettspenning innenfor nettspenningen til stikkontakten.
Pluggtypen skal passe til stikkontakten.

Forenklet EU-samsvarserklaering

Herved erkleerer Geberit International AG at radioanleggstypen Geberit ONE speilskap opp-
fyller kravene i direktivet 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklzaeringen er tilgjengelig pa felgende internett-
adresse: https://doc.geberit.com/970430000.pdf og https://doc.geberit.com/971171000.pdf

Kommunikasjonsprotokoll for lysstyring (DALI-2)

Geberit ONE speilskap er utstyrt med grensesnitt for tilkobling til et bygningsstyringssystem for
lysstyring. Geberit ONE speilskap oppfyller kravene i IEC 62386-101, IEC 62386-102, IEC
62386-103 og IEC 62386-207.

Bli kjent med produktet

Oversikt over produktet

Geberit ComfortLight er utformet pa en slik mate at speilbilde, servant og rom kan isceneset-
tes gjennom fire lyskilder som er integrert i Geberit ONE speilskap.
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Lyskildene lar deg generere passende og harmoniserte lysforhold for enhver situasjon:

» Badet er opplyst pa en skulpturell, vennlig og sjenergs mate.
» Geberit ONE speilskapet viser et autentisk opplyst, naturlig speilbilde.

» For & skape et naturlig lys lyser Geberit ONE speilskapet opp vaskeomradet og rommet
indirekte via taket.

» Andre lyskilder lyser opp ansiktet, servantkranen og porselenet.
» Lyset blender ikke.

© o

| O |
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T

Bilde 1: Geberit ONE speilskap med Geberit ComfortLight og med hylle

1 Indirekte romlys
2 Speillys

3 Hyllelys

4 Vaskebordlys

5

Kontrollpanel

Merk at speilskapet ditt kan ha én eller to darer. Det er tilgjengelig i fem forskjellige storrelser i
eloksert aluminium og i hvitt, i glansutferelse eller med valgfritt opplyst hylle. Det er to monte-
ringsmuligheter: som innfelt versjon — altsé integrert i veggen — eller som utenpaliggende lgs-
ning. Bruksanvisningen inneholder all informasjon om alle nevnte versjoner og avviker ikke i
bruk, men illustrasjonene som vises i denne bruksanvisningen, kan avvike fra speilskapet du
har kjopt.

Geberit ComfortLight

Geberit ONE speilskap slar seg alltid pa med fargetemperaturen innstilt i henhold til fabrikk-
innstillingen. Du kan enkelt og bekvemt endre fargetemperaturen ved & bruke kontrollpanelet
pa speilskapet, ved & bruke den dimmebare lysbryteren eller ved & bruke Geberit Home-ap-
pen.
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Lysstyringen kan dimmes trinnlgst og betjenes intuitivt. Sterkere lys blir automatisk kjgligere, NO
og svakere lys blir automatisk varmere. Det er nettopp denne koblingen av fargetemperaturen
med lysstyrken som definerer Geberit ComfortLight.

Fire programmerte lysstemninger kjennetegner lyskonseptet, som tilbyr riktig lys for ethvert
behov:

» Orienteringslys
er et atmosfeerisk aksentlys for natten som stilles inn akkurat sa sterkt som nadvendig.
* Levende lys

er dempet lys for & bruke badet som et velvaerested og for & slappe av.
» Standardlys

er det optimale lyset for alle hverdagssituasjoner pa badet.
« Arbeidslys

er et sterkt, mer blatt lys for a gjore deg klar for dagen om morgenen eller nar du skal vaske
badet. | tillegg bidrar den haye andelen blatt til & pigge deg opp raskt.

Slik bruker du produktet

Juster fargetemperaturen pa v Speilskapet slar seg pa med

fargetemperaturen som er stilt
kontrollpanelet inn i fabrikkinnstillingene.

Forutsetning

— Funksjonene og innstillingene til speil- on/off
skapet kan endres og lagres med
Geberit Home-appen.

1 Trykk pa kontrollpanelet for & sla
speilskapet pé eller av.

2 Hold handen pa kontrollpanelet til
ansket fargetemperatur er nadd.
v Sterkere lys blir automatisk kjg-
ligere, og svakere lys blir
automatisk varmere.
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v Holder du handen pé kontrollpa-
nelet igjen, dimmes lyset trinnlgst
i motsatt retning.

Hvordan konfigurere produktet med appen

Kontroller kompatibilitet

For at du skal kunne bruke Geberit-appen til fulle, trenger du en smarttelefon med den siste
versjonen av Android eller iOS. Sjekk om ngdvendig tillatelsene (Bluetooth®, stedsgod-

kjenning) og bekrefte dem.

Last ned Geberit Home-
appen

Last ned Geberit Home-appen gratis for An-
droid- og iOS-smarttelefoner direkte i den
respektive App Store:

1 Apne App Store pa smarttelefonen
din.

2 Skriv inn «Geberit Home» i sgkefel-
tet.
v Geberit Home-appen vises.

N
8

3 Last ned appen.
v Appen lastes ned og vises pa
smarttelefonen.

Du kan ogsé skanne den respektive QR-
koden for a laste ned Geberit Home-appen:

Android: iOS:

76 HEGEBERIT
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Pare Geberit One speilskap 3

Les av «Pairing Secret» fra
klistremerket inne i speilskapet og
1 Sla speilskapet pa. skriv det inn i inndatafeltet i appen
nar du blir bedt om det.

Q-’») of

21 1234

1567 969.971.00.0(00)

Apne Geberit Hjem-appen og velg
2  Apne Geberit H |
[Sett opp et nytt produkt].

Bruk Geberit Home-appen
Geberit Home-appen kommuniserer via et Bluetooth®-grensesnitt med Geberit-produktet.
Du kan utfgre falgende funksjoner og innstillinger via Geberit Home-appen:
» Lysmodus — velg lysstemninger:
— Sla pa orienteringslyset.
— Sla pa levende lys.

— Sla pa standardlys.
— Sla pa arbeidslyset.

* Innstillinger
— Juster og lagre grunnleggende lysstyrkeinnstillinger.
— Still inn tidsstyring for lysstemninger.

» Geberit Kundeservice
— Ta kontakt med Geberit-service.

» Oppdatering av programvare
— Oppdater fastvaren.

Du kan hente fglgende informasjon via Geberit Home-appen:

 Brukerh&ndbok
— Vis bruksanvisning.
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NO Slik utbedrer du feil

Utbedre feil

Tabellen under hjelper deg under feilsgkingen hvis enkelte funksjoner pa speilskapet ikke fun-
gerer.

Problembeskrivelse Arsak Lasning

» Kontroller innstillingene.

» Slett appen og installer den pa nytt.
Godta de generelle vilkarene for bruk
nér du apner den for forste gang.

Tillatelser
(Bluetooth®, plasse-
ring) mangler.

Geberit Home-appen fun-
gerer ikke.

Veiledning for stell

Du har valgt et produkt med en overflate av hgy kvalitet. Ta hensyn til den falgende informa-
sjonen om stell.

Produsenten patar seg ikke ansvar for produktskader som oppstar pa grunn av feil stell og
handtering.

Generell informasjon om stell

« Ikke bruk klor- eller syreholdige eller etsende rengjgringsmidler.

« Ikke bruk slipende eller skurende rengjgringsmidler.

« Ikke bruk skarpe eller spisse gjenstander til rengjgring.

» Sorg for effektiv ventilasjon og passende romtemperatur i baderommet.
» Beskytt overflaten mot falming pa grunn av ekstrem lys- og solstraling.

Informasjon om stell for speilflater

Ta hensyn til falgende ved rengjering av speilflater:

» Bruk et fuktet pusseskinn eller en myk, lofri klut.
» Fjern draper fra kantene pa speilflatene straks.

Rengjzre overflater 2 Tark av overflatene med en myk, lo-
fri klut.
1 Rengjer overflatene. Ta hensyn til
den relevante informasjonen om
stell.

Informasjon om stell av stikkontaktelementer
Ta hensyn til falgende ved rengjering av stikkontaktelementer:

» Bruk flytende, milde rengjeringsmidler og vann.
» Bruk en myk, lofri klut.
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Rengjoring av overflaten

ADVARSEL

Livsfare pa grunn av elektrisk
stot

Feil rengjoring kan fare til alvor-
lige personskader og dedsfall.

» Avbryt stramforsyningen for
rengjgringen.

» La alle overflater tarke full-
stendig for stramforsyningen
kan kobles til igjen.

1 Rengjer overflatene. Ta hensyn til
den relevante informasjonen om
stell.

2 Tork av overflatene med en myk, lo-
fri klut.

Avfallshandtering

Avfallshandtering av utrangert elektrisk og elektronisk utstyr

é@
5

—

Symbol med avfallsdunken pa hjul med strek gjennom betyr at utrangert elektrisk og
elektronisk utstyr ikke skal kastes med restavfallet, men skal leveres kildesortert til returpunkt.
Sluttbrukere er juridisk forpliktet til & levere utrangert utstyr til offentlige avfallsselskaper, til dis-
tributarer eller til Geberit for korrekt avfallshandtering. En rekke distributarer av elektrisk og
elektronisk utstyr er forpliktet til & ta imot utrangert elektrisk og elektronisk utstyr gratis. For re-
tur til Geberit ma du ta kontakt med ansvarlig salgs- eller servicevirksomhet.

Gamle batterier og oppladbare batterier som ikke er fastmontert i utstyret, samt lamper som
kan tas ut av utstyret uten & edelegges, skal skilles fra det utrangerte utstyret for innlevering til
returpunkt.

Hvis det er lagret personopplysninger i det utrangerte utstyret, har sluttbrukerne selv ansvaret
for & slette dette for innlevering til returpunkt.
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For din sakerhet

Vem lampar sig produkten for?

Geberit ONE spegelskapet lampar sig i sitt utférande for alla alders-
grupper. Visa barnen hur det anvénds innan de anvénder det for
férsta gangen.

Hur ska produkten anvdandas?

Produkten &r avsedd fér féljande:

* Installation i badrummet inomhus inom den féreskrivna kapslings-
klassen

* Forvaring av kosmetika och hygienartiklar

* Anpassning av ljusférhallanden i badrum

Felaktig anvandning
Vid felaktig anvandning tar Geberit inget ansvar fér féljderna.

Sakerhetsanvisningar

Om sékerhetsanvisningarna och instruktionerna ignoreras kan det le-
da till personskador.

* Lé&s och beakta alla s&kerhetsanvisningar och instruktioner i pro-
duktinformationerna fére anvéndning.

» Spara alla sdkerhetsanvisningar och produktinformationer fér framti-
da bruk.

» Mandévrering, skotsel och service far utféras av anvandaren endast i
den utstrackning som beskrivs i denna anvandarinstruktion.

« Utf6r inga andringar eller tilliggsinstallationer pa produkten.

* Ljuskallan till denna lampa far endast bytas ut av tillverkaren eller
en servicetekniker som ar auktoriserad av tillverkaren eller nagon
jamforbar kvalificerad person.
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Tekniska data och overensstammelse

Tekniska data

Markspanning 230V AC
Nétfrekvens 50 Hz
Farg pa ljuset 4200 K
Kapslingsklass P44

Skyddsklass

Kontakttyp eluttag Europa

CEE 7/16 (eurokontakt)

Kontakityp eluttag Schweiz

SEV T13

SV

Kontakttyp eluttag Storbritannien BS 4573
Nétspanning eluttag 230 VAC
Energieffektivitetsklass ljuskallor E
Frekvensomrade 2400-2483,5 MHz
Maximal utgangseffekt 4 dBm
Kommunikationsprotokoll ljusstyrning DALI-2

Anvanda eluttaget

Det interna eluttaget ar avsett for rakapparater, hartorkar och liknande apparater.

Anslut endast enheter med en natspanning inom eluttagets natspanning. Kontakttypen maste
matcha eluttaget.

Forenklad EU-forsakran om overensstimmelse

Harmed forsékrar Geberit International AG att denna typ av radioutrustning Geberit ONE spe-
gelskap med néatdrift dverensstdmmer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstédndiga texten till EU-férsékran om 6éverensstdmmelse finns pa féljande webba-
dresser: https://doc.geberit.com/970430000.pdf och https://doc.geberit.com/971171000.pdf

Kommunikationsprotokoll f6r ljusstyrning (DALI-2)

Geberit ONE spegelskap har ett gréanssnitt for anslutning till ett byggnadsstyrsystem for belys-
ningsstyrning. Geberit ONE spegelskap uppfyller kraven f6rIEC 62386-101,IEC 62386-102,
IEC 62386-103 och IEC 62386-207.

Lara kanna produkten

Produkten i 6verblick

Geberit ComfortLight ar utformad pa ett sadant satt att spegelbilden, tvattstallet och rummet
belyses av fyra ljuskallor som &r integrerade i Geberit ONE spegelskapet.
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SV

Ljuskallorna gor att man kan generera lampliga och harmoniserade ljusférhallanden som pas-
sar i alla situationer:

» Badrummet blir belyst pa ett plastiskt, vanligt och generdst satt.

+ Geberit ONE spegelskép visar en autentiskt upplyst naturlig spegelbild.

» For att skapa ett naturligt ljus belyser Geberit ONE spegelskapet dven tvattomradet och
rummet indirekt via taket.

« Andra ljuskéllor belyser ansiktet, tvattstéllsblandaren och sanitetsporslinet.
 Ljuset blandar inte.
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Bild 1: Geberit ONE spegelskap med Geberit ComfortLight och nisch

Indirekt rumsbelysning
Spegelbelysning
Nischljus
Tvattstallsbelysning
Manéverpanel

g~ W=

Observera att ditt spegelskap kan ha en eller tva doérrar. Den finns i fem olika storlekar i alumi-
nium anodiserad och i vitt samt helt speglad eller med valfri belyst nisch. Det finns tva installa-
tionsalternativ: som en infélld version — dvs. inbyggd i véggen — eller som en yttermonterad
|6sning. Bruksanvisningen innehaller all information for alla de ovanstédende varianterna och
skiljer sig inte at i deras funktion, grafiken som visas i denna bruksanvisning kan dock avvika
fran det spegelskap som du har kdpt.

Geberit ComfortLight

Geberit ONE spegelskapet slas alltid pa med den instéllda fargtemperaturen enligt fabriksin-
stallningarna. Man kan enkelt och bekvamt &ndra fargtemperaturen via kontrollpanelen pa
spegelskapet, via den dimbara ljusomkopplaren eller via Geberit Home-appen.
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Ljusstyrningen kan démpas steglést och mandvreras intuitivt. Starkare ljus blir automatiskt SV
svalare och mérkare ljus automatiskt varmare. Det &r just denna koppling mellan farg-
temperaturen och ljusstyrkan som definierar Geberit ComfortLight.

Fyra programmerade ljusstamningar kdnnetecknar belysningskonceptet, som ger rétt ljus for
varje behov:

» Orienteringsljus
ar ett atmosféariskt accentljus fér natten som ger exakt rétt ljus.
* Levande ljus

ar démpat ljus sa att badet kan anvandas som ett spa och foér avkoppling.
» Standardljus

ar det optimala ljuset for alla vardagssituationer i badrummet.
* Arbetsljus

ar ett ljust, ganska blatt ljus som du kanske vill anvanda nér du gér dig redo fér dagen pa
morgonen eller for att rengéra badrummet. Dessutom hjélper den héga andelen bla férg att
man piggnar till snabbare.

Sa anvander du produkten

Justering av v Spegelskapet slas pa med in-

o o stalld fargtemperatur enligt fa-
fargtemperaturen Pa briksinstéllningarna.
kontrollpanelen

Foérutsattning

— Spegelskéapets funktioner och install-
ningar kan andras och sparas med
Geberit Home-appen.

1 Tryck pa mandverpanelen for att sla
pa eller stinga av spegelskapet.

2 Hall handen p& mandverpanelen tills
Onskad fargtemperatur har uppnatts.
v Starkare ljus blir automatiskt sva-
lare och mérkare ljus automatiskt
varmare.
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SV

v Nar man héller handen pa mané-
verpanelen igen, ddmpas ljuset
kontinuerligt i den andra rikt-
ningen.

Sa héar konfigurerar du produkten med appen

Kontrollera kompatibilitet

For att kunna anvanda Geberit-appen fullt ut behdver du en smartphone: med en aktuell
Android- eller iOS-version. Kontrollera vid behov behérigheterna (Bluetooth®, platsfrigivning)

och bekréafta dem.

Ladda ner Geberit Home-
appen

Ladda ner Geberit Home-appen fér Andro-
id- och iOS-smartphones direkt fran re-
spektive App Store gratis:

1 Oppna App Store pa din smartpho-
ne.

2 Skriv "Geberit Home” i sokfaltet.
v Geberit Home-appen visas.

N
8

3 Ladda ner appen.
v Appen laddas ner och visas pa
din smartphone.

Du kan ocksé& skanna in respektive QR-kod
for att ladda ner Geberit Home-appen:

84 HEGEBERIT
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Parkoppla Geberit ONE 3 Las av Pairing Secret fran klis-

spegelskap termérket inuti spegelskapet och
skriv in det i appens inmatningsfalt
nér du blir ombedd att gora det.

©)
21 1234

1567 969.971.00.0(00)

1 Sla pa spegelskapet.

=

2 Oppna Geberit Home-appen och Valj
[Konfigurera ny produkt]. O

Anvanda Geberit Home-appen
Geberit Home-appen kommunicerar med Bluetooth®-grénssnitt med Geberit-produkten.
Du kan anvénda féljande funktioner och instéliningar via Geberit Home-appen:
» Ljuslage — Valj bljusstdmningar:
— Sla pa orienteringsljus.
— Sla pa levande ljus.

— Sla pa standardljus.
— Sla pa arbetsljus.

* Installningar
— Justera och spara grundlaggande ljusstyrkeinstallningar.
— Stéll in timers for ljusstdmningar.

» Geberit kundtjanst
— Kontakta Geberit kundtjanst.

» Uppdatering av programvara
— Uppdatera firmware.

Féljande information kan du fa via Geberit Home-appen:

» Bruksanvisning
— Visa bruksanvisning.
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Sa atgardar du stérningar

Atgarda fel

| tabellen nedan far du hjélp med felsékning om du inte kan anvanda funktionerna i spe-
gelskapet.

Problembeskrivning Orsak Atgarda fel

» Kontrollera instéllningarna.
» Ta bort appen och installera om den.
Godkann de allméanna anvandarvill-

Behdrigheter
(Bluetooth®, plats)
saknas.

Geberit Home-appen fun-
gerar inte.

koren férsta gangen du éppnar den.

Skotselinstruktion

Du har valt en produkt med en yta av hog kvalitet. Observera nedanstaende skétselinstruktio-
ner.

Tillverkaren ansvarar inte for produktskador som uppstar pa grund av felaktig skotsel eller
hantering.

Allmanna skoétselrad

» Anvand inte rengdringsmedel som frater eller innehaller klor eller syror.
» Anvand inte rengéringsmedel som slipar eller polerar.

» Anvand aldrig vassa eller spetsiga foremal vid rengéringen.

» Se till att badrummet har effektiv ventilation och 1amplig rumstemperatur.
» Skydda ytorna fran blekning pa grund av extrem ljus- och solinverkan.

Skétselanvisning fér spegelytor

Beakta féljande vid rengdring av spegelytor:

* Anvand fuktat sdmskskinn eller en mjuk, luddfri trasa.
» Ta genast bort droppar fran spegelytornas kanter.

Rengéra ytor 2

Torka av ytorna med en mjuk, luddfri
trasa.

1 Rengér ytorna. Observera de skot-
selinstruktioner som galler.

Skétselanvisningar f6r eluttagsdelar

Beakta féljande vid rengéring av eluttagsdelar:

« Anvand flytande, milt rengéringsmedel och vatten.
* Anvand en mjuk, luddfri trasa.
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Rengora ytan SV

VARNING

Livsfara p.g.a. elektriska st6-
tar

Felaktig rengéring kan leda till
allvarliga personskador och
dédsfall.

» Bryt strémférsérjningen fore
rengdringen.

» Lat alla ytor torka helt innan
du tillkopplar stromférsorj-
ningen igen.

1 Rengdr ytorna. Observera de skot-
selinstruktioner som galler.

2 Torka av ytorna med en mjuk, luddfri
trasa.

Avfallshantering

Avfallshantering av forbrukade elektriska och elektroniska
apparater

Symbolen med den éverkorsade soptunnan pa hjul betyder att avfall fran elektrisk och
elektronisk utrustning inte far slangas tillsammans med restavfall, utan maste kasseras se-
parat. Slutanvandare &r enligt lag skyldiga att Iamna tillbaka gamla enheter till offentliga organ
med ansvar for avfallshantering, distributorer eller tillverkare for korrekt avfallshantering.
Geberit. Manga distributérer av elektriska och elektroniska produkter ar skyldiga att utan kost-
nad ta tillbaka avfall som utgérs av eller innehaller elektriska och elektroniska produkter. Vid
aterlamning tillGeberit, kontakta ansvarigt salj- eller serviceforetag.

Gamla batterier och ackumulatorer som inte medféljer den gamla apparaten samt lampor som
kan tas bort fran den gamla apparaten utan att forstoras maste separeras fran den gamla ap-
paraten innan den l&mnas pa en avfallshanteringsstation.

Om personuppgifter lagras i den gamla apparaten ar slutanvandarna sjélva ansvariga for att
radera dem innan apparaten ldamnas in till en avfallshanteringsstation.
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Turvallisuus

Kenelle tuote soveltuu?

Geberit ONE -peilikaappi soveltuu toiminnaltaan kaikkien ikaryhmien
kaytettavaksi. Lapsia on opastettava késittelyssa ja kdytéssa ensim-
maiselld kayttdkerralla.

Kuinka tuotetta kaytetaan?

Tuote soveltuu seuraaviin kayttétarkoituksiin:

* Asennus kylpyhuoneeseen sisdalueelle maératyn IP-luokituksen
puitteissa

 kosmetiikka- ja hygieniatuotteiden sailytys

» valaistusolosuhteiden mukautus kylpyhuoneissa

Vaarinkaytto
Geberit ei vastaa vaarinkaytén seurauksista.

Turvallisuusohjeet

Turvallisuusohjeiden ja méaréysten noudattamatta jattdminen voi ai-

heuttaa loukkaantumisia.

* Ennen kéytt6& on luettava kaikki tuotetietojen turvallisuusohjeet ja
méaéraykset ja noudatettava niita.

« Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja tuotetiedot tulevaa kayttoa varten.

 Kaytt4ja saa suorittaa kaytén, huollon ja kunnossapidon vain niilt&
osin, kuin tdssa kayttdohjeessa on kuvattu.

* Tuotteeseen ei saa tehdéd mitd&n muutoksia tai lisdasennuksia.

« Tamén valaisimen valonlahteen saa vaihtaa vain valmistaja tai ta-
méan nimedma huoltoteknikko tai vastaava pateva henkild.
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Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuus

Tekniset tiedot

Nimellisjannite 230V AC
Verkkotaajuus 50 Hz

Valon véri 4200 K
IP-luokitus IP44
Suojausluokka |

Pistorasian pistoketyyppi Eurooppa CEE 7/16 (europistoke)
Pistorasian pistoketyyppi Sveitsi SEV T13
Pistorasian pistoketyyppi Iso-Britannia BS 4573
Pistorasian verkkojénnite 230 VAC
Valonl&hteiden energiatehokkuusluokka E

Taajuusalue 2400-2483,5 MHz
Maksimaalinen l&htéteho 4 dBm

Valaistuksen ohjauksen tiedonsiirtoprotokolla | DALI-2

Pistorasian kayttd

Sisapuolinen pistorasia soveltuu kaytettavaksi parranajokoneita, hiustenkuivaimia ja vastaavia
laitteita varten.

Pistorasiaan saa liittda ainoastaan laitteita, joiden verkkojénnite on enintdén pistorasian verk-
kojannitteen suuruinen. Pistoketyypin on oltava pistorasiaan sopiva.

Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Geberit International AG vakuuttaa, etté verkkovirtakayttdinen radiolaitetyyppi Geberit ONE -
peilikaappi on direktiivin 2014/53/EU vaatimusten mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavissa inter-
net-osoitteissa: https://doc.geberit.com/970430000.pdf ja https://doc.gebe-
rit.com/971171000.pdf

Valaistuksen ohjauksen tiedonsiirtoprotokolla (DALI-2)

Geberit ONE -peilikaapissa on liitdntd rakennusautomaatiojérjestelmaan valaistuksen ohjausta
varten. Geberit ONE -peilikaappi tayttaa standardien IEC 62386-101, IEC 62386-102, IEC
62386-103 ja IEC 62386-207 vaatimukset.
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Tutustuminen tuotteeseen

Tuote yhdella silmayksella

Geberit ComfortLight on suunniteltu siten, etté peilikuvan, pesualtaan ja huoneen valaisevat
nelja valonlahdetta, jotka on integroitu Geberit ONE -peilikaappiin.

Valonlahteiden avulla toteutat jokaiseen tilanteeseen sopivan ja harmonisen valaistuksen:

» Kylpyhuone saa ryhdikkaan, miellyttdvéan ja tilaan avaruutta tuovan valaistuksen.
» Geberit ONE -peilikaapista néet peilikuvasi luonnollisessa valaistuksessa.

» Geberit ONE -peilikaapin luonnollinen valo valaisee myds pesualtaan ja huoneen epésuo-
rasti katon kautta.

» Muut valonlahteet valaisevat kasvoja, pesuallashanaa ja WC-istuinta.
» Valo ei haikaise.

© 0

| 1 |
E W o \&

Kuva 1: Geberit ONE -peilikaappi, jossa on Geberit ComfortLight ja syvennysvalo

Epé&suora huoneen valo
Peilivalo

Syvennysvalo
Pesualtaan valo
Sivuohjauspaneeli

a H» 0NN =

Peilikaapissa voi olla yksi tai kaksi ovea. Siitéd on saatavana viisi eri kokoa anodisoidun alumii-
nin vérisend ja valkoisena sekad kokonaan peilitettyna tai lisdvarusteena saatavalla valaistulla
syvennyksell& varustettuna. Asennusvaihtoehtoja on kaksi: uppoasennus - eli seindan in-
tegrointi - tai pinta-asennus. Kayttdohje sisaltda kaikki tiedot kaikista kasitellyista vaihtoehdois-
ta, jotka eivét eroa toisistaan toiminnaltaan. Néiden kéyttéohjeiden sisaltdmat kuvat voivat kui-
tenkin poiketa ostamastasi peilikaapista.
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Geberit ComfortLight

Geberit ONE -peilikaappi kytkeytyy paélle tehdasasetuksen mukaiseen varildmpétilaan. Voit
muuttaa véarilampadtilaa helposti ja katevasti peilikaapin sivuohjauspaneelin, himmennyskytki-
men tai Geberit Home App -sovelluksen avulla.

Intuitiivisen helppokayttdisté valoa voi himmentaé portaattomasti. Vaaleampi valo muuttuu au-
tomaattisesti viledmméksi ja tummempi valo [Ampimamméksi. Juuri tdma varilampétilan ja
kirkkauden yhdistelmé& on Geberit ComfortLightin ainutlaatuinen ominaispiirre.

Valaistuskonsepti siséltda nelja ohjelmoitua tunnelmavaloa, joilla valo on helppo s&ataa tilan-
teeseen sopivaksi:

* Mukavuusvalo

on yoékayttdon tarkoitettu tunnelmallinen korostusvalo, jonka kirkkautta voidaan saataa.
» Kynttilanvalo

on hillitty valo hetkiin, jolloin kylpyhuonetta kdytetdan hyvinvoinnin ja rentoutumisen keitaa-
na.

» Vakiovalo

on optimaalinen valo kylpyhuoneen arkikayttéon.
» Tyobvalo

on kirkas, melko sininen valo, joka on yhta hyva valinta niin aamutoimiin kuin kylpyhuoneen
siivoukseenkin. Suuri sinisen valon osuus piristdd nopeasti.

Nain kaytat tuotetta

Véarilampétilan sdataminen v Peilikaappi kytkeytyy paalle teh-

. hi li dasasetuksen mukaiseen véri-
sivuonjauspaneelissa lampotilaan.

Edellytys

— Peilikaapin toimintoja ja asetuksia voi on/off
muuttaa ja tallentaa Geberit Home App
-sovelluksella.

1 Kytke peilikaappiin virta tai katkaise
virta napauttamalla sivuohjauspa-
neelia.
81064801003717003 © 04-2022 B GEBERIT 91

970.243.00.0(02)

FI



Fl

2 Pida kattési sivuohjauspaneelilla,
kunnes haluttu vérilampétila on saa-
vutettu.

v Vaaleampi valo muuttuu auto-
maattisesti viledmmaksi ja tum-
mempi valo lampimammaksi.

v Jos pidat kattasi uudelleen si-
vuohjauspaneelilla, valo himme-
nee jatkuvasti toiseen suuntaan.

Tuotteen maarittaminen sovelluksen avulla

Tarkista yhteensopivuus

Tarvitset Geberit App -sovelluksen kaikkien toimintojen kéytté6n alypuhelimen, jossa on ajan
tasalla oleva Android- tai iOS-versio. Tarkista tarvittaessa kayttdoikeudet (Bluetooth®, sijain-

nin jakaminen) ja vahvista ne.

Lataa Geberit Home App -
sovellus
Lataa Geberit Home App -sovellus Android-

tai iOS-alypuhelimille suoraan kayttojarjes-
telmén App Storesta maksutta:

1 Avaa alypuhelimestasi App Store.

2 Kirjoita hakukenttdan "Geberit Ho-
me”.
v Geberit Home App -sovellus tu-
lee nakyviin.

N
8

3 Lataa sovellus.
v Sovellus ladataan ja tulee néky-
viin alypuhelimeesi.

Voit ladata Geberit Home App -sovelluksen
myds skannaamalla QR-koodin:

Android: iOS:
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Geberit ONE -peilikaappiin 3

Katso Pairing Secret -koodi peilikaa-

yhdistaminen pin sisélld olevasta tarrasta ja kirjoita

1 Kytke peilikaappiin virta. ta pyydetéan.

=
/
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2 Avaa Geberit Home App -sovellus ja

valitse O

[Uuden tuotteen asetusten saatdminen)

Geberit Home App -sovelluksen kaytto

se sovelluksen tietokenttddn, kun si-

Geberit Home App -sovellus kommunikoi Bluetooth®-liittymén kautta Geberit-tuotteen kanssa.

Seuraavat toiminnot ja asetukset voit toteuttaa Geberit Home App -sovelluksella:

+ Valaisutila - valitse tunnelmavalot:
— Kytke péélle mukavuusvalo.
— Kytke péalle kynttilanvalo.
— Kytke péaalle vakiovalo.
— Kytke péélle tybvalo.
» Asetukset
— S&&da ja tallenna kirkkauden perusasetukset.
— Aseta tunnelmavalojen ajastimet.

» Geberit-asiakaspalvelu
— Ota yhteytta Geberit-asiakaspalveluun.

» Ohjelmiston paivitys
— Paivita laiteohjelmisto (firmware).

Seuraavat tiedot saat Geberit Home App -sovelluksen kautta:

« Kayttéohje
— Nayta kayttéohje.
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Hairididen poisto

Hairididen korjaus
Seuraava taulukko on avuksi peilikaapin toimintojen vianmaarityksessa.

Ongelman kuvaus Syy Vian korjaus

» Tarkista asetukset.

» Poista sovellus ja asenna se uudel-
leen. Hyvéksy yleiset kdyttéehdot,
kun avaat sovelluksen ensimmaisen

Geberit Home App -sovel- | Ei kayttdoikeuksia
lus ei toimi. (Bluetooth®, paikka).

kerran.

Hoito-ohje

Olet valinnut tuotteen, jossa on laadukas pinta. Ota huomioon seuraavat hoito-ohjeet.

Valmistaja ei vastaa tuotevaurioista, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta huollosta tai kasittelys-
ta.

Yleiset hoito-ohjeet

- Ala kayta kloori- tai happopitoisia tai sydvyttavia puhdistusaineita.

« Ala kdyta hankaavia puhdistusaineita.

- Ald kdyta puhdistukseen terévia esineita.

» Varmista kylpyhuoneen tehokas ilmanvaihto ja asianmukainen huonelampétila.
» Suojaa pinta haalistumista aiheuttavalta voimakkaalta valolta ja auringolta.

Peilipintojen hoito-ohje
Noudata seuraavia ohjeita peilipintojen puhdistuksessa:

» Kayta kostutettua ikkunasdamiskaa tai pehmeaé nukkaamatonta liinaa.
» Poista pisarat peilipintojen reunoilta valittémasti.

Pinnan puhdistus

1 Puhdista pinnat. Ota siind huomioon
vastaavat hoito-ohjeet.

2 Kuivaa pinnat sen jalkeen pehmealla
nukkaamattomalla liinalla.

Pistorasian osien hoito-ohjeet

Noudata seuraavia ohjeita pistorasian osien puhdistuksessa:

94 HEGEBERIT 81064801003717003 © 04-2022
970.243.00.0(02)



« Kayté nestemdisid, mietoja puhdistusaineita ja vettéa.
» Kayta pehme&a nukkaamatonta liinaa.

Puhdista pinnat. Ota siind huomioon
vastaavat hoito-ohjeet.

Pinnan puhdistus 1
VAROITUS 2
Sahkoiskun aiheuttama hen-
genvaara

Epéaasianmukainen puhdistus
voi johtaa vakaviin vammoihin
tai jopa kuolemaan.

» Katkaise séhkdnsyoéttd en-
nen puhdistusta.

» Anna kaikkien pintojen kui-
vua kokonaan, ennen kuin
kytket sahkénsyo6ton takaisin
paélle.

Havittaminen

Kuivaa pinnat sen jalkeen pehmeaélla
nukkaamattomalla liinalla.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromun havittaminen

o

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa, ettd séhko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa
havittda sekajatteen mukana, vaan ne on toimitettava kerdyspisteeseen. Loppukayttajien on
lain mukaan toimitettava kaytdsta poistetut laitteet havitettéviksi asianmukaisiin kerdyspaikkoi-
hin, joita ovat julkiset kerdyspisteet, jélleenmyyjéliikkeet ja Geberit. Monet sahko- ja elektro-
niikkalaitteiden jalleenmyyjat ovat velvollisia vastaanottamaan séhké- ja elektroniikkalaitero-
mun maksutta. Jos toivottu palautuspaikka on Geberit, on otettava yhteytta vastaavaan jél-

leenmyynti- tai huoltoliikkeeseen.

Kéytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole kaytdsta poistetun laitteen sisélla, seka lamput, jotka
voidaan irrottaa laitteesta ehjind, on poistettava laitteesta ennen sen luovuttamista kerdyspis-

teeseen.

Jos kaytdsta poistettuun laitteeseen on tallennettu henkilétietoja, loppukayttéjat ovat itse vas-
tuussa niiden poistamisesta ennen laitteen luovuttamista kerdyspisteeseen.
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IS Oryggisupplysingar fyrir notendur

Fyrir hvern er varan atlud?

Geberit ONE speglaskapurinn hentar éllum aldurshdépum i uUtfeerslu
sinni. Syna verdur bérnum hvernig a ad umgangast hann og nota
pegar pau nota hann i fyrsta sinn.

Hvernig a ad nota véruna?

Varan hentar til notkunar i eftirfarandi tilgangi:

 Uppsetning & badherbergi innandyra i samraemi vid tilgreinda
hliféartegund

* Til ad geyma snyrti- og hreinlaetisvorur

« Til ad stjérna lysingu & badherbergjum

Misnotkun
Geberit tekur enga abyrgd a afleidingum misnotkunar.

Oryggisupplysingar

Heetta er & slysum ef ekki er farid eftir dryggisleidbeiningunum og

abendingunum.

* Lesa skal allar éryggisleidbeiningar og abendingar i
véruupplysingunum fyrir notkun.

» Geymid allar éryggisleidbeiningar og véruupplysingar til sidari nota.

« Notandi ma adeins vidhalda, hirda um og nota véruna eins lyst er i
pessum notkunarleidbeiningum.

* Ekki skal breyta vérunni eda beeta neinu vid hana.

* Adeins framleidandinn eda taeknimadur vidurkenndur af
framleidanda eda sambeerilegur fagmadur ma skipta um ljésgjafa
pessa lampa.
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Taeknilegar upplysingar og samraemi

Taeknilegar upplysingar

Malspenna 230V AC
Raforkutioni 50 Hz

Litur ljéss 4200 K
Hlifdartegund P44

Hlifdarflokkur I

Tengilsgerd innstungu i Evrépu CEE 7/16 (Eurokld)
Tengilsgerd innstungu i Sviss SEV T13
Tengilsgerd innstungu i Bretlandi BS 4573
Veituspenna innstungu 230 VAC
Samskiptareglur liésastyringar DALI-2

Notkun innstungunnar
Innstungan ad innanverdu er aetlud fyrir rakvélar, harpurrkur og alika teeki.

Adeins ma stinga i samband teekjum med rafspennu innan spennusvids innstungunnar. Klgin
verdur ad passa vid innstunguna.

Einféldud ESB-samramisyfirlysing

Hér med lysir Geberit International AG pvi yfir ad pradlausi fjarskiptabunadurinn af gerdinni
Geberit ONE speglaskapur med rafmagnstengingu samraemist tilskipun 2014/53/ESB.

Nalgast ma texta ESB-samraemisyfirlysingarinnar i heild sinni & eftirfarandi vefslédum: https://
doc.geberit.com/970430000.pdf og https://doc.geberit.com/971171000.pdf
Samskiptareglur fyrir ljésastyringu (DALI-2)

Geberit ONE speglaskapurinn er med tengi fyrir tengingu vid byggingarstjérnkerfi fyrir
ljésastyringu. Geberit ONE speglaskapurinn uppfyllir IEC 62386-101, IEC 62386-102, IEC
62386-103 og IEC 62386-207.

Kynntu pér voruna

Yfirlit yfir voruna

Geberit ComfortLight er hannad pannig ad ljésastyring spegilmyndar, handlaugar og herbergis
fer fram med fjérum innbyggdum ljésgjéfum i Geberit ONE speglaskapnum.

Med ljésgjofunum byrdu til birtuskilyrdi sem passa 6llum adsteedum:

» Baodherbergid er upplyst & listraenan, vinalegan og fullnsegjandi hatt.
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» Geberit ONE speglaskapurinn synir upplysta spegilmynd pina med ésviknum og
nattdrulegum heetti.

» Til ad skapa natturulegt ljds lysir Geberit ONE speglaskapurinn einnig handlaugarsvaedid og
herbergid dbeint upp i gegnum loftid.

» Adrir ljésgjafar lysa upp andlitid, bléndunarteekin og salernisskalina.
 Ljosid blindar ekki.

© o

| @ ] I
| 1@ o \o
NN

Mynd 1:  Geberit ONE speglaskapur med Geberit ComfortLight og hillu

1 Obeint herbergisljés
2 Spegilljos

3 Hilluljés

4 Handlaugarljés

5 Stjérnreitur

Athugid ad speglaskapurinn getur verid med einni eda tveimur hurdum. Hann er faanlegur i
fimm mismunandi steerdum i rafhidudu ali og i hvitu og annadhvort med heilum spegli eda
upplystri hillu. Pad eru tveir méguleikar & uppsetningu: med innfellingu — p.e. innbyggingu i
vegg — eda 4 yfirbord. Notkunarleidbeiningarnar innihalda upplysingar um allar Gtfaerslur, en
enginn munur er & notkun peirra hins vegar getur verid ad skyringarmyndirnar i pessum
notkunarleidbeiningum viki fra speglaskdpnum sem pu hefur fest kaup a.

Geberit ComfortLight

Pad kviknar alltaf & peim littén Geberit ONE speglaskapsins sem stilltur er i
verksmidjustillingum. PU getur breytt litahitanum & audveldan og paegilegan hatt &
stjérnbordinu & speglaskapnum, med birtudeyfanlega ljésarofanum eda med Geberit Home-
appinu.

Haegt er ad deyfa birtu ljdsastyringarinnar prepalaust og hun er audveld i notkun. Bjartara ljés
verdur sjalfkrafa kaldara og daufara ljos verdur sjalfkrafa hlyrra. Pad er einmitt pessi tenging
littdnsins vid birtustigid sem einkennir Geberit ComfortLight.
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Fjorar forritadar ljdsastillingar einkenna ljdsahdnnunina en hin bydur upp a rétta lysingu vidé IS
allar adstaedur:

» Ratljos
er tilfinningarikt ahersluljds fyrir néttina sem er stillt nakveemlega eins bjart og porf krefur.
» Kertaljés
er dempad ljds til ad gera badherbergid ad vellidunarstad og til ad slaka a.
» Staolao ljos
er besta ljésid fyrir allar hversdagslegar adstaedur & badherberginu.
» Vinnuljés
er bjart og blatt ljés til ad gera sig klaran fyrir daginn & morgnana eda til ad prifa
badherbergid. Ad auki eykur hatt hlutfall blas ljéss keeti pina.

Notkun vorunnar

Stillio littoninn a 2 Haldid hendinni 4 stjornbordinu par
stjéornbordinu til seskilegum litténi er n&d.

v Bjartara ljos verour sjalfkrafa
Skilyroi kaldara og daufara ljés verdur

sjalfkrafa hlyrra.

v Ef pu heldur hendinni aftur &
stjérnbordinu deyfist ljésid
prepalaust i hina attina.

— Heegt er ad breyta adgerdum og
stillingum speglaskapsins og vista med
Geberit Home-appinu.

1 Ytid 4 stjdrnbordid til ad kveikja eda @
slokkva & speglaskapnum.
v Speglaskapurinn kveikir &
verksmidjustillta littdninum.

on/off
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IS Svona er varan stillt med appinu

Athugid samheefi

Til ad nota Geberit-appid til fullnustu parf snjallsima med nyjustu Utgafu af Android eda iOS. Ef
porf krefur skal athuga heimildir (Bluetooth®, stadsetningarsampykki) og stadfesta peer.

Sakja Geberit Home-appid
Saekid Geberit Home-appid fyrir Android-
og iOS-snjallsima beint i videigandi App
Store 6keypis:

Para Geberit ONE
speglaskapinn

1 Opnid App Store a snjallsimanum.

2 Slaid inn ,Geberit Home* i
leitarreitinn.
v Geberit Home-appid birtist.

=

3 Saekid appid.
v Appinu verdur hladid nidur og birt
a snjallsimanum pinum.

Pu getur lika skannad videigandi QR kdda
til seekja Geberit Home-appid:

Android: iOS:

1 Kveikid & speglaskapnum.

=D

2 Opnid Geberit Home-appid og veljid
[Uppsetning a nyrri véru].

100 EGEBERIT
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3 Lesid poérunarleyndarmalid af
limmidanum inni i speglaskapnum
og slaid pad inn i innslattarreitinn {
appinu pegar bedid er um pad.

©)
21 1234

1567  969.971.00.0(00)

Nota Geberit Home-appid
Geberit Home-appid talar vid Geberit-véruna i gegnum Bluetooth®-tengingu.
PU getur notad eftirfarandi adgerdir og stillingar i gegnum Geberit Home-appio:
* Ljdsastilling — veljid lj6sastemningu:

— Kveikja 4 ratljési.

— Kveikja a kertaljdsi.

— Kveikja & stédludu ljési.

— Kveikja & vinnuljési.
« Stillingar

— Stillid og vistid helstu birtustillingar.

— Gerid timastillingar fyrir ljdsastemningu.
» Pjonustuver Geberit

— Hafa samband vid pjénustuver Geberit.

* Hugbunadaruppfeersla
— Fastbunadur uppfeerour.

Pu getur fundid eftirfarandi upplysingar i Geberit Home-appinu:

» Notkunarleidbeiningar
— Syna notkunarleidbeiningar.
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Svona gerir pu vid bilanir

Gert vio bilanir

Taflan hér ad nedan mun hjélpa pér vid bilanaleit ef adgerdir speglaskapsins virka ekki.

Lysing & vandamali Orsok Vidgero

» Athugiod stillingarnar.

Geberit Home-appid virkar | Heimildir (Bluetooth®, | » Eyid appinu og setjid pad inn aftur.
ekki. stadsetning) vantar. Sampykkid almenna notkunarskilmala
pegar pad er opnad i fyrsta skipti.

Leidbeiningar um umhirdéu

Yfirbord pessarar voru er afar vandad. Vinsamlegast fylgid eftirfarandi leidbeiningum um
umbhirdu.

Abyrgd framleidanda tekur ekki til skemmda 4 vérum sem rekja ma til rangrar umhirdu og
medhdndlunar.

Almennar leidbeiningar um umhirdu

» Ekki ma nota hreinsiefni sem er eetandi eda inniheldur klér eda syru.

» Ekki ma nota slipandi eda gréf hreinsiefni.

» Ekki ma nota oddhvassa hluti vid prif.

» Sjaio til pess ad & badherberginu sé géd loftraesting og heefilegur herbergishiti.
» Verjid yfirbordsfleti fyrir upplitun vegna mikilla ahrifa ljéss eda soélskins.

Leidbeiningar um umhirdu spegla

Geetid ad eftirfarandi vid prif & speglum:

» Notid rakt pvottaskinn eda mjukan klut sem skilur ekki eftir sig kusk.
» Fjarleegid tafarlaust alla dropa af kéntum spegla.

brif a yfirbordsflotum 2

Purrkid af fldstunum med mjukum
kluti sem skilur ekki eftir sig kusk.

1 Prifid yfirbordsfleti. Fylgid videigandi
leidbeiningum um umhirdu.
Leidbeiningar um prif a innstunguhlutum

Geetid ad eftirfarandi vid prif & innstunguhlutunum:

» Notid milt fljétandi hreinsiefni og vatn.
» Notid mjukan kldt sem skilur ekki eftir sig kusk.
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brif a yfirbordsflétum

VIDVORUN

Lifshaetta vegna raflosts
Ef ekki er farid rétt ad vio prif
getur pad leitt il alvarlegra
meidsla og dauda.

» Taka skal strauminn af fyrir
prif.

» Latid allt yfirbord porna ad
fullu &dur en straumur er
settur aftur a.

1 Prifid yfirbordsfleti. Fylgid videigandi
leidbeiningum um umhirdu.

2 Purrkid af fldstunum med mjukum
klati sem skilur ekki eftir sig kusk.

Foérgun

Férgun raf- og rafeindabunadarurgangs

Taknid med yfirstrikudu sorptunnunni a hjélum merkir ad ekki ma fleygja raf- og
rafeindabunadarurgangi med venjulegu heimilissorpi, heldur skal flokka hann og skila honum
til férgunar. Notendum ber I6gum samkveaemt ad skila Ur sér gengnum bunadi til videigandi
forgunar hja opinberum forgunaradila, séluadila eda Geberit. Ymsum soéluadilum raf- og
rafeindabunadar er skylt ad taka vid raf- og rafeindabinadarurgangi an endurgjalds. Til ad
skila bunadi til Geberit skal hafa samband vid par til beeran sélu- eda pjénustuadila.

Rafgeyma og rafhlddur sem bunadurinn umlykur ekki og perur sem heaegt er ad taka ur
blunadinum an pess ad eydileggja peer skal fjarleegja Ur bunadinum adur en honum er skilad til
férgunar.

Ef persénuupplysingar eru vistadar i Ur sér gengna bunadinum bera notendur sjalfir abyrgd a
ad eyda peim adur en bunadinum er skilad til férgunar.
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Dla Panstwa bezpieczenstwa

Dla kogo jest przeznaczony ten produkt?

Szafka z lustrem Geberit ONE jest przeznaczona dla wszystkich grup
wiekowych. Przed pierwszym uzyciem nalezy pokaza¢ dzieciom, w
jaki sposdb obchodzi¢ sie z szafkg z lustrem i obstugiwac ja.

Jak stosowa¢ produkt?

Produkt jest przeznaczony do nastepujacych celow:

* Instalacja w tazience w obszarze wewnetrznym o podanej klasie
ochrony

* Przechowywanie artykutéw kosmetycznych i srodkdw higieny osobi-
stej

» Dopasowanie oswietlenia w tazienkach

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem wyklucza odpowiedzial-
nosc¢ firmy Geberit za wynikajgce z tego uszkodzenia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Zaniedbania w przestrzeganiu wskazowek dotyczacych bezpieczen-

stwa oraz instrukcji moga doprowadzi¢ do obrazen.

* Przed rozpoczeciem uzytkowania przeczytaé i przestrzegac¢ wszyst-
kich wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa i instrukcji podanych
w informacjach o produkcie.

» Wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i informacje o pro-
dukcie nalezy zachowac na przysztosc.

* Obstuga, pielegnacja i serwis mogg by¢ wykonywane przez uzyt-
kownika wytacznie w zakresie opisanym w niniejszej instrukcji uzyt-
kowania.

* Nie dokonywac¢ zmian w produkcie ani nie wykonywa¢ dodatkowych
instalacii.

* Zrddto Swiatta tej lampy moze by¢ wymieniane wytgcznie przez pro-
ducenta lub wyznaczonego przez niego pracownika serwisu lub po-
rownywalnie wykwalifikowang osobe.
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Dane techniczne i zgodnos¢

Dane techniczne

Napiecie znamionowe 230V AC
Czestotliwos¢ sieciowa 50 Hz
Kolor podswietlenia 4200 K
Stopien ochrony P44

Klasa ochrony |

Typ wtyczki do gniazdka elektrycznego euro- CEE 7/16 (z wtyczka euro)

pejskiego

Typ vytyczkll do gniazdka elektrycznego SEV T13
szwajcarskiego

Ty_p wtyczki do gniazdka elektrycznego brytyj- BS 4573
skiego

Napigcie w gniazdku elektrycznym 230 VAC
Klasa efektywnosci energetycznej Zrédta E

Swiatta

Zakres czestotliwosci 2400-2483,5 MHz
Maksymalna moc wyjsciowa 4 dBm
Protokdt komunikacyjny do sterowania oswie- DALI-2

tleniem

Uzycie gniazdka elektrycznego

Wewnetrzne gniazdko elektryczne jest przeznaczone do podtaczania golarek, suszarek do
wioséw i tym podobnych urzadzen.

Wolno podtaczaé wytgcznie urzadzenia o napieciu zgodnym z napieciem gniazdka elektrycz-
nego. Typ wtyczki musi pasowac do gniazdka elekirycznego.

Uproszczona deklaracja zgodnosci UE

Geberit International AG niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego szafka z lustrem-
Geberit ONE z zasilaniem sieciowym jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacymi adresami internetowymi:
https://doc.geberit.com/970430000.pdf oraz https://doc.geberit.com/971171000.pdf

Protokét komunikacyjny do sterowania oswietleniem (DALI-2)

Szafka z lustrem Geberit ONE posiada interfejs do podtaczenia do systemu zarzgdzania bu-
dynkiem w celu sterowania oswietleniem. Szafka z lustrem Geberit ONE spetnia wymogi norm
IEC 62386-101, IEC 62386-102, IEC 62386-103 oraz |IEC 62386-207.

81064801003717003 © 04-2022 B GEBERIT 105
970.243.00.0(02)

PL


https://doc.geberit.com/970430000.pdf
http://doc.geberit.com/971171000.pdf

PL

Informacje o produkcie

Gtéwne elementy produktu

System Geberit ComfortLight zostat zaprojektowany w taki sposdb, ze lustro, umywalka i po-
mieszczenie sg oswietlane przez cztery zrédta swiatta wbudowane w szafke z lustrem Geberit
ONE.

Zrédta $wiatta pozwalajg na stworzenie odpowiednich i zharmonizowanych warunkéw o$wie-
tleniowych w kazdej sytuacji:

» tazienka jest wypetniona przytulnym i przyjaznym swiattem.

» Szafka z lustrem Geberit ONE pokazuje autentycznie podswietlone, naturalne odbicie.

» Aby stworzy¢ naturalne swiatto, szafka z lustrem Geberit ONE oswietla umywalke i po-
mieszczenie réwniez posrednio swiattem odbitym od sufitu.

» Dalsze zrédta Swiatta oswietlajg twarz, baterie i ceramike.
« Swiatto nie oslepia.

1@ &

et |
N -
N

Rysunek 1: Szafka z lustrem Geberit ONE z Geberit ComfortLight i z wneka

Posrednie oswietlenie pomieszczenia
Oswietlenie lustra

Oswietlenie wneki

Oswietlenie umywalki

Panel sterujacy

a » O =

Nalezy pamietac, ze szafka z lustrem moze mie¢ jedne lub dwoje drzwi. Dostepna jest w pie-
ciu réznych rozmiarach z anodyzowanego aluminium i w kolorze biatym, a takze w wers;ji lu-
strzanej lub z opcjonalng podswietlang wneka. Istniejg dwie mozliwosci instalaciji: jako wariant
podtynkowy — tzn. wbudowany w $ciane — lub jako rozwigzanie natynkowe. Instrukcja uzytko-
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wania zawiera wszystkie informacje dla wszystkich opisanych wariantéw, ktére nie réznia sie
pod wzgledem obstugi, jednak grafika przedstawiona w niniejszej instrukcji uzytkowania moze
rézni¢ sie od zakupionej przez Panstwa szafki z lustrem.

Geberit ComfortLight

Szafka z lustrem Geberit ONE wigcza sie zawsze z temperaturg barwowa zgodng z ustawie-
niami fabrycznymi. Temperature barwowa mozna tatwo i wygodnie zmienia¢ za pomocga pane-
lu sterujacego na szafce z lustrem, za pomoca przetacznika swiatta ze Sciemniaczem lub za
pomoca aplikacji Geberit Home.

Sterowanie o$wietleniem umozliwia ptynne sciemnianie i intuicyjng obstuge. Jasniejsze $wiatto
automatycznie staje sie chtodniejsze, a ciemniejsze — cieplejsze. Wiasnie to potaczenie tem-
peratury barwowej i jasnosci jest cecha charakterystyczng Geberit ComfortLight.

Koncepcja oswietlenia cechuje sie czterema zaprogramowanymi rodzajami nastrojowego pod-
Swietlenia, ktdre oferuja odpowiednie swiatto zaleznie od potrzeby:

- Swiatlo orientacyjne
To nastrojowy akcent swietlny na noc, ustawiony tak jasno, jak jest to potrzebne.
« Swiatto $wiec

To stonowane Swiatto, ktére pozwala wykorzystac tazienke jako miejsce odnowy biologicz-
nej i relaksu.

- Swiatlo standardowe

To optymalne oswietlenie do wszystkich codziennych sytuacji w tazience.
« Swiatto robocze

To jasne, raczej niebieskie Swiatto do porannego przygotowania sie do dnia lub do sprzata-
nia tazienki. Dodatkowo, wysoka zawartos¢ niebieskiego koloru pomaga szybko sie rozbu-
dzié.

Obstuga produktu

Regulacja temperatury
barwowej na panelu
sterujagcym

Warunek

—  Funkcje i ustawienia szafki z lustrem
mozna zmienia¢ i zapisywac za pomo-
ca aplikacji Geberit Home.

1 Dotkna¢ panelu sterujgcego, aby
wiaczyé lub wytaczyé szafke z lu-
strem.
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v Szafka z lustrem wiacza sig z
temperaturg barwowg zgodng z
ustawieniami fabrycznymi.

on/off

2 Przytrzymacé reke na panelu steruja-
cym tak dlugo, az osiagnieta zosta-
nie zadana temperatura barwowa.

v Jasniejsze $wiatto automatycznie
staje sie chtodniejsze, a ciemniej-
sze — cieplejsze.

v Przy ponownym przytrzymaniu
reki na panelu sterujgcym, swia-
tto bedzie ptynnie $ciemniane w
odwrotnym kierunku.

@

Konfiguracja produktu za pomoca aplikacji

Kontrola zgodnosci

Do petnego korzystania z aplikacji Geberit wymagany jest smartfon z systemem Android lub
iOS w aktualnej wersji. W razie potrzeby sprawdzi¢ uprawnienia (Bluetooth®, udostepnianie

lokalizaciji) i potwierdzi¢ je.

Pobieranie aplikacji Geberit
Home App

Aplikacje Geberit Home do smartfonéw z
systemem Android i iOS mozna pobra¢
bezptatnie bezposrednio z odpowiedniego
sklepu App Store:

1 Otworzy¢ aplikacje App Store na
swoim smartfonie.

2 W polu wyszukiwania wpisaé
,Geberit Home”.

v Pojawi sie Geberit Home App.

=

3 Pobra¢ aplikacje.
v Aplikacja zostanie pobrana i wy-
Swietlona na smartfonie.

Mozna tez zeskanowaé wtasciwy kod QR,
aby pobra¢ Geberit Home App:
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Android: iOS:
nerot l 2 Otworzy¢ aplikacje Geberit Home i

wybraé opcje
[Skonfiguruj nowy produkt] .

3 Odczyta¢ poufny kod parowania z
naklejki wewnatrz obudowy szafki z
lustrem i wpisa¢ go w polu wprowa-
dzania w aplikacji, gdy pojawi sie za-
danie.

Parowanie szafki z lustrem
Geberit ONE

®
21 1234
1 Wigczy¢ szafke z lustrem. % {567 seaorio0ncn)

= -

X

Korzystanie z aplikacji Geberit Home App
Aplikacja Geberit Home komunikuje sie poprzez Bluetooth® z produktem Geberit.
Za pomoca aplikacji Geberit Home mozna korzysta¢ z nastepujacych funkcji i ustawien:

» Tryb pods$wietlenia — wybdr nastrojowego podswietlenia:
— Wiaczanie $wiatta orientacyjnego.
— Wiaczanie swiatta swiec.
— Wiaczanie $wiatta standardowego.
— Wiaczanie $wiatta roboczego.

» Ustawienia
— Dostosowanie i zapisywanie ustawien podstawowych jasnosci.
— Ustawianie czaséw dziatania nastrojowego podswietlenia.

» Serwis Geberit
— Nawigzywanie kontaktu z serwisem Geberit.

» Aktualizacja oprogramowania
— Aktualizacja oprogramowania sprzetowego.
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P I— W aplikacji Geberit Home mozna wyswietla¢ nastepujace informacje:

* Instrukcja
— Wyswietlanie instrukcji uzytkowania.

Usuwanie usterek

Usuwanie usterek

Ponizsza tabela stanowi pomoc podczas rozwigzywania probleméw w przypadku, gdy nie
mozna korzystac z funkcji szafki z lustrem.

Opis problemu Przyczyna Usuwanie usterek
» Sprawdzi¢ ustawienia.
Aplikacja Geberit Home Brak uprawnien . > Usungc apllkagje i zalnstalowac. po-
) . (Bluetooth®, lokaliza- nownie. Przy pierwszym otwarciu za-
nie dziata. . P L
cja). akceptowac ogdlne warunki uzytko-
wania.

Instrukcja pielegnaciji

Wybrali Paristwo produkt posiadajacy wysokiej jakosci powtoke. Prosimy o przestrzeganie na-
stepujacych wskazdéwek dotyczacych pielegnaciji.

Producent nie odpowiada za uszkodzenia produktu spowodowane niewtasciwa pielegnacja i
obstuga.

Ogolne wskazowki dotyczace pielegnaciji

» Nie uzywac srodkéw czyszczacych zawierajgcych chlor lub kwas ani Srodkéw zracych.
» Nie uzywac polerujacych ani sciernych srodkéw czyszczacych.

» Do czyszczenia nie uzywaé ostrych ani spiczastych przedmiotéw.

» Nalezy zadba¢ o skuteczna wentylacje i odpowiednig temperature w tazience.

» Chroni¢ powierzchnig przed odbarwieniem na skutek nadmiernego naswietlenia i nasto-
necznienia.

Wskazowka dotyczaca pielegnaciji powierzchni lustrzanych
Podczas czyszczenia powierzchni lustrzanych nalezy uwzglednié¢ nastepujace wskazdéwki:

» Stosowac zwilzong irche lub miekka Sciereczke niepozostawiajaca widkien.
» Natychmiast usuwac krople z krawedzi powierzchni lustrzanych.
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Czyszczenie powierzchni

1 Wyczysci¢ powierzchnie. W tym celu
przestrzega¢ odpowiednich wskazé-
wek dotyczacych pielegnacii.

2 Nastepnie osuszy¢ powierzchnie
miekka Sciereczka niepozostawiaja-
cg widkien.

Wskazoéwki dotyczace pielegnacji elementéw gniazdka

elektrycznego

Podczas czyszczenia elementéw gniazdka elektrycznego nalezy uwzglednic¢ nastepujace

wskazowki:

» Stosowac ptynne, tagodne srodki czyszczace i wode.
» Uzywac miekkiej Sciereczki niepozostawiajgcej widkien.

Czyszczenie powierzchni

OSTRZEZENIE

Zagrozenie zycia na skutek
porazenia pradem
Nieprawidtowe czyszczenie mo-
ze prowadzi¢ do ciezkich obra-
zen lub $mierci.
» Przed rozpoczeciem czysz-
czenia odtaczy¢ zasilanie.
» Odczekaé do catkowitego
wyschniecia wszystkich po-
wierzchni przed ponownym
wigczeniem zasilania.

1 Oczysci¢ powierzchnie. W tym celu
przestrzega¢ odpowiednich wskazé-
wek dotyczacych pielegnacii.

2 Nastepnie osuszy¢ powierzchnie
miekka Sciereczka niepozostawiaja-
ca widkien.
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Utylizacja

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

v
5

—

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady na kétkach oznacza, ze zuzyty sprzet elektrycz-
ny i elektroniczny nie moze by¢ utylizowany razem z pozostatymi odpadami, lecz oddzielnie.
Uzytkownicy koricowi sg prawnie zobowigzani do zwrotu zuzytych urzadzen do publicznych
zaktadow utylizacji odpadéw, dystrybutoréw lub firmy Geberit w celu prawidtowej utylizaciji.
Wielu dystrybutoréw sprzetu elektrycznego i elektronicznego jest zobowigzanych do nieodptat-
nego odbioru zuzytego sprzetu. W sprawie zwrotu do firmy Geberit nalezy skontaktowac sie z
wiasciwym dystrybutorem lub serwisem.

Zuzyte baterie i akumulatory, ktére nie sg wbudowane na state w zuzytym urzadzeniu, jak
réwniez lampy, ktére moga by¢ wyjete ze zuzytego urzadzenia bez ich zniszczenia, muszg zo-
sta¢ oddzielnie przekazane do punktu utylizacji.

Jezeli w zuzytym urzadzeniu zapisane sg dane osobowe, za ich usunigcie przed przekaza-
niem do punktu utylizacji odpowiadajg sami uzytkownicy korcowi.
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Az On biztonsaga érdekében

Ki szamara alkalmas ez a termék?

A Geberit ONE tiikros szekrény funkcidja valamennyi korcsoport altal
hasznalhat6. A gyermekeknek az elsé hasznalat soran meg kell mu-
tatni a termék hasznalatat és kezelését.

Hogyan hasznalandé a termék?

Ez a termék a kovetkez6 felhasznalasra alkalmas:

* szerelés a furdészobaban, beltérben, a meghatarozott érintésvédel-
mi osztalyon bell

* kozmetikai és higiéniai cikkek tarolasa

» a fényviszonyok modositasa flirdészobakban

Nem rendeltetésszer(i hasznalat

Nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén a Geberit nem vallal felelds-
séget annak kdvetkezményeiért.

Biztonsagi eléirasok

A biztonséagi el6irdsok és utasitasok betartasanak elmulasztasa séri-

lésekhez vezethet.

» Haszndlat el6tt olvassa el, és vegye figyelembe a termékinforméaci-
Okban szereplé Gsszes biztonsagi elGirast és utasitast.

* Orizze meg az dsszes biztonsagi el6irast és termékinformaciot ke-
s6bbi felhasznalés céljabdl.

* A felhasznald szamara kizardlag a kezelési utmutatéban meghata-
rozott mértékd kezelés, apolas és karbantartas engedélyezett.

« A terméken ne végezzen mddositasokat, és ne szereljen fel ra to-
vabbi elemeket.

* A lampa fényforrasat csak a gyartd vagy az altala kijelélt karbantar-
t6 szakember vagy egy hasonld képesitéssel rendelkez6 személy
cserélheti ki.
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HU Miiszaki adatok és megfeleloség

Miiszaki adatok

Névleges feszliltség 230V AC
Haldzati frekvencia 50 Hz

A vilagitas szine 4200 K
Erintésvédelmi osztaly IP44

Védelmi osztaly |

Eurdpai dugaszolé aljzat dugvilla tipus CEE 7/16 (Euro csatlakozédugd)
Svajci dugaszol¢ aljzat dugyvilla tipus SEV T13

Nagy-Britanniai dugaszold aljzat dugvilla ti- BS 4573

pus

gehalozah csatlakozd aljzat haldzati fesziltsé- 230 V AC

Fényforrasok energiahatékonysagi osztalya |E

Frekvenciatartomany 2400-2483,5 MHz

Max. kimené teljesitmény 4 dBm

Kommunikaciés protokoll fényvezérlés DALI-2

Halézati csatlakozé aljzat hasznalata

A bels6 halézati csatlakozé aljzat borotvakészilékekhez, hajszaritékhoz és hasonlé késziilé-
kekhez alkalmas.

Csak a haldzati csatlakoz6 aljzat halézati feszlltségét meg nem haladd haldzati fesziltségi
készllékek csatlakoztathatok. A dugvilla tipusnak egyeznie kell a halézati csatlakozd aljzattal.

Egyszerisitett EU-megfelel6ségi nyilatkozat

A Geberit International AG igazolja, hogy a halézati izem( Geberit ONE tikrés szekrény tipu-
su radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szdvege elérhet6 a kdvetkez§ internetes cimeken: htt-
ps://doc.geberit.com/970430000.pdf és https://doc.geberit.com/971171000.pdf

A fényvezérlés kommunikacios protokollja (DALI-2)

A Geberit ONE tlkrds szekrény egy interfésszel rendelkezik, amely a vilagitasvezérlés BMS-
éhez kapcsolddik. A Geberit ONE tiikros szekrény megfelel alEC 62386-101 IEC 62386-102,
IEC 62386-103 és IEC 62386-207 kdvetelményeinek.
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Ismerje meg a terméket

A termék rovid attekintése

A Geberit ComfortLight berendezést ugy tervezték, hogy a tlikdrképet, a mosdot és a helyisé-
get négy, Geberit ONE tUkros szekrénybe integralt fényforras vilagitja meg.

A fényforrasok minden helyzetben megfelel6 és 6sszehangolt fényviszonyokat teremtenek:

» A flrdészoba plasztikus, baratsadgos médon és nagyvonallan megvildgitott.
» A Geberit ONE tlikros szekrény autentikusan megvilagitott, természetes tiikdrképet mutat.

+ Atermészetes fény létrehozdsahoz a Geberit ONE tikrds szekrény kdzvetett médon, a f6-
dém felett is megvilagitja a mosddhelyet és a helyiséget.

» Tovabbi fényforrasok megvilagitjak az arcot, a szerelvényt és a keramiat.
* A fény nem vakit.

© 0

| L |
: @ 6 \o
N

1. Abra:  Geberit ONE tiikrs szekrény Geberit ComfortLight alkalmazassal és mélyedéssel

Kozvetett helyiségvilagitas
Tukorvilagitas
Mélyedésvilagitas
Mosddvilagitas
Kezel6panel

a H» 0NN =

Ne feledje, hogy a tilkrds szekrény egy vagy két ajtéval is rendelkezhet. Ot killéonbdzé méret-
ben kaphatd, aluminium eloxalt és fehér, valamint teljesen tikrozott vagy opciondlisan megvi-
lagitott mélyedéssel. Két telepitési lehetéség kozll valaszthat: sillyesztett valtozatként — azaz
a falba beépitve — vagy fellletre szerelt megoldasként. A kezelési utmutaté tartalmazza vala-
mennyi emlitett valtozatra vonatkozé dsszes informaciét, miikddésben nem kiilénbdznek, de a
jelen kezelési utmutatdban lathaté grafikak eltérhetnek a megvasarolt tikros szekrénytél.

81064801003717003 © 04-2022 B GEBERIT 115
970.243.00.0(02)



HU Geberit ComfortLight

A Geberit ONE tikrds szekrény mindig a gyari beallitasnak megfelelen beallitott szinhémér-
sékleten kapcsol be. A szinh6mérsékletet egyszerlien és kényelmesen modosithatja a tikrds
szekrény kezel6paneljén, a fokozatmentesen szabdlyozhaté fénykapcsoléval vagy a Geberit
Home alkalmazas segitségével.

A fényvezérlés fokozatmentesen tompithaté és intuitiv médon miikédtethets. A vildgosabb
fény automatikusan hidegebbé valik, a sotétebb fény pedig automatikusan melegebbé valik.
Pontosan a szinh6mérséklet és a fényerd 6sszekapcsolasa hatarozza meg a Geberit Comfort-
Light mikodését.

Négy programozott fényhangulat jellemzi a vilagitasi koncepciot, amely minden igénynek meg-
feleld fényt biztosit:

» Jelzdvilagitas

hangulatos kiemel6 fény éjszakara, amely éppen annyira vildgos, mint amire szlikség van.
« Gyertyafény

tompitott fény, hogy a flirdét wellness flird6ként, pihenéshez hasznalhassa.
+ Alapértelmezett fényeré

az optimalis vilagitds minden hétkdznapi helyzetben, a flrdészobaban.
* Munkafény

vilagos, kékes fény a reggeli készlil6déshez vagy a fiirdészobai takaritdshoz. Ezen tdlme-
néen a kék szin magas aranya segiti a gyors ébredést.

A termék kezelése

A keze|6pane| v Atikros szekrény a gyari bealli-

inhémersékleté k tdsoknak megfelel6en beallitott
Szinhomersekleiene szinh6mérsékleten kapcsol be.

beallitasa
Eléfeltétel on/off
— A tlkrds szekrény funkcidi és beallita- g

sai a Geberit Home alkalmazassal mo- (
dosithaték és menthetdk.

1 A tlikros szekrény be- vagy kikap-
csoldsahoz érintse meg a kezel6pa-
nelt.
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2 Addig tartsa a kezét a kezel6pane-
len, amig el nem éri a kivant szinhé-
mérsékletet.

v Avilagosabb fény automatikusan
hidegebbé valik, a sététebb fény
pedig automatikusan melegebbé
valik.

v Har ismét a kezel6panelen tartja
a kezét, a fény fokozatmentesen
a masik iranyba halvanyul.

@)

A termék konfiguralasa az alkalmazas

hasznalataval

Kompatibilitas ellenérzése

A Geberit alkalmazas teljes korli hasznalatahoz egy aktudlis Android- vagy iOS- operaciés
rendszerrel rendelkezd okostelefonra van sziiksége. Ha sziikséges, ellenérizze a jogosultsa-
gokat (Bluetooth®, helymeghatérozas) és erésitse meg azokat.

Geberit Home alkalmazas
letoltése

Toltse le ingyen a Geberit Home alkalma-
zast Android és iOS okostelefonokhoz kéz-
vetlenll az adott App Store-bdl:

1 Nyissa meg az alkalmazasboltot az
okostelefonjan.

2

iria be a ,Geberit Home” kifejezést a
keresémezdbe.
v Megjelenik a Geberit Home alkal-
mazas.

VN
0o
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3 Toltse le az alkalmazast. 2 Nyissa meg a Geberit Home alkal-
v Az alkalmazas letéltésre kerll és mazast, és valassza az
megjelenik az okostelefonjan. [Uj termék beallitasa] lehetdséget.

A Geberit Home alkalmazéas az adott QR-

kod beolvasasaval is letdlthets: 3 Olvassa el a tiikrés szekrény belse-
jében 1évé matrican lathatd pairing

Android: iOS: secret-et, és irja be az alkalmazas
beviteli mezéjébe, amikor a rendszer
kéri.

®

/5/21 1234
- /4567 969.971.00.0(00)
//7

Geberit ONE tiikros szekrény
parositasa

1 Kapcsolja be a tiikros szekrényt.

b Y |

Geberit Home alkalmazas hasznalata

A Geberit Home alkalmazas Bluetooth® interfészen keresztlil kommunikal a Geberit termék-
kel.

A kovetkez6 funkcidk és beallitasok hajthaték végre a Geberit Home alkalmazassal:

» Vilagitasi méd — Fényhangulat kivalasztasa:
— Kapcsolja be a jelzévilagitast.
— Kapcsolja be a gyertyat.
— Kapcsolja be az alapértelmezett vilagitast.
— Kapcsolja be a munkafényt.
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+ Bedllitasok
— Az alapvet6 fényer6-beallitasok médositasa és mentése.
— ld6ziték bedllitasa a vilagitasi hangulathoz.

» Geberit vevészolgalat
— Kapcsolatfelvétel a Geberit vev8szolgélattal.

» Szoftverfrissités
— Firmware frissitése.

A kovetkezd informacidk hivhatdk le a Geberit Home alkalmazason keresztil:

» Kezelési Utmutatd
— Kezelési utmutaté megjelenitése.

Uzemzavar megsziintetése

Uzemzavarok elharitasa

A kdvetkez6 tablazat segit Onnek a hibakeresés sordn, ha a tiikrés szekrény egyes funkcidit
nem tudja hasznalni.

Probléma leirasa Ok Hibaelharitas

» Ellendrizze a beallitdsokat.
» Torblje az alkalmazast, majd telepitse
Ujra. Az elsé megnyitaskor fogadja el

A jogosultsagok
(Bluetooth®, helyszin)
hianyoznak.

A Geberit Home alkalma-
zas nem mikodik.

az altalanos felhasznaloi feltételeket.

Apolasi utmutaté

On egy kivalé mindségli feliilettel rendelkezd terméket valasztott. Kérjiik, vegye figyelembe az
alabbi apolasi utasitasokat.

A gyarté nem vallal felelsséget a helytelen apolasbdl és kezelésbdl eredd termékkarokeért.

Altalanos apolasi utasitasok

» Ne hasznaljon klér- vagy savtartalmi vagy maré hatasu tisztitdszereket.

» Ne haszndljon csiszol6 vagy surolé hatdsu tisztitdszereket.

» Ne hasznaljon éles vagy hegyes targyat a tisztitashoz.

» Biztositson hatékony szell6zést és megfelel§ helyiségh6mérsékletet flird6szobajaban.
» Védje a fellileteket az extrém fény- és napsugarzas hatasara fellép6 kifakulastol.

Tlkorfellletekre vonatkozo apolasi utasitas

Vegye figyelembe az alabbiakat a tikorfellletek tisztitasa soran:

» Hasznaljon benedvesitett ablaktisztité bért vagy puha, sz6szmentes t6rl6kendét.
» Haladéktalanul tavolitsa el a tikorfelliletek éleire kerllt cseppeket.
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H U Felliletek tisztitasa

1 Tisztitsa meg a fellleteket. Ennek
soran tartsa be az aldbbi dpolasi
utasitdsokat.

2 Tordlje szarazra a feliiletet puha,
szbszmentes torl6kenddvel.

A halézati csatlakozo aljzat elemeire vonatkozo apolasi
utasitasok

A haldzati csatlakozé aljzat elemei tisztitdsa soran vegye figyelembe az aldbbiakat:

» Folyékony, lagy tisztitdszert és vizet hasznaljon.
» Hasznaljon puha, sz6szmentes t6rl6kendét.

Tisztitsa meg a felliletet

FIGYELMEZTETES

Eletveszély aramiités kovet-
keztében

A szakszerf(itlen tisztitds sulyos
sérlléseket vagy halalt okozhat.

> Atisztitas el6tt meg kell
szlintetni az aramellatast.

» Valamennyi fellletet hagyni
kell teliesen megszaradni,
miel6tt az elektromos ener-
gia ellatas bekapcsolhatéva
valik.

1 Tisztitsa meg a fellileteket. Ennek
soran tartsa be az alabbi apolasi
utasitasokat.

2 Tordlje szarazra a fellletet puha,
szbszmentes tori6kenddvel.
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Artalmatlanitas

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak
artalmatlanitasa

6@
5

—

Az athuzott kerekes szemeteskukat abrazold szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait nem szabad a kommunalis szemétbe dobni, hanem k-
16n kell rtalmatlanitani. A végfelhasznaldk a jogszabalyok értelmében kotelesek visszaadni a
régi berendezéseket szakszer( artalmatlanitas céljabdl a kézhasznu hulladékgazdalkodasi ha-
tédsagoknak, a forgalmazdknak vagy a Geberit vallalatnak. Az elektromos és elektronikus be-
rendezések forgalmazdinak jelentds része kételes az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékait dijmentesen visszavenni. A Geberit vallalathoz vald visszakiildéssel kapcsolat-
ban érdekl6djon az illetékes nagykereskeddnél vagy szervizcégnél.

A régi elemeket és akkumulatorokat, amelyek nincsenek beépitve a régi berendezésbe, vala-
mint a lampakat, amelyek roncsoldsmentesen kivehet6k a régi berendezésbdl, el kell tavolita-
ni, miel6tt a régi berendezést leadja a hulladéklerakdba.

Amennyiben a régi berendezésben személyes adatok vannak tarolva, a végfelhasznalo fele-
|6ssége azok torlése, mielétt a berendezést leadja a hulladéklerakdba.
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Pre Vasu bezpecénost

Pre koho je tento vyrobok vhodny?

Zrkadlova skrinka Geberit ONE je z hfadiska svojej funkénosti vhodna
pre vSetky vekové kategdrie. Pri prvom pouziti je potrebné detom
ukdazat manipuldciu a obsluhu.

Ako sa vyrobok pouziva?

Vyrobok je vhodny pre nasledujuce ucely pouZitia:

* inStaldcia v kupelni v interiéri v ramci stanoveného sposobu
ochrany

+ uschovanie kozmetickych a hygienickych potrieb
» prispbsobenie svetelnych pomerov v kupelniach

Pouzitie v rozpore s uréenim

Spolo¢nost Geberit neprebera zaruku za skody vzniknuté pri pouZiti v
rozpore s uré¢enim.

Bezpecnostné upozornenia

Nedodrzanie bezpecnostnych upozorneni a pokynov méze spdsobit

zranenia.

* Pred pouzitim si preCitajte vSetky bezpe¢nostné upozornenia a po-
kyny uvedené v informaciach o vyrobku.

* VSetky bezpe€nostné upozornenia a informéacie o vyrobku si
uschovajte pre ich pouZitie v buducnosti.

« Pouzivatel smie obsluhu, starostlivost a Gdrzbu vykondvat len v
zmysle opisu uvedeného v tomto ndvode na obsluhu.

* Na vyrobku nevykonavajte Ziadne zmeny alebo dodato¢né instala-
cie.

« Zdroj svetla tohto svietidla méze vymenit len vyrobca alebo nim ur-
¢eny servisny technik alebo podobne kvalifikovana osoba.
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Technické udaje a konformita

Technické udaje

Menovité napétie 230V AC

Sietova frekvencia 50 Hz

Farba svetla 4200 K

Spodsob ochrany P44

Trieda ochrany |

Typ zastréky pre eurdépsku zasuvku CEE 7/16 (eurdpska zastrcka)
Typ zastreky pre SvajCiarsku zasuvku SEV T13

Typ zastréky pre britskd zasuvku BS 4573

Napatie v sieti zasuvky 230 VAC

Trieda energetickej Ucinnosti svetelnych zdro- E

jov

Rozsah frekvencie 2400-2483,5 MHz
Maximalny vystupny vykon 4 dBm
Komunikaény protokol ovladania svetla DALI-2

Pouzitie zasuvky
Vnutornd zasuvka je vhodna pre holiace strojceky, fény a podobné pristroje.

Pripojit sa smu len pristroje s napatim nepresahujlcim napatie v sieti zasuvky. Typ zastrcky
sa musi zhodovat so zasuvkou.

Zjednodusené EU vyhlasenie o zhode

Spoloénost Geberit International AG tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu Geberit so
zrkadlovou skrinkou s napajanim zo siete je v sulade so smernicou 2014/53/EU.

Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tychto internetovych adreséch: https://
doc.geberit.com/970430000.pdf a https://doc.geberit.com/971171000.pdf

Komunikaény protokol pre ovladanie svetla (DALI-2)

Zrkadlova skrinka Geberit ONE ma rozhranie pre napojelnie na techniku potrubi v budove pre
ovladanie osvetlenia. Zrkadlova skrinka Geberit ONE spliia poziadavky podla IEC 62386-101
IEC 62386-102, IEC 62386-103 a IEC 62386-207.
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Oboznamenie sa s vyrobkom

Struény prehlad vyrobku

Geberit ComfortLight je navrhnuty tak, aby zrkadlovy obraz, umyvadlo a miestnost boli zora-
dené podla Styroch zdrojov svetla integrovanych do zrkadlovej skrinky Geberit ONE.

Zdroje svetla vytvaraju vhodné a harmonizované svetelné podmienky pre kazdu situaciu:
» Kupelna je osvetlena plastickym, viidnym a velkorysym spésobom.
» Zrkadlova skrinka Geberit ONE zobrazuje autenticky osvetleny, prirodzeny zrkadlovy obraz.

» Pre vytvorenie prirodzeného svetla zrkadlova skrinka Geberit ONE osvetluje aj umyvaciu
plochu a miestnost nepriamo cez strop.

« Daldie zdroje svetla osvetluju tvar, umyvadlovi armattiru a keramiku.
» Svetlo neosliuje.

© 0

| L |
: @ 6 \o
N

Obrazok 1: Zrkadlova skrinka Geberit ONE s funkciou Geberit ComfortLight a s vyklenkom

Nepriame osvetlenie miestnosti
Zrkadlové svetlo

Vyklenkové svetlo

Umyvadlové svetlo

Ovladaci panel

a H» 0NN =

Upozoriiujeme, Ze zrkadlova skrinka méze byt vybavena jednymi alebo dvoma dvierkami. Je k
dispozicii v piatich r6znych velkostiach v eloxovanom hliniku a v bielej farbe, ako aj s pinym
zrkadlom alebo s volitelne osvetlenym vyklenkom. Existuju dve moznosti inStalacie: ako podo-
mietkovy variant — t. j. integrovana do steny — alebo ako nadomietkové rieSenie. Navod na ob-
sluhu obsahuje vSetky informdcie pre vSetky uvedené varianty a nelisi sa v ich obsluhe, ale
grafiky zobrazené v tomto ndvode na obsluhu sa mézu ligit od zaklpenej zrkadlovej skrinky.
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Geberit ComfortLight

Zrkadlova skrinka Geberit ONE sa vzdy zapina s farebnou teplotou nastavenou podla vyrob-
ného nastavenia. Teplotu farby moZete jednoducho a pohodine menit pomocou ovladacieho
panela na zrkadlovej skrinke, pomocou stmievatefného svetelného vypinaca alebo cez aplika-
ciu Geberit Home.

Ovladanie svetla je mozné plynule stimif a ovladat intuitivne. Jasnej$ie svetlo sa automaticky
stava chladnej§im a tmavsie svetlo sa automaticky stava teplejSim. Geberit ComfortLight pres-
ne definuje toto spojenie teploty farby s jasom.

Styri naprogramované naladové osvetlenia charakterizuju svetelny koncept, ktory pontika
nalezité svetlo pre kazdu poziadavku:

« Orientacné svetlo

je atmosférické naladové svetlo pre noc, ktoré je nastavené na taky jas, aky je potrebny.
» Svetlo sviecky

je timené svetlo na pouzitie kipelne ako wellnessu a na relaxaciu.
« Standardné svetlo

je optimalne svetlo pre vSetky kazdodenné situacie v kipelni.
* Pracovné svetlo

je jasné, skor modré svetlo, aby ste sa mohli rano nachystat na deri alebo aby ste mohli vy-
Gistit kipeltu. Vysoky obsah modrej navy$e pomaha k rychlemu zlep$eniu nélady.

Ovladanie vyrobku

Prispésobenie teploty farby v Zrkadlova skrinka sa zapina s

lad li teplotou farby nastavenou podfa
ha oviadacom paneli tovarenského nastavenia.

Predpoklad

— Funkcie a nastavenia zrkadlovej skrinky on/off
je mozné zmenit a uloZit pomocou ap-
likacie Geberit Home.

1 Tuknutim na ovladaci panel zapnete
alebo vypnete zrkadlovu skrinku.
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2 Drzte ruku na ovladacom paneli,
kym nedosiahnete pozadovanu tep-
lotu farby.

v JasnejSie svetlo sa automaticky
stava chladnejSim a tmavsie
svetlo sa automaticky stava tep-
lej§im.

v Pri opatovnom drzani ruky na
ovladacom paneli sa svetlo ply-
nulo stlmi v opaénom smere.

@)

Postup konfiguracie vyrobku pomocou aplikacie

Kontrola kompatibility

Na pInohodnotné vyuZivanie aplikdcie Geberit budete potrebovat smartfén s aktudlnou verziou
systému Android alebo iOS. V pripade potreby skontrolujte opravnenia (miestoBluetooth®,

schvalenie miesta) a potvrdte ich.

Stiahnutie aplikacie Geberit
Home

Aplikaciu Geberit Home pre smartfény s OS
Android a iOS si stiahnite priamo v prislus-
nom obchode s aplikaciami App Store:

1 Otvorte obchod s aplikaciami App
Store vo vaSom smartfone.

2 Do vyhladavacieho pola zadajte
nazov aplikacie ,Geberit Home*“.

v Zobrazi sa aplikacia
Geberit Home.

VN
o

3 Sstiannite si aplikaciu.
v Aplikacia sa stiahne a zobrazi na
vasom smartféne.

Na stiahnutie aplikacie Geberit Home m6-
Zete aj naskenovat prislusny QR kdd:

126 EGEBERIT
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Android: iOS:
nerot l 2 Otvorte aplikaciu Geberit Home a

vyberte [Nastavif novy vyrobok].

3 Precitajte si Pairing Secret z nalepky
vo vnutri zrkadlovej skrinky a po vy-
zvani ho zadajte do vstupného pola
v aplikacii.

@

Sparovanie zrkadlovej Lo 1234—
skrinky Geberit ONE \

y %67 969.971.00.0(00)
1 Zapnite zrkadlovu skrinku.

At b )

Pouzivanie aplikacie Geberit Home

Aplikacia Geberit Home komunikuje s vyrobkom Geberit prostrednictvom rozhrania
Bluetooth®.

Aplikdcia Geberit Home umoziiuje spustanie nasledujtcich funkcii a nasledujlce nastavenia:

» Svetelny rezim — vyber naladového osvetlenia:
— Zapnite orientaéné svetlo.
— Zapnite svetlo sviecok.
— Zapnite Standardné svetlo.
— Zapnite pracovné svetlo.
» Nastavenia
— Prisp6sobte a uloZte zakladné nastavenia jasu.
— Nastavte ¢asovace pre naladové osvetlenie.

» Zakaznicky servis Geberit

— Spojite sa so zakaznickym servisom Geberit.
+ Aktualizacia softvéru

— Aktualizujte firmvér.
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SK Pomocou aplikécie Geberit Home mézete vyvolat nasledujlice informacie:

» Navod na obsluhu
— Pozrite si navod na obsluhu.

Takto odstranite poruchy

Odstranovanie poruch

Nasledujtica tabufka vdam pomdéze pri vyhladavani chyb, ked nemézete vyuZivat funkcie
zrkadlovej skrinky.

Opis problému PriCina Odstranenie chyby
» Skontrolujte nastavenia.
Aplikacia Geberit Home Chybaju povolenia » Vymazte aplikaciu a znova ju nain-
nefunguje. (Bluetooth®, lokalita). Stalujte. Pri prvom otvoreni prijmite
v8eobecné pouzivatelské podmienky.

Navod na osetrovanie

Rozhodli ste sa pre vyrobok s kvalitnou povrchovou Upravou. Dodrziavajte nasledujice poky-
ny tykajlce sa oSetrovania.

Vyrobca nezodpoveda za po$kodenie vyrobku, ktoré vzniklo nespravnou starostlivostou alebo
manipuléciou.

Vseobecné pokyny na oSetrovanie

» Nepouzivajte Cistiace prostriedky s obsahom chléru alebo kyselin ani leptavé Cistiace pros-
triedky.

» Nepouzivajte abrazivne Eistiace prostriedky.

» Na Cistenie nepouzivajte ostré alebo Spicaté predmety.

» Zabezpectte efektivne vetranie a primeranu vnutornu teplotu vo svojej ktipelni.

» Povrchy chrarite pred vyblednutim spésobenym extrémnym uc€inkom svetla a sinka.

Pokyn na osetrovanie zrkadlovych pléch

Pri gisteni zrkadlovych pléch dbajte na nasledujtce pokyny:

» Pouzivajte navlhéenu kozenu utierku na okna alebo makku utierku, ktora nezanechava
zvys$ky vlakien.
» Okamzite odstrante kvapky z hran zrkadlovych pléch.
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Cistenie povrchov SK

1 Ocistite povrchy. Dodrziavajte pritom
prislusné pokyny tykajuce sa oSetro-
vania.

2 Nakoniec povrchy osuste mékkou
utierkou, ktora nezanechava zvysky
vlakien.

Pokyny pre osetrovanie prvkov zasuvky
Pri Cisteni prvkov zasuvky dbajte na nasledujlce pokyny:

» Pouzivajte tekuté a jemné Cistiace prostriedky a vodu.
» Pouzivajte mékku utierku, ktora nezanechava vlakna.

Cistenie povrchu

VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia zi-
vota zasahom elektrickym
prudom

Neodborné Gistenie moze viest k
tazkym zraneniam a k imrtiu.

» Pred Cistenim preruste na-
pajanie elektrickym pradom.

» Predtym, ako sa m6ze ob-
novit napdjanie elektrickym
pradom, vSetky povrchy
musia byt celkom suché.

1 Ocistite povrchy. Dodrziavajte pritom
prislusné pokyny tykajuce sa oSetro-
vania.

2 Nakoniec povrchy osuste mékkou
utierkou, ktord nezanechava zvysky
vlakien.
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SK

Likvidacia

Likvidacia starych elektrickych a elektronickych zariadeni

G?
5

—

Symbol preskrtnutého odpadkového kosa na kolieskach znamena, ze staré elektrické

a elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat ako zvy$kovy odpad, ale musia sa likvidovat od-
delene. Koneéni pouzivatelia st zo zakona povinni vratit staré zariadenia na riadnu likvidaciu
verejnym organom na likvidaciu odpadu, distributorom alebo spolo¢nosti Geberit. Mnohi dis-
tributori elektrickych a elektronickych zariadeni st povinni bezplatne prevziat spat elektrické

a elektronické zariadenia. Ak chcete zariadenia vratit spolo¢nosti Geberit, obrétte sa na zod-
povednu predajnu alebo servisnu spolo¢nost.

Staré batérie a akumulatory, ktoré nie st pevnou stcéastou starého zariadenia, ako aj lampy,
ktoré mozno vybrat zo starého spotrebi¢a bez zni¢enia, musia byt pred odovzdanim na miesto
likvidacie oddelené od starého zariadenia.

Ak su v starom zariadeni ulozené osobné udaje, kone¢ni pouzivatelia si sami zodpovedni za
ich vymazanie pred ich odovzdanim na miesto likvidacie.
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CS

Pro vasi bezpec€nost

Pro koho je vyrobek vhodny?

Zrcadlova skfinka Geberit ONE je svou funkci vhodnd pro vSechny
vekoveé kategorie. Détem je nutno manipulaci s vyrobkem a jeho ob-
sluhu pfi prvnim pouziti ndzorné predvést.

Jak se vyrobek pouziva?
Vyrobek je vhodny pro nasledujici u€ely pouziti:
* instalace v koupelné v interiéru v ramci stanoveného druhu ochrany

« uloZeni kosmetickych a hygienickych potieb
* pfizpusobeni svételnych podminek v koupelnach

Pouziti v rozporu s uréenim

PFi pouziti v rozporu s ur€enim spole¢nost Geberit nenese odpo-
veédnost za nasledky.

Bezpecénostni pokyny

Pfi nedodrzovani bezpec€nostnich pokynu a instrukci muze dojit ke

zranénim.

* Pfed pouZzitim si pfeCtéte vSechny bezpecnostni pokyny a instrukce
v informacich o vyrobku a dodrZujte je.

« VSechny bezpecnostni pokyny a informace o vyrobku uschovejte
pro dal$i pouZiti.

+ Uzivatel smi provadét pouze takovou obsluhu, péci a udrzbu, ktera
je popsana v tomto navodu k obsluze.

* Neprovadéjte na vyrobku zadné zmény nebo dodatecné instalace.

« Svételny zdroj tohoto svétla mize ménit pouze vyrobce nebo vyrob-
cem povefeny servisni technik nebo srovnatelné kvalifikovana oso-
ba.
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CS Technické informace a shoda

Technické informace

Jmenovité napéti 230V AC

Sifova frekvence 50 Hz

Barva svétla 4200 K

Druh ochrany P44

T¥ida ochrany |

Typ zastréky zasuvka Evropa CEE 7/16 (eurozastrcka)
Typ zéstréky zasuvka Svycarsko SEV T13

Typ zastréky zasuvka Velka Britanie BS 4573

Sifové napéti zasuvky 230 VAC

Ttida energetické Ucinnosti svételnych zdrojl | E

Frekvenéni rozsah 2 400-2 483,5 MHz
Max. vystupni vykon 4 dBm
Komunikaéni protokol ovladani svétla DALI-2

Pouziti zasuvky

Vnitini zasuvka je vhodnd pro holici strojky, vysousece vliast a podobna zafizeni.

Pouzivat se smi pouze pfistroje se sifovym napétim odpovidajicim rozsahu sitového napéti
zasuvky. Typ zastr¢ky musi odpovidat zasuvce.

Zjednodusené EU prohlaseni o shodé

Geberit International AG timto prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni zrcadlové skfinky Geberit
ONE s napajenim ze sité odpovida smérnici 2014/53/EU.

UplIné znéni prohladeni o shodé EU je k dispozici na nasleduijicich internetovych adreséch:
https://doc.geberit.com/970430000.pdf a https://doc.geberit.com/971171000.pdf

Komunikaéni protokol pro ovladani osvétleni (DALI-2)

Zrcadlova skfinka Geberit ONE ma rozhrani pro pfipojeni k fidicimu systému budovy pro ovla-
dani osvétleni. Zrcadlova skfifika Geberit ONE spliiuje pozadavky podle IEC 62386-101, IEC
62386-102, IEC 62386-103 a IEC 62386-207.

Seznamte se s vyrobkem

Pfehled vyrobku

Geberit ComfortLight je navrzen tak, aby zrcadlovy obraz, umyvadlo a mistnost byly in-
scenovany ¢tyfmi svételnymi zdroji integrovanymi do zrcadlové skiifiky Geberit ONE.
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Svételné zdroje vam generuji vhodné a harmonizované svételné podminky pro kazdou situaci: CS

» Koupelna je prosvétlena plasticky, pratelsky a velkoryse.
» Zrcadlova skfinka Geberit ONE ukazuje autenticky osvétleny, pfirozeny zrcadlovy odraz.

» Pro vytvoreni pfirozeného svétla osvétluje zrcadlova skfifka Geberit ONE myci plochu a
mistnost nepfimo pres strop.

» Dalsi svételné zdroje osvétluji obli¢ej, armaturu a keramiku.
» Svétlo neoslepuije.

© o

| O |
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T

Obrazek 1: Zrcadlova skfifika Geberit ONE s Geberit ComfortLight a s nikou

Nepfimé osvétleni mistnosti
Zrcadlové svétlo

Nikové svétlo

Umyvadlové svétlo
Ovladaci panel

a H» 0N =

Dbejte na to, aby vasSe zrcadlova skfinka mohla byt vybavena jednémi nebo dvéma dvitky. Je
k dostani v péti riznych velikostech v eloxovaném hliniku a v bilé barvé, jakoz i pIné zrcadlova
nebo s volitelné osvétlenou nikou. Existuji dvé moznosti instalace: jako varianta pod omitku —
tzn. integrovana do stény — nebo jako feSeni na omitku. Navod k obsluze obsahuje vSechny
informace pro vSechny uvedené varianty a nelisi se v obsluze, av§ak grafiky zobrazené v tom-
to ndvodu k obsluze se mohou li$it od vami zakoupené zrcadlové skfifky.

Geberit ComfortLight

Zrcadlova skfifika Geberit ONE se vzdy zapina s barevnou teplotou stanovenou podle nasta-
veni ve vyrobé. Barevna teplotu miZete snadno a pohodiné zménit pomoci ovladaciho panelu
na zrcadlové skfifce, pomoci stmivatelného spinace svétla nebo pomoci aplikace Geberit Ho-
me.
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CS Ovladani svétla Ize plynule stmivat a ovladat intuitivné. Jasnéjsi svétlo je automaticky
chladnéjsi a tmavsi svétlo je automaticky teplejSi. Pfesné toto spojeni barevné teploty s jasem
barvy definuje Geberit ComfortLight.

Ctyfi naprogramované svételné nalady charakterizuji koncept osvétleni, ktery nabizi spravné
svétlo pro kazdou potfebu:

« Orientacni svétlo

je naladové akcenta¢ni svétlo pro noc, kieré je nastaveno prave tak jasne, jak je potfeba.
+ Svétlo svice

je tlumené svétlo pro vyuziti koupelny jako mista pro wellness a k relaxaci.
+ Standardni svétlo

je optimalni svétlo pro vSechny kazdodenni situace v koupelné.
» Pracovni svétlo

je jasné, spiSe modré svétlo pro ranni pfipravu na den nebo pro uklid koupelny. Vysoky po-
dil modré navic napomaha rychlému zvednuti nalady.

Popis obsluhy vyrobku

l'Jprava barevné teploty na v Zrcadlova skfinka se zapne s ba-
ladaci I revnou teplotou stanovenou v na-
oviadacim panelu staveni ve vyrobé.
Predpoklad -
— Funkce a nastaveni zrcadlové skfinky on/off
Ize ménit a ukladat pomoci aplikace 1
Geberit Home. (/
1 Zrcadlovou skfifku zapnete nebo
vypnete klepnutim na ovladaci
panel.

2 Drzte ruku na ovladacim panelu tak
dlouho, dokud nedosahnete poza-
dované barevné teploty.

v Jasnéjsi svétlo je automaticky
chladngjsi a tmavsi svétlo je au-
tomaticky teplejsi.
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v Pokud znovu podrzite ruku na
ovladacim panelu, svétlo se

v opaéném sméru plynule ztlumi.

Jak nakonfigurovat vyrobek pomoci aplikace

Kontrola kompatibility

Abyste mohli aplikaci Geberit vyuzivat v plném rozsahu, potfebujete chytry telefon s aktualni
verzi systému Android nebo iOS. V pfipadé potfeby zkontrolujte opravnéni (Bluetooth®, sdi-

leni polohy) a potvrdte jej.

Stazeni aplikace Geberit
Home
Stahnéte si zdarma aplikaci Geberit Home

pro chytré telefony Android a iOS v pfi-
slusném App Store:

1 Ve svém chytrém telefonu otevrete
aplikaci Store.

2 Do vyhledavaciho pole zadejte
,Geberit Home".
v Zobrazi se aplikace Geberit Ho-
me.

=

3 stahnéte aplikaci.
v Aplikace se stahne a zobrazi se
ve vasem chytrém telefonu.

Pro stazeni aplikace Geberit Home také
muZete naskenovat pfislusny QR kdd:

Android: iOS:
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Parovani zrcadlove skrlnky 3 Prectéte si Pairing Secret na nalep-

Geberit ONE ce uvniti zrcadlové skiifiky a po zob-
razeni vyzvy jej zadejte do vstupni-
ho pole v aplikaci.

©)
21 1234

1567 969.971.00.0(00)

1 Zapnéte zrcadlovou skfifiku.

=

2 Otevrete aplikaci Geberit Home a
vyberte [Nastavit novy vyrobek]. )

Pouziti aplikace Geberit Home
Aplikace Geberit Home komunikuje prostfednictvim rozhrani Bluetooth® s vyrobkem Geberit.
Prostfednictvim aplikace Geberit Home muzete provadét nasledujici funkce a nastaveni:

» Svételny rezim — vybér svételnych nalad:
— Zapnéte orientacéni svétlo.
— Zapnéte svétlo svicek.
— Zapnéte standardni svétlo.
— Zapnéte pracovni svétlo.

» Nastaveni
— Upravte a uloZte zakladni nastaveni jasu.
— Nastavte ¢asovani pro svételné nalady.

» Servis spole¢nosti Geberit
— Navazte kontakt se servisem spole¢nosti Geberit.

» Aktualizace softwaru
— Aktualizujte firmware.

Nasledujici informace muZzete vyvolat prostrednictvim aplikace Geberit Home:

* Navod k obsluze
— Zobrazte navod k obsluze.
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Takto odstranite poruchy

Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka vam pomuze pfi hledani zavady, kdyz nemuzete vyuzivat funkce zrca-
dlové skfinky.

Popis problému PFicina Odstranéni zavady
» Zkontrolujte nastaveni.
Aplikace Geberit Home Chybi opravnéni » Smazte aplikaci a znovu ji nainstaluj-
nefunguije. (Bluetooth®, poloha). te. Pfi prvnim otevfeni pfijméte vSeo-
becné podminky pro uZivatele.

Navod na udrzbu

Rozhodli jste se pro vyrobek s povrchem vysoké kvality. Dodrzujte prosim nasledujici pokyny
pro udrzbu.

Vyrobce neprebira odpoveédnost za Skody na vyrobku vzniklé nespravnou péci a manipulaci.

Obecné pokyny pro udrzbu

» Nepouzivejte Cistici prostfedky s obsahem chloru nebo kyselin ¢i leptavé Cistici prostfedky.
» Nepouzivejte Zadné abrazivni Cistici prostfedky.

» Nepouzivejte pro Cisténi zadné ostré nebo Spicaté predméty.

» Zajistéte dostatecné vétrani a pfimérenou pokojovou teplotu ve vasi koupelné.

+ Chrarnite povrch pfed vyblednutim v disledku extrémniho pisobeni svétla a slunce.

Pokyn pro udrzbu zrcadlovych ploch
Pfi ¢isténi zrcadlovych ploch dodrzujte nésledujici pokyny:

» Pouzivejte navihéenou koZenou utérku nebo mékky hadfik, ktery nepousti vidkna.
» Okamzité odstrante kapky z hran zrcadlovych ploch.

Cisteni povrchu 2 Poté povrchy osuste mékkym had-
1 fikem, ktery nepousti vlakna.

Ocistéte povrchy. K tomuto ucelu
dodrzujte nasledujici pokyny pro
udrzbu.

Pokyny pro udrzbu zasuvkovych prvku

Pri Cisténi zasuvkovych prvkl dodrzujte nasledujici pokyny:
» Pouzivejte tekuté, jemné Cistici prostfedky a vodu.
» Pouzivejte mékky hadfik, ktery nepousti viakna.
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CS Vydistit povrch

VYSTRAHA

Ohrozeni zZivota zasahem
elektrického proudu
Neodborné ¢isténi mize zpuso-
bit vazné drazy nebo usmrceni.
» Pred Cisténim preruste na-
pajeni elektrickym proudem.
» Pred opétnym spusténim
napajeni elektrickym prou-
dem musi byt vSechny po-
vrchy dokonale suché.

1 Ocistéte povrchy. K tomuto ucelu
dodrzujte nasledujici pokyny pro
udrzbu.

2 Poté povrchy osuste mékkym had-
fikem, ktery nepousti viakna.

Likvidace

Likvidace starych elektrickych a elektronickych zafizeni

G@
at
I

Symbol preskrtnuté popelnice na kolec¢kdch znamena, Ze stara elektricka a elektronicka za-
fizeni se nesmi likvidovat spolu se zbytkovym odpadem, nybrz se musi likvidovat oddélené.
Koncovi uzivatelé jsou ze zékona povinni odevzdat stara zafizeni k odborné likvidaci ve-
fejnopravnim subjektim povéfenym nakladanim s odpady, distributoriim nebo spoleénosti
Geberit. Rada distributorti elektrickych a elektronickych zafizenf je povinna stara elektrickd a
elektronicka zafizeni bezplatné zpétné odebirat. Pro vraceni spole¢nosti Geberit je tfeba
kontaktovat pfislusnou distribuéni nebo servisni spole¢nost.

Staré baterie a akumulatory, které nejsou pevnou soucasti starého zafizeni, jakoz i Zarovky,
které Ize ze starého zafizeni vyjmout, aniz by doslo k jejich znic¢eni, je nutné pfed odevzdanim
do sbérny nebo mista likvidace oddélit od starého zafizeni.

Pokud jsou ve starém zafizeni ulozeny osobni Udaje, jsou koncovi uzivatelé pfed odevzdanim
na misto likvidace sami odpovédni za jejich vymazani.
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Za vaso varnost

Za koga je izdelek primeren?

Omarica z ogledalom Geberit ONE je glede na svojo funkcijo primer-
na za vse starostne skupine. Otrokom je treba pri prvi uporabi poka-
zati, kako ravnati z omarico.

Kako se izdelek uporablja?

Izdelek je primeren za naslednje namene uporabe:

« inStalacija v kopalnici v notranjosti pri doloCeni vrsti zadCite
« shranjevanje kozmetike in izdelkov za osebno higieno

* prilagoditev osvetlitve v kopalnici

Nepravilna uporaba

Pri nepravilni uporabi podjetje Geberit ne prevzame nobene odgovor-
nosti za posledice.

Varnostna navodila

Neupostevanje varnostnih navodil in napotkov lahko povzroci poskod-

be.

* Pred uporabo preberite in upostevajte vse varnostne napotke in na-
vedbe v informacijah o izdelku.

* Vse varnostne napotke in informacije o izdelku shranite za priho-
dnjo uporabo.

+ Upravljanje, nego in vzdrzevanje lahko uporabnik izvaja le do mere,
ki je opisana v teh navodilih za uporabo.

* |zdelka ne spreminjajte ali dodatno opremljajte.

* Svetlobni vir te svetilke lahko zamenja samo proizvajalec, njegov
pooblas¢eni serviser ali primerljivo usposobljena oseba.
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Tehniéni podatki in skladnost

Tehniéni podatki

Nazivna napetost 230V AC
Frekvenca omrezja 50 Hz
Barva osvetlitve 4200 K
Vrsta zascite IP44

Razred zascite

Tip vtikaca za elektri¢no vti¢nico za Evropo

CEE 7/16 (vtika¢ Euro)

svetljave

Tip vtikaga za elektriéno vtignico za Svico SEV T13

Tlp vtl!.(aca za elektri€no vticnico za Veliko BS 4573

Britanijo

Omrezna napetost elektri¢ne vti€nice 230 VAC

Viri svetlobe razreda energetske ucinkovitosti | E

Frekvenéno obmocje 2400-2483,5 MHz
Maksimalna izhodna mo¢ 4 dBm
Komunikacijski protokol za upravljanje raz- DALI-2

Uporaba elektriéne vtiénice

Notranja elektri¢na vti¢nica je primerna za brivnike, susilnike za lase in podobne naprave.

Prikljucijo se lahko samo naprave z omrezno napetostjo v razponu omreZne napetosti elektri-
¢ne vti€nice. Tip viikaGa mora ustrezati elektriéni vticnici.

Poenostavljena izjava EU o skladnosti

Geberit International AG potrjuje, da je tip radijske opreme Omarica z ogledalom Geberit ONE
z omreznim delovanjem skladen z direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https:/
doc.geberit.com/970430000.pdf in https://doc.geberit.com/971171000.pdf

Komunikacijski protokol za krmiljenje osvetlitve (DALI-2)

Omarica z ogledalom Geberit ONE ima vmesnik za povezavo s centralnim nadzornim
sistemom zgradbe za krmiljenje osvetlitve. Omarica z ogledalom Geberit ONE izpolnjuje zah-
teve |IEC 62386-101, IEC 62386-102, IEC 62386-103 in IEC 62386-207.
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Spoznajte izdelek

Pregled izdelka

Geberit ComfortLight je zasnovan tako, da so ogledalo, umivalnik in prostor osvetljeni s Stirimi
svetlobnimi viri, vgrajenimi v omarico z ogledalom Geberit ONE.

Svetlobni viri omogoc¢ajo ustvarjanje primernih in usklajenih svetlobnih pogojev za vsako situa-
cijo:

» Kopalnica je osvetljena na plasti¢en, prijazen in velikodusen nacin.

» Omarica z ogledalom Geberit ONE prikazuje pristno osvetljen, naraven odsev.

» Za ustvarjanje naravne svetlobe omarica z ogledalom Geberit ONE osvetljuje umivalnik in
prostor tudi posredno prek stropa.

« Drugi viri svetlobe osvetljujejo obraz, armaturo in keramiko.
» Osvetlitev ne povzroca bles¢anja.

[© &

®

T i@ 6 ~\@
HER

Slika 1: Omarica z ogledalom Geberit ONE z Geberit ComfortLight in niSo

1 Posredna sobna svetloba
2 Lu¢ na ogledalu

3 Nisna lu¢

4 Lu¢ umivalnika

5 Tipkovnica

Upostevajte, da ima lahko omarica z ogledalom ena ali dvoje vrat. Na voljo je v petih razli¢nih
velikostih iz eloksiranega aluminija in v beli barvi ter z zrcalom po celotni povrsini ali z dodatno
osvetljeno niso. Na voljo sta dve moznosti vgradnje: kot podometna razliica — tj. vgrajena v
steno — ali kot resitev za nadometno namestitev. Navodila za uporabo vklju€ujejo vse informa-
cije za vse navedene razli€ice in se po delovanju ne razlikujejo, vendar pa se lahko grafike,
prikazane v teh navodilih za uporabo, razlikujejo od omarice z ogledalom, ki ste jo kupili.
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SL Geberit ComfortLight

Omarica z ogledalom Geberit ONE se vedno vklopi z barvno temperaturo, nastavljeno v skla-
du s tovarnisko nastavitvijo. Barvno temperaturo lahko preprosto in priro€no spreminjate prek
tipkovnice na omarici z ogledalom, prek stikala za zatemnitev svetlobe ali prek aplikacije
Geberit Home.

Krmiljenje osvetlitve je mogoce brezstopenjsko zatemniti in ga upravljati intuitivno. SvetlejSa
osvetlitev samodejno postane hladnej$a, temnejSa pa toplejSa. Prav ta povezava barvne tem-
perature in svetlosti je znacilna za Geberit ComfortLight.

Za koncept osvetlitve so znacilne Stiri programirane osvetlitve, ki ponujajo pravo svetlobo za
vsako potrebo:

» Orientacijska osvetlitev
je ambientalna svetloba, ki je nastavljena tako moc¢no, kot je potrebno.
+ Soj svece
je umirjena svetloba, ki omogo¢a uporabo kopalnice kot prostora za dobro pocutje in spro-
stitev.
+ Standardna osvetlitev
je optimalna svetloba za vse vsakodnevne situacije v kopalnici.
* Delovna osvetlitev

je svetla, precej modra svetloba za jutranjo pripravo na dan ali ¢iS¢enje kopalnice. Poleg
vas visoka vsebnost modre barve pomaga hitro prebuditi.

Upravljanje izdelka

Pri|agaianje barvne v Omarica z ogledalom se vklopi z

t t tiok - barvno temperaturo, nastavljeno
eémperature na tipkovnici v skladu s tovarnisko nastavitvijo.

o
— Funkcije in nastavitve omarice z ogle- on/off

dalom lahko spremenite in shranite z 0
aplikacijo Geberit Home. L

-

1 Tapnite na tipkovnico, da vklopite ali
izklopite omarico z ogledalom.
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2 Pridr¥i K iokovnici. dokl v SvetlejSa osvetlitev samodejno Sl—
ridrzite roko na tipkovnici, dokler postane hladnejéa, temnejéa pa

ne doseZete Zelene barvne tempera- toplejéa.

ture. v Ce ponovno pridrzite roko na tip-
kovnici, se osvetlitev brezsto-
penjsko zatemni v drugo smer.

Konfiguracija izdelka z aplikacijo

Preverjanje zdruzljivosti

Da bi lahko aplikacijo Geberit uporabljali v polnem obsegu, potrebujete pametni telefon s tre-
nutno razli¢ico sistema Android ali iOS. Po potrebi preverite dovoljenja (Bluetooth®, uporaba
lokacije) in jih potrdite.

Prenos aplikacije Geberit 3 Prenesite aplikacijo.

Home v Aplikacija se prenese in prikaze v
vaSem pametnem telefonu.
Aplikacijo Geberit Home za pametne telefo- ) p )
ne Android in iOS brezplaéno prenesite ne- Za prenos aplikacije Geberit Home lahko
posredno iz ustrezne trgovine App Store: prav tako opti¢no preberete ustrezno kodo
QR:

1 V pametnem telefonu odprite trgovi-
no App Store.

2 V iskalno polje vnesite »Geberit Ho-
me«.
v Prikaze se aplikacija Geberit Ho-
me.

Zy\
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Seznanlanle omarice z 2 Odprite aplikacijo Geberit Home in

ogledalom Geberit ONE izberite moznost
[Nastavi nov izdelek] .

1 Vklopite omarico z ogledalom. 3

; Z nalepke na omarici z ogledalom
_Q_ # ))) preberite geslo za seznanjanje in ga
=N - po pozivu vnesite v vnosno polje v

aplikaciji.

@

1234

969.971.00.0(00)

1234
_
0

Uporaba aplikacije Geberit Home
Aplikacija Geberit Home prek vmesnika Bluetooth® komunicira z izdelkom Geberit.
Naslednje funkcije in nastavitve lahko izvedete prek aplikacije Geberit Home:
» Nacin osvetlitve — izberite koncepte osvetlitve:

— Vklop orientacijske osvetlitve

— Vklop soja svece

— Vklop standardne osvetlitve

— Vklop delovne osvetlitve
* Nastavitve

— Prilagodite in shranite osnovne nastavitve svetlosti.

— Nastavite ¢asovne vklope nacina osvetlitve.
» Sluzba za pomo¢ strankam Geberit

— Obrnite se na sluzbo za pomo¢ strankam Geberit.
» Posodobitev programske opreme

— Posodobite vdelano programsko opremo.
Naslednje informacije lahko priklicete prek aplikacije Geberit Home:
» Navodila za uporabo

— Prikazite navodila za uporabo.
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Odpravljanje motenj

Odpravljanje motenj

Naslednja tabela vam bo pomagala pri iskanju napak, ¢e posamezne funkcije omarice z ogle-
dalom ne morete uporabljati.

Opis tezave Vzrok Odpravljanje napak

» Preverite nastavitve.

Aplikacija Geberit Home Manjkajo dovoljenja | » IzbriSite aplikacijo in jo znova name-
ne deluje. (Bluetooth®, lokacija). stite. Ob prvem odprtju sprejmite
splosne pogoje uporabe.

Navodila za nego

Izbrali ste izdelek s kakovostno povrsino. Prosimo, upostevajte naslednja navodila za nego.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi nepravilne nege in
ravnanja.

Splosni napotki za nego

» Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor, kisline in jedke snovi.
» Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo ostre ali grobe delce.

» Za CiS€enje ne uporabljajte ostrih ali koni¢astih pripomockov.

» Poskrbite za zadostno zracenje in primerno temperaturo v kopalnici.

» Povrsino zas¢itite pred mo¢no umetno in sonéno svetlobo, da ne zbledi.
Napotki za nego ogledal
Pri ¢is¢enju ogledal upostevajte naslednje:

» Uporabite vlazno usnjeno krpo za ¢iS€enje oken ali mehko krpo, ki ne pusca vlaken.
« Takoj odstranite kapljice z robov ogledal.

CIscen]e povrsin 2 Povrsine posusite z mehko krpo, ki
1 ne pusca vliaken.

Ocistite povrsSine. Pri tem upostevaj-
te ustrezne napotke za nego.

Napotki za nego elementov elektri¢ne vti¢nice

Pri ¢is€enju elementov elektri¢ne vti¢nice upostevajte naslednje:

» Uporabljajte samo tekoca, blaga Cistilna sredstva in vodo.
» Uporabite mehko krpo, ki ne puséa viaken.
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SL Ciséenje povrsine

OPOZORILO

Smrtna nevarnost zaradi ele-
ktricnega udara

Nepravilno ¢iS¢enje lahko povz-
ro¢i hude poskodbe ali smrt.

» Pred ciS€enjem prekinite
dovod elektri¢nega toka.

» Pred ponovno prikljuéitvijo
dovoda elektricnega toka
pocakajte, da se vse povrsi-
ne popolnoma posusijo.

1 Ocistite povrsine. Pri tem upostevaj-
te ustrezne napotke za nego.

2 Povrsine posusite z mehko krpo, ki
ne pusca vlaken.

Odstranjevanje

Odstranjevanje odpadne elektriéne in elektronske opreme

é@
5

—

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih pomeni, da odpadne elektriéne in elektronske opre-
me ni dovoljeno odlagati med ostale odpadke, temve¢ jo je treba odstraniti lo¢eno. Konéni
uporabniki so zakonsko obvezani, da stare naprave predajo javnim organom za odstranjeva-
nje odpadkov, distributerjem ali jih vrnejo proizvajalcu Geberit , kjer bodo poskrbeli za strokov-
no odstranjevanje. Stevilni distributerji elektri¢ne in elektronske opreme so obvezani, da brez-
plaéno prevzamejo odpadno elektriéno in elektronsko opremo. Ce Zelite stare naprave vrniti
proizvajalcu Geberit, stopite v stik s pristojnim prodajnim ali servisnim podjetjem.

Odpadne baterije in akumulatorje, ki niso vgrajeni v staro napravo, ter sijalke, ki jih je mogoce
odstraniti iz stare naprave, ne da bi se pri tem unicile, morate odstraniti iz stare naprave,
preden jih predate sluzbi za odstranjevanje odpadkov.

Ce so v stari napravi shranjeni osebni podatki, jih morajo konéni uporabniki sami izbrisati,
preden napravo predajo sluzbi za odstranjevanje odpadkov.
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Za vasu sigurnost

Kome je namijenjen proizvod?

Geberit ONE element s ogledalom svojom je funkcijom namijenjen
svim dobnim skupinama. Djeci se prilikom prve uporabe mora poka-
zati rukovanje i upotreba.

Kako valja upotrebljavati proizvod?

Proizvod je namijenjen za sljedece primjene:

* instalacija u kupaonici u zatvorenom prostoru unutar navedenog
stupnja zastite

» odlaganje kozmetickih i higijenskih proizvoda

* prilagodbu svjetlosnih uvjeta u kupaonicama

Zloporaba
U slu€aju zloporabe Geberit ne preuzima odgovornost na posljedice.

Sigurnosne napomene

Propusti u pridrzavanju sigurnosnih napomena i uputa mogu prouzro-

Citi ozljede.

* Prije uporabe proCitajte sve sigurnosne napomene i upute u infor-
macijama o proizvodu i pridrzavajte ih se.

« Sve sigurnosne napomene i informacije o proizvodu saCuvajte za
buducu uporabu.

* Upotrebu, njegu i odrzavanje korisnik smije izvoditi samo u onoj
mijeri u kojoj je predvideno u ovim uputama za koristenje.

* Ne poduzimajte nikakve izmjene ili dodatne instalacije na proizvodu.

* |zvor svjetlosti ove svjetiljke smije zamijeniti samo proizvodac, ovla-
Steni servisni tehnicar ili slicna kvalificirana osoba.
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Tehnicki podaci i sukladnost

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V AC
Frekvencija mreze 50 Hz

Boja svjetla 4200 K

Stupanj zastite P44

Klasa zastite I

Tip utika¢a utinica Europa CEE 7/16 (Euro utikag)
Tip utika¢a utiénica Svicarska SEV T13

Tip utika¢a uti¢nica Velika Britanija BS 4573

MrezZni napon uti¢nice 230 VAC

Klasa energetske ucinkovitosti izvora svje- E

tlosti

Opseg frekvencije 2400-2483,5 MHz
Maksimalna izlazna snaga 4 dBm
Komunikacijski protokol za upravljanje svje- DALI-2

tlom

Uporaba uti¢nice
Interna uti¢nica prikladna je za brijaCe aparate, susila za kosu i sli¢ne uredaje.

U utiénicu se smiju prikljuciti samo uredaji s mreznim naponom unutar mreznog napona uti¢ni-
ce. Tip utika¢a mora odgovarati uti¢nici.

Pojednostavljena EU izjava o sukladnosti

Geberit International AG ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa Geberit ONE element s
ogledalom s mreznim napajanjem u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cjeloviti tekst izjave o sukladnosti EU-a dostupan je na sljede¢im internetskim adresama: htt-
ps://doc.geberit.com/970430000.pdf i https://doc.geberit.com/971171000.pdf

Komunikacijski protokol za upravljanje rasvjetom (DALI-2)

Geberit ONE element s ogledalom ima sucelje za spajanje na sredi$nji upravljacki sustav za
upravljanje rasvjetom. Geberit ONE element s ogledalom ispunjava zahtjeve prema IEC
62386-101, IEC 62386-102, IEC 62386-103 i IEC 62386-207.
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Upoznajte se s proizvodom

Pregled proizvoda

Geberit ComfortLight dizajniran je na nacin da su odraz, umivaonik i prostorija obasjani s Cetiri
izvora svjetlosti koji su integrirani u Geberit ONE element s ogledalom.

Izvori svjetlosti omogucuju stvaranje prikladnih i uskladenih svjetlosnih uvjeta za svaku situaci-
ju:

» Kupaonica je osvijetliena na upecatljiv, prijateljski i raskosan nacin.

» Geberit ONE element s ogledalom prikazuje autenti¢no osvijetljen, prirodan odraz.

» Kako bi stvorio prirodno svjetlo, Geberit ONE element s ogledalom osvjetljava umivaonik i
prostoriju neizravno preko stropa.

» Ostali izvori svjetlosti osvjetljavaju lice, armaturu i keramiku.
» Svjetlo ne zasljepljuje.

[© &

L @ |l
a i@ 6 \o
]

Slika 1: Geberit ONE element s ogledalom s Geberit ComfortLight i niSom

Neizravno sobno svjetlo
Svjetlo za ogledalo
Svijetlo za niSu

Svjetlo za umivaonik
Opsluzno polje

g~ 0NN =

Imajte na umu da vas element s ogledalom moze imati jedna ili dvoja vrata. Dostupan je u pet
razli¢itih veli¢ina u eloksiranom aluminiju i bijeloj boji kao i potpuno reflektirajudi ili s osvijetlje-
nom niSom prema izboru. Postoje dvije mogucnosti instalacije: kao ugradbena varijanta — {j.
integriran u zid — ili kao rjeSenje za nazidnu montazu. Upute za koriStenje sadrze sve podatke
za sve navedene varijante i ne razlikuje se u upotrebi, ali grafike prikazane u ovim uputama za
koriStenje mogu se razlikovati od elementa s ogledalom koji ste kupili.
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HR Geberit ComfortLight

Geberit ONE element s ogledalom uvijek se ukljuCuje s temperaturom boje podeSenom prema
tvornic¢kim postavkama. Temperaturu boje mozete jednostavno i prakti€éno promijeniti s pomo-
¢u opsluznog polja na elementu s ogledalom putem prekidaca za prigusivanje svijetla ili aplika-
cije Geberit Home App.

Upravljanje rasvjetom moze se kontinuirano prigusivati, a rukovanje njime je intuitivno. Svjetli-
je svjetlo automatski postaje hladnije, a tamnije svjetlo automatski postaje toplije. Upravo to
uparivanje temperature boje sa svjetlinom boje definira Geberit ComfortLight.

Cetiri programirana svjetlosna ugodaja karakteriziraju koncept rasvjete, koji nudi odgovarajuée
svjetlo za svaku potrebu:

 Orijentacijsko svjetlo

atmosfersko je akcentno svjetlo za no¢ koje je upravo onoliko svijetlo koliko je potrebno.
» Svijetlo svijece

priguseno je svjetlo za koristenje kupaonice kao wellness mjesta i za opustanje.
» Standardno svjetlo

optimalno je svjetlo za sve svakodnevne situacije u kupaonici.
* Radno svjetlo

jace je svjetlo plavije nijanse za jutarnju pripremu za dan ili za ¢iS¢enje kupaonice. Osim to-
ga, visok udio plave boje pomaze da se brzo razbudite.

Rukovanje proizvodom

Podeéavanje temperature v Element s ogledalom ukljuCuje se

boi luz li s temperaturom boje koja je
oje na opsiuznom poliju odredena tvornickim postavka-

Preduvijet ma.
— Funkcije i postavke elementa s ogleda- n
lom mogu se mijenjati i spremati s po- on/off
mocu aplikacije Geberit Home App. 0
| /
1 Dodirnite opsluzno polje da biste <=
ukljugili ili iskljucili element s ogleda-
lom.
|
! ;
i?\
150 EGEBERIT 81064801003717003 © 04-2022

970.243.00.0(02)



2 Drzite ruku na opsluznom polju toli-
ko dugo dok ne postignete Zeljenu
temperaturu boje.

v Svjetlije svjetlo automatski posta-
je hladnije, a tamnije svjetlo auto-
matski postaje toplije.

v Ako ponovno drZite ruku na ops-
luznom polju, svjetlo ¢e se konti-
nuirano prigusivati u suprotnom
smjeru.

@)

Konfiguracija proizvoda s pomocu aplikacije

Provjera kompatibilnosti

Kako biste u potpunosti mogli upotrebljavati Geberit aplikaciju, potreban vam je pametni tele-
fon s aktualnom verzijom sustava Android ili iOS. Po potrebi provjerite dopustenja

(Bluetooth®, dijeljenje lokacije) i potvrdite ih.

Preuzimanje aplikacije
Geberit Home App

Besplatno preuzmite aplikaciju Geberit Ho-
me App za Android i iOS pametne telefone
izravno u odgovarajucoj trgovini App Store:

1 Otvorite trgovinu App Store na svo-
jem pametnom telefonu.

2 Unesite ,Geberit Home” u polje za
pretrazivanje.

v Geberit Home App se prikazuje.

=

3 Preuzmite aplikaciju.
v Aplikacija se preuzima i prikazuje
na vaSem pametnom telefonu.
Takoder moZete skenirati odgovarajuci QR

kod kako biste preuzeli aplikaciju
Geberit Home App:
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2 Otvorite aplikaciju Geberit Home
App i odaberite
[PodeS$avanje novog proizvodal.

3 Procitajte Pairing Secret s naljepnice
unutar elementa s ogledalom i une-
site je u polje za unos u aplikaciji
kad se od vas to zatrazi.

@
1234

969.971.00.0(00)

Uparivanje Geberit ONE
elementa s ogledalom

1 Ukljucite element s ogledalom.

=

X

Koristenje aplikacije Geberit Home App
Geberit Home App komunicira putem Bluetooth® sucelja s Geberit proizvodom.
Sljedece funkcije i postavke mozete izvrsiti putem aplikacije Geberit Home App:

» Svjetlosni nac¢in — odaberite svjetlosni ugodaj:
— Ukljucite orijentacijsko svjetlo.
— Ukljucite svjetlo svijece.
— Ukljucite standardno svjetlo.
— Ukljucite radno svijetlo.

» Postavke
— Prilagodite i spremite osnovne postavke svjetline.
— Postavite vremenske okvire za svjetlosne ugodaje.

» Geberit servisna sluzba

— Obratite se Geberit servisnoj sluzbi.
» AZuriranje softvera

— AZurirajte opremu.
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Putem aplikacije Geberit Home App moZete pozvati sliedece informacije: H R

» Upute za koristenje
— Prikazite upute za koristenje.

Ovako uklonite smetnje

Uklanjanje smetnji

Ako ne mozete upotrebljavati funkcije elementa s ogledalom, sljedeéa ¢e vam tablica pomodi
pri otklanjanju kvarova.

Opis problema Uzrok Uklanjanje pogresaka
» Provjerite postavke.

Ovlastenja » |zbriSite aplikaciju i ponovno je instali-
Geberit Home App ne radi. | (Bluetooth®, lokacija) . apliaciu | ponc je Insta
nedostaju. rajte. Prihvatite opée uvjete koriStenja

kada je prvi put otvorite.

Upute za njegu
Odlucili ste se za proizvod s visokokvalitetnom povrSinom. Proucite upute za njegu u nastav-
Kku.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu nastalu na proizvodu zbog pogresne
njege ili rukovanja.

Opce upute za njegu

» Ne upotrebljavajte nikakva sredstva za €iS¢enje koja sadrze klor ili kiselinu ili nagrizaju.
» Ne upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢i§¢enje koja grebu ili su abrazivna.

» Za CiSéenje ne upotrebljavajte nikakve ostre ili Siljaste predmete.

» U svojoj kupaonici osigurajte ucinkovito prozracivanje i primjerenu temperaturu prostora.
 Zastitite povrSinu od izbjeljivanja zbog ekstremno jakog djelovanja svjetlosti ili Sunca.

Uputa za njegu povrsina ogledala
Pri €iS¢enju povrSina ogledala pridrzavajte se sljedecéeg:

» Upotrebljavajte vlaznu koznu krpu za prozore ili meku krpu koja ne ostavlja viakna.
+ Odmah uklonite kapi s rubova povrsina ogledala.
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HR Ciséenje povrsina 2

Povrsine osusite mekom krpom koja
ne ostavlja vlakna.

1 Ocistite povrsine. U tu svrhu se pri-
drzavajte odgovarajucih uputa za
njegu.

Upute za njegu elemenata uti¢nice
Pri ¢is¢enju elemenata uti¢nice pridrzavajte se sljedeceg:

» Upotrebljavajte tekuc¢a blaga sredstva za €isc¢enje i vodu.
« Upotrebljavajte meku krpu koja ne ostavlja vlakna.

0|scenle povrsine 1 Ocistite povrsine. U tu svrhu se pri-
drzavajte odgovarajucih uputa za
njegu.
UPOZORENJE
Opasnost po Zivot zbog struj- 2 Povrsine osusite mekom krpom koja
nog udara ne ostavlja vlakna.

Nestru€no ¢iSéenje moze prouz-

rociti teSke ozljede ili smrt.

» Prije CiSc¢enja prekinite ops-
krbu elektriénom energijom.

» Dopustite da se sve povrsi-
ne potpuno osuse prije nego
Sto ponovno ukljuéite napa-
janje.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje starih elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja

Fam—at

5X

(S
I
Simbol prekrizene kante za otpad na kotaci¢ima znadi da se stari elektri¢ni i elektronicki ure-
daji ne smiju zbrinuti zajedno s kué¢nim otpadom, ve¢ se moraju zbrinuti odvojeno. Krajnji ko-
risnici su zakonski obvezni predati stare uredaje javnim tijelima za gospodarenje otpadom, dis-
tributerima ili drustvu Geberit kako bi se propisno zbrinuli. Brojni distributeri elektri¢nih i elek-
troni¢kih uredaja duzni su besplatno preuzeti stare elektri¢ne i elektroniCke uredaje. Za povra-
tak uredaja drustvu Geberit obratite se nadleznom distributeru ili serviseru.

Stare baterije i akumulatori koji nisu ugradeni u stari uredaj i svjetiljke koje se mogu ukloniti iz
starog uredaja bez nanoSenja Stete moraju se odvojiti od starog uredaja prije predaje odlagali-
Stu.

Ako su u starom uredaju pohranjeni osobni podaci, krajnji korisnici su sami odgovorni za njiho-
vo brisanje prije predaje uredaja odlagalistu.
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Za vasu sigurnost

Kome je ovaj proizvod namenjen?

Geberit ONE element sa ogledalom je sa svojim funkcijama
namenjen za sve starosne grupe. Prilikom prve upotrebe, deci morate
da pokazete rad sa proizvodom i rukovanje.

Kako se proizvod koristi?

Proizvod je namenjen za sledeée svrhe upotrebe:

* Postrojenje u kupatilu u zatvorenom prostoru u okviru zadatog
stepena zastite

» Cuvanje kozmetickih i higijenskih proizvoda

* Prilagodavanje uslova osvetljenja u kupatilima

Nepravilna upotreba

U slu€aju nepravilne upotrebe Geberit ne preuzima nikakvu
odgovornost za posledice.

Bezbednosnha uputstva

Nepostovanje bezbednosnih uputstava i instrukcija moze da dovede

do povreda.

* Pre pustanja u rad, proCitajte sva bezbednosna uputstva i
instrukcije u informacijama o proizvodu i sledite ih.

» SaCuvajte sva bezbednosna uputstva i informacije o proizvodu za
buducu upotrebu.

* Korisnik sme da rukuje uredajem, neguije i odrzava uredaj isklju€ivo
u skladu sa ovim uputstvom za rukovanie.

» Nemoijte vrSiti nikakve promene ili dodatne instalacije na proizvodu.

* |zvor svetlosti ove lampe moZe zameniti samo proizvodac ili
serviser kojeg je proizvoda¢ angazovao ili osoba sa uporedivim
kvalifikacijama.
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Tehnicki podaci i uskladenost

Tehnicki podaci

Nominalni napon 230V AC
Mrezna frekvencija 50 Hz
Boja svetla 4200 K
Stepen zastite P44

Klasa zastite

Tip utikaca za uti¢nice u Evropi

CEE 7/16 (evropski utikag)

izvora

Tip utika¢a za utiénice u Svajcarskoj SEV T13
Tip utika¢a za uti¢nice u Velikoj Britaniji BS 4573

MrezZni napon uti¢nice 230 VAC
Klasa energetske efikasnosti svetlosnih E

Frekventni opseg

2400-2483,5 MHz

Maksimalni dovod struje

4 dBm

Komunikacioni protokol za kontrolu svetlosti

DALI-2

Upotreba uti¢nice

Interna uti¢nica je pogodna za aparate za brijanje, fenove za susenje kose i sli¢ne uredaje.

Smeju se uticati samo uredaji sa mreznim naponom koji se nalazi unutar mreznog napona
utiénice. Tip utikata mora da odgovara za uti¢nicu.

Pojednostavljena EU deklaracija o usaglasenosti

Ovim putem Geberit International AG izjavljuje da tip radio-uredaja Geberit ONE element sa
ogledalom sa mreznim napajanjem odgovara smernici 2014/53/EU.

Celokupan tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan na sledeéim internet adresama:
https://doc.geberit.com/970430000.pdf i https://doc.geberit.com/971171000.pdf

Komunikacioni protokol za upravljanje svetlosti (DALI-2)

Geberit ONE element sa ogledalom poseduje interfejs za povezivanje na upravljanje
instalacijama u zgradi radi upravljanja svetlosti. Geberit ONE element sa ogledalom ispunjava
zahteve prema IEC 62386-101, IEC 62386-102, IEC 62386-103 i IEC 62386-207.
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Upoznajte se sa proizvodom

Pregled proizvoda

Geberit ComfortLight je koncipiran tako da se odraz u ogledalu, umivaonik i prostor insceniraju
pomocu Cetiri izvora svetlosti koji su integrisani u Geberit ONE element sa ogledalom.

Pomocu izvora svetlosti generiSete harmoni¢ne svetlosne uslove koji odgovaraju svakoj

situaciji:

» Osvetljenje kupatila je plasti¢no, prijatno i raskosno.

» Geberit ONE element sa ogledalom prikazuje autenti¢éno osvetljen, prirodan odraz u
ogledalu.

» Radi stvaranja prirodnog svetla, Geberit ONE element sa ogledalom takode osvetljava
umivaonik i prostor indirektno sa tavanice.

» Dodatni izvori svetlosti osvetljavaju lice, armaturu i keramiku.
» Svetlost ne zaslepljuje.

1@ &

®

| L |
N -
N

Slika 1: Geberit ONE element sa ogledalom sa Geberit ComfortLight i niSom

Indirektno svetlo u prostoru
Svetlo u ogledalu

Svetlo u nisi

Svetlo umivaonika
Kontrolna tabla

a » O =

Imajte na umu da je vas element sa ogledalom opremljen jednim ili dvoma vratima. Dostupan
je u pet razli¢itih veli€¢ina u eloksiranom aluminijumu i u beloj boji kao i sa potpunim ogledalom
ili sa opciono osvetljenom niSom. Postoje dve moguce instalacije: kao verzija ugradne

montaze — odnosno integrisana u zid — ili kao reSenje sa predzidnom montazom. Uputstvo za
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S R rukovanje obuhvata sve informacije za sve pomenute varijante i ne razlikuju se u radu, ali
grafike prikazane u ovom uputstvu za rukovanje mogu da se razlikuju od kupljenog elementa
sa ogledalom.

Geberit ComfortLight

Geberit ONE element sa ogledalom se uvek ukljuéuje sa temperaturom boje koja je definisana
u fabrickom podesSavanju. Temperaturu boje mozete lako i jednostavno promeniti na kontrolnoj
tabli na elementu sa ogledalom, putem prekidaca za svetlo sa priguSivanjem ili putem
aplikacije Geberit Home.

Upravljanje svetlosti moZete da prigusite bez stepena i njime da rukujete intuitivno. Svetlije
svetlo automatski postaje hladnije, a tamnije svetlo automatski postaje toplije. Geberit
ComfortLight definiSe upravo ovaj spoj temperature i svetline boje.

Cetiri programirana raspolozenja osvetljenja karakterisu koncept osvetljenja, koji nudi pravo
svetlo za svaku potrebu:

» Svetlo za orijentaciju

je atmosfersko svetlo za no¢, koje je podeSeno samo na jacinu koja je potrebna.
+ Svetlost sveca

je priguseno svetlo za koriSéenje kupatila kao velnes mesta i opustanje.
« Standardno svetlo

je optimalno svetlo za sve svakodnevne situacije u kupatilu.
* Radno svetlo

je svetlo, prilicno plavo svetlo za jutarnje spremanje za dan ili CiS¢enje kupatila. Pored toga,
veliki udeo plave boje pomaze da se brzo razbudite.

Rukovanje proizvodom

Podeéavanie temperature v Element sa ogledalom se

. . . ukljuCuje sa temperaturom boje
bO]e na kontrolnol tabli koja je definisana u fabriCkom

Preduslov podesavanju.

— Funkcije i podesavanija elementa sa Q
ogledalom mogu se menjati i Cuvati on/off
pomocu aplikacije Geberit Home.

1 Dodirnite kontrolnu tablu da biste
ukljudili ili iskljucili element sa
ogledalom.
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2 Drzite ruku na kontrolnoj tabli dok ne
dodete do Zeljene temperature boje.

v Svetlije svetlo automatski postaje
hladnije, a tamnije svetlo
automatski postaje toplije.

v Ako ponovo drzite ruku na
kontrolnoj tabli, svetlo se
prigusuje u drugom smeru bez
stepena.

Kako da konfiguriSete proizvod pomocu

aplikacije

Provera kompatibilnosti

Da biste aplikaciju Geberit Home u potpunosti mogli da koristite, potreban vam je pametni
telefon sa aktuelnom Android ili iOS verzijom. Ako je potrebno, proverite dozvole (Bluetooth®,

odobrenje za deljenje lokacije) i potvrdite ih.

Preuzimanje aplikacije
Geberit Home

Besplatno preuzmite

aplikaciju Geberit Home za Android i iOS

pametne telefone direktno u odgovarajuéoj
App Store:

1 Otvorite prodavnicu aplikacija na
vasem pametnom telefonu.

2

Unesite ,Geberit Home* u polje za

pretragu.

v Geberit Home aplikacija ¢e se
prikazati.

=

3

Preuzmite aplikaciju.
v Aplikacija se preuzima i prikazuje
na vaSem pametnom telefonu.
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S R Takode mozZete da skenirate odgovarajudi
QR kod, kako biste preuzeli
Geberit Home aplikaciju:

Android: iOS:

Uparivanje Geberit ONE
elementa sa ogledalom

1 Ukljucite element sa ogledalom.

A > )

_—/‘_

X

Otvorite aplikaciju Geberit Home i
izaberite stavku
[PodeS$avanje novog proizvodal.

Procitajte tajnu uparivanja sa
nalepnice unutar elementa sa
ogledalom i otkucajte je u polje za
unos u aplikaciji kada se to od vas
zatrazi.

@

/5/21 1234
- /4567 969.971.00.0(00)
//7

Koriséenje aplikacije Geberit Home
Aplikacija Geberit Home komunicira preko Bluetooth® interfejsa sa Geberit proizvodom.
Sledece funkcije i podeSavanja mozete izvrsiti preko aplikacije Geberit Home:
» Rezim osvetljenja — izaberite raspoloZenja osvetljenja:
— Ukljucite svetlo za orijentaciju.
— Ukljucite svetlost sveca.

— Ukljucite standardno svetlo.
— Ukljucite radno svetlo.

» PodeSavanja
— Podesite i saCuvajte osnovna podesSavanja za osvetljenost.
— Podesite tajmere za raspoloZenja osvetljenja.

» Geberit korisnicki servis
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— Uspostavite kontakt sa Geberit korisni¢kim servisom.

» AZuriranje softvera
— AZurirajte firmver.

Sledece informacije mozete pozvati preko aplikacije Geberit Home:

» Uputstvo za rukovanje
— Prikazite uputstvo za rukovanje.

Otklanjanje smetniji

Otklanjanje gresaka

Sledeca tabela sluzi kao pomo¢ u otklanjanju kvarova, kada ne moZzete da koristite pojedine
funkcije elementa sa ogledalom.

Opis problema Uzrok Otklanjanje greske

» Proverite podeSavanja.

Aplikacija Geberit Home Nedostaju dozvole » IzbriSite aplikaciju i ponovo je

ne radi. (Bluetooth®, lokacija). instalirajte. Prihvatite opSte uslove
koriS¢enja prilikom prvog otvaranja.

Uputstvo za odrzavanje

Izabrali ste proizvod sa kvalitetnom povrsinom. Obratite paznju na slede¢e napomene o nezi.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za o$te¢enja na proizvodu, koja nastaju usled pogresne
nege i rukovanja.

Opéte napomene za negu

» Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze hlor ili kiselinu, niti korozivna sredstva
za Ciséenje.

» Ne upotrebljavajte abrazivna ili habajuca sredstva za ¢iS¢enje.

» Nemojte da koristite ostre ili Siljate predmete za ¢iséenje.

» Obezbedite efikasno provetravanje i odgovarajuéu temperaturu prostorije u vaSem kupatilu.

« Zastitite povrsinu od izbeljivanja usled ekstremnog uticaja svetlosti i sunca.

Napomena za negu povrsina sa ogledalima
Obratite paznju na sledeée prilikom ¢iSéenja povrsina sa ogledalima:

« Koristite vlaznu kozicu za prozore ili meku krpu koja ne ostavlja dlacice.
» Odmah uklonite kapljice sa rubova povrsina sa ogledalima.
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0|scenle povrsina 2 Osusite povrSine mekom krpom koja
ne ostavlja dladice.

1 Ocistite povrSine. Obratite paznju na
odgovaraju¢e napomene 0 nezi.

Napomene za negu elemenata utié¢nice

Prilikom ¢iS¢enja elemenata uti¢nice vodite racuna o slede¢em:

» Koristite te€na, blaga sredstva za ¢iS¢enje i vodu.
» Koristite mekanu krpu koja ne ostavlja dlacice.

0|scen]e povrsine 1 Ocistite povrsine. Obratite paznju na
odgovaraju¢e napomene o nezi.
UPOZORENJE 2 Osusite povrsine mekom krpom koja
Opasnost po zivot usled ne ostavlja dlacice.

strujnog udara

Nepravilno ¢iSéenje moze da

dovede do teskih povreda ili

smrti.

» Pre ¢iSéenja prekinuti
napajanje strujom.

» Sve povrSine moraju u
potpunosti biti suve pre
ponovnog uklju€ivanja
napajanja strujom.

Odlaganje

Odlaganje stare elektricne opreme i upravljacke elektronike

Simbol precrtane korpe za otpad na tockovima znaci da se stara elektricna oprema i
upravljacka elektronika ne smeju odlagati u ne-reciklirajuéi otpad, veé¢ se moraju posebno
odloZiti. Krajnji korisnici imaju zakonsku obavezu da staru opremu vrate javnim nosiocima
usluga odlaganja, distributerima ili Geberit u svrhu propisnog odlaganja. Veliki broj distributera
elektriénih uredaja i upravljacke elektronike ima obavezu besplatnog preuzimanja stare
elektricne opreme i upravljacke elektronike. Za vracanje Geberit potrebno je stupiti u kontakt
sa nadleznim prodajnim ili servisnim drustvom.

Stare baterije i akumulatori, koji nisu obuhvaéeni starom opremom, kao i lampe koje mogu da
se izvade iz stare opreme bez lomljenja, treba da se odvoje od stare opreme pre predaje na
mesto za odlaganje.

Ako su u staroj opremi memorisani li€ni podaci, krajnji korisnici imaju odgovornost da iste
izbriSu pre dostavljanja na mesto za odlaganje.
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ET

Teie ohutuseks

Kellele toode sobib?

Geberit ONE-i peegelkapp sobib oma funktsiooni poolest kdigile va-
nusegruppidele. Lastele tuleb esmakordsel kasutamisel ndidata im-
berkdimist ja kasitsemist.

Kuidas toodet kasutada?

Toode sobib jargmisteks kasutusotstarveteks:

* Paigaldamine vannitoas siseruumides ettenahtud kaitseliigi piires
» Kosmeetika- ja higieenitarvete hoidmiseks
» Valgustingimuste kohandamiseks vannitubades

Vaarkasutus
Vaéarkasutuse korral ei vota Geberit tagajérgede eest vastutust.

Ohutusjuhised

Ohutusjuhiste ja korralduste eiramine vdib tekitada vigastusi.

 Enne kasutamist lugege koiki juhendites esitatud ohutusjuhiseid ja
korraldusi ning jargige neid.

+ Kogu tooteinfo hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles.

+ Kasutaja tohib seadet késitseda ja hooldada ainult selles kasutusju-
hendis kirjeldatud ulatuses.

* Toodet ei tohi muuta ega téiendada.

* Selle lambi valgusallika véib vahetada ainult tootja voi tootja volita-
tud hooldustehnik voi samavéérne kvalifitseeritud isik.
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ET

Tehnilised andmed ja vastavus

Tehnilised andmed

Nimipinge 230V AC
Vorgusagedus 50 Hz

Valguse varv 4200 K

Kaitseliik IP44

Kaitseklass I

Pistikutlitip Euroopa pistikupesa CEE 7/16 (Europistik)
Pistikuttitip Sveitsi pistikupesa SEV T13

Pistiku thtp UK pistikupesa BS 4573

Pistikupesa vérgupinge 230 VAC
Valgusjuhtimise sideprotokoll DALI-2

Pistikupesa kasutamine
Seesmine pistikupesa sobib raseerimisaparaatidele, fédnidele ja sarnastele toodetele.

Pistikupesasse tohib lhendada ainult pistikupesa vérgupingele vastavaid seadmeid. Pistiku
tilp peab vastama pistikupesale.

ELi lihtsustatud vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerib Geberit International AG, et see raadioseadme tlitip Geberit ONE
vorguuhendusega peegelkapp vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jargmisel veebiaadressil: https://
doc.geberit.com/970430000.pdf ja https://doc.geberit.com/971171000.pdf
Sideprotokoll valgustuse juhtimiseks (DALI-2)

Geberit ONE-i peegelkapil on liides hoone juhtimissiisteemiga lhendamiseks valgustuse
juhtimiseks. Geberit ONE-i peegelkapp vastab standarditele IEC 62386-101, IEC 62386-102,
IEC 62386-103 ja IEC 62386-207.

Tutvuge tootega

Tootest lihidalt

Geberit ComfortLight on kavandatud nii, et peegelpilti, valamut ja ruumi valgustatakse nelja,
Geberit ONE-i peegelkappi integreeritud valgusallikaga.

Valgusallikad loovad igaks olukorraks sobivad ja Uihtlustatud valgustingimused.

» Vannituba on valgustatud paindlikult, s6bralikult ja heledalt.
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» Geberit ONE-i peegelkapp pakub autentselt valgustatud ja loomulikku peegeldust. ET

» Loomuliku valguse loomiseks valgustab Geberit ONE-i peegelkapp pesuala ja ruumi kaud-
selt lae kaudu.

» Teised valgusallikad valgustavad nagu, kraani ja keraamikat.
» Valgus ei pimesta.

© &

N -
N

Joonis 1:  Geberit ONE-i peegelkapp koos Geberit ComfortLighti ja nisiga

1 Kaudne ruumivalgus
2 Peeglivalgus

3 Nisivalgus

4 Valamuvalgus

5

Juhtimispaneel

Pange tahele, et teie peegelkapil voib olla Uks voi kaks ust. See on saadaval anodeeritud alu-
miiniumist viies eri suuruses ja valgena, taielikult peeglitega kaetult voi valikuliselt valgustatud
niSiga. On kaks installeerimisvéimalust: varjatud variandina, st seina sisse integreeritud, voi
pindpaigaldatud variandina. Kasutusjuhend sisaldab kogu teavet kdigi mainitud variantide koh-
ta ega erine toimimise poolest, kuid selles kasutusjuhendis naidatud pildimaterjal voib erineda
teie ostetud peegelkapist.

Geberit ComfortLight

Geberit ONE-i peegelkapp lulitub alati sisse tehaseseades maératud varvitemperatuuriga.
Varvitemperatuuri saate lihtsalt ja mugavalt muuta peegelkapi juhtpaneeli, hAmardatava
valguse lUliti voi Geberit-i rakenduse Home abil.

Valgustust saab hdmardada sujuvalt ja késitseda intuitiivselt. Heledam valgus muutub auto-
maatselt jahedamaks ja pimedam valgus muutub soojemaks. Geberit ComfortLight Gthendab
véarvitemperatuuri heledusega.

Neli programmeeritud valgusmeeleolu téhistavad valgustuse kontseptsiooni, mis pakub iga va-
jaduse jaoks diget valgust.
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ET » Orienteerumisvalgus

on meeleolukas aktsentvalgusti 66seks, mis seatakse tépselt nii eredaks kui vaja.
» Kiinlavalgus

on pehme valgus, et kasutada vannituba kui spaad ja I66gastuda.
» Standardvalgus

on optimaalne valgus kdigiks igapéeva olukordadeks vannitoas.
» Tédévalgus

on hele, sinisem valgus hommikuseks pdevaks valmistumiseks véi vannitoa puhastamiseks.
Lisaks aitab suur sinise osakaal kiiresti virguda.

Toodet tuleb kasutada nii

Regl‘"ee"ge 2 Hoidke kétt juhtpaneelil kuni soovi-
varvitemperatuuri tud véarvitemperatuur on saavutatud.
juhtpaneelilt v Heledam valgus muutub auto-
maatselt jahedamaks ja pime-
Eeldus dam valgus muutub soojemaks.
. . . o v Kui hoiate katt uuesti juhtpanee-
— Peegelkapi funktsioone ja seadistusi lil, tuhmub valgus teises suunas.

saab muuta ja salvestada rakendusega
Geberit Home.

1 Peegelkapi sisse- voi valjaluli-
tamiseks puudutage juhtpaneeli.
v Peegelkapp lulitub sisse tehase-
seades méaratud varvitem-
peratuuriga.
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Kuidas toodet rakendusega konfigureerida

ET

Uhilduvuse kontrollimine

Geberit-i rakenduse téielikuks kasutamiseks vajate nutitelefoni Androidi v6i iOS-i operatsiooni-
sUisteemiga. Vajaduse korral kontrollige digusi (Bluetooth®, asukoha kinnitus) ja kinnitage

need.

Rakenduse Geberit Home
allalaadimine

Laadige rakendus Geberit Home nutitele-
fonidele Androidi ja iOS-i opslisteemidega
otse tasuta alla vastavast App Store’i ra-
kenduste poest.

Geberit One'i peegelkapi
tihendamine

1 Avage nutitelefonis rakenduste
g
pood.

2 Sisestage otsinguvéljale rakenduse
nimi Geberit Home .
v Naidatakse rakendust
Geberit Home.

=

3 Laadige rakendus alla.
v Rakendus laetakse alla ja ava-
takse teie nutitelefonis.

Rakenduse Geberit Home allalaadimiseks
voite sisestada ka vastava QR-koodi:

Android: iOS:

1 Lulitage peegelkapp sisse.

A b

2 Avage rakendus Geberit Home ja
valige [Seadistage uus toode].
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3 Lugege peegelkapi sees olevalt
kleebiselt ihenduse salaséna ja si-
sestage see kusimisel rakenduse si-
sestusvaljale.

©)
21 1234

1567  969.971.00.0(00)

Rakenduse Geberit Home kasutamine
Rakendus Geberit Home suhtleb Bluetooth®-liidese kaudu Geberiti tootega.

Rakenduse Geberit Home kaudu saate kasutada alljirgnevaid funktsioone ja teha alljargne-
vaid seadistusi.

» Valgusreziim — valige valgustusmeeleolud.
— Suunava valguse sisselllitamine.
— Kuunlavalguse sisselilitamine.
— Vaikevalgusti sisselilitamine.
— Tobtule sisselilitamine.

+ Seaded
— Reguleerige ja salvestage pohilisi heleduse sétteid.
— Seadistage taimer meeleolude valgustamiseks.

» Geberiti klienditeenindus
— Votke Uhendust Geberiti klienditeenindusega.

» Tarkvara uuendamine
— Pusivara varskendamine.

Rakenduses Geberit Home saate vaadata alljargnevat teavet.

» Kasutusjuhend
— Kasutusjuhendi kuvamine.
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Rikkeid tuleb korvaldada jargmiselt ET

Torgete korvaldamine

Jargnev tabel aitab teid veaotsingul, kui te ei saa peegelkapi monda funktsiooni kasutada.

Probleemi kirjeldus Péhjus Veakédrvaldus

» Kontrollige seadeid.

» Kustutage rakendus ja installige see
uuesti. Noustuge selle esmakordsel
avamisel Uldiste kasutustingimustega.

Oigused puuduvad
(Bluetooth®,
asukoht).

Rakendus Geberit Home
ei toota.

Hooldusjuhend

Te valisite kvaliteetse pealispinnaga toote. Pidage kinni jargnevatest hooldusjuhistest.

Tootja ei vota vastutust toote kahjustuste eest, mis tekkisid vale hooldamise v6i kdsitsemise
tottu.

Uldised hooldusjuhised

« Arge kasutage kloori véi hapet sisaldavaid ega séévitavaid puhastusvahendeid.

« Arge kasutage lihvivaid véi abrasiivseid puhastusvahendeid.

- Arge kasutage puhastamiseks teravaid véi teravatipulisi esemeid.

» Hoolitsege oma vannitoas t6husa ventilatsiooni ja mééduka ruumitemperatuuri eest.
» Selleks et pinnad ei pleegiks, kaitske neid tugeva valguse ja paikesekiirguse eest.

Hooldusjuhised peegelpindade jaoks

Pidage peegelpindade puhastamisel silmas jargmist:

» Kasutage niisutatud aknalappi v6i pehmet ebemevaba lappi.
» Eemaldage tilgad peegelpindade servadest kohe péarast nende tekkimist.

Pindade pUhaStamme 2 Kuivatage pinnad pehme ebemeva-

ba lapiga.

1 Puhastage pinnad. Selleks pidage

kinni vastavatest hooldusjuhistest.
Hooldusjuhised pistikupesa elementidele
Pidage pistikupesa elementide puhastamisel silmas jargmist:

» Kasutage vedelat 6rnatoimelist puhastusvahendit ja vett.
» Kasutage pehmet ebemevaba lappi.
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ET Pealispinna puhastamine

HOIATUS

Elektrilo6gist tulenev oht elu-
le

Asjatundmatu puhastamine voib
pdhjustada raskeid vigastusi ja
surma.

» Uhendage vooluvarustus
enne puhastamist lahti.

» Laske koigil pindadel taieli-
kult kuivada enne kui voolu-
varustuse tohib jalle sisse
ltlitada.

1 Puhastage pinnad. Selleks pidage
kinni vastavatest hooldusjuhistest.

2 Kuivatage pinnad pehme ebemeva-
ba lapiga.
Utiliseerimine

Elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete
korvaldamine

6@
o

Labikriipsutatud ratastega prigikasti simbol téhendab, et elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmeid ei tohi visata koos jadkjadtmetega, vaid need tuleb &ra visata eraldi. Loppkasutajad
on seadusega kohustatud tagastama vanad seadmed avalikele jaatmekaitlusasutustele, turus-
tajatele voi ettevottele Geberit nGuetekohaseks korvaldamiseks. Paljud elektri- ja elektroonika-
seadmete edasimiljad on kohustatud vanad elektri- ja elektroonikaseadmed tasuta tagasi
votma. Geberit tagastamiseks votke Uhendust vastutava miilgi- voi teenindusettevéttega.

Vanad patareid ja akud, mis on seadmest eemaldatavad, samuti lambid, mida saab vanast
seadmest neid havitamata eemaldada, tuleb enne jaatmepunkti Gleandmist vanast seadmest
eraldada.

Kui isikuandmed on salvestatud vanas seadmes, vastutavad I6ppkasutajad nende kustu-
tamise eest enne jadtmekaitluspunkti tleandmist.
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Jusu drosibai

Kam izstradajums ir piemeérots?

Geberit ONE spogulskapis paredzéts funkcijas izpildei visam vecuma
grupam. Bérniem pirmaja izmanto$anas reizé japarada, ka ar to apie-
ties un lietot.

Kads ir izstradajuma pielietojums?

|zstradajums ir piemérots Sadiem izmantoSanas mérkiem:

+ UzstadiSana vannas istaba iekSéja zona noteiktas aizsardzibas kla-
ses ietvaros

» Kosmétikas un higiénas priekSmetu uzglabasana

+ Apgaismojuma apstaklu pielagosana vannasistabas

Mérkim neatbilstosa pielietosana

Izmantojot izstradajumu pretéji paredzétajai pielietoSanai, Geberit ne-
uznemas atbildibu par iespéjamam sekam.

Drosibas noradijumi

Neievérojot droSibas noradijumus un pamacibas, iespéjams gut trau-

mas.

* Pirms lietoSanas izlasit un ievérot visus drosibas noradijumus Saja
instrukcija.

» Visus droSibas noradijumus un informaciju par izstradajumu uzgla-
bat turpmakai izmantoSanai.

* Lietotajs $i izstradajuma izmantoSanu, uzturéSanu un apkopi drikst
veikt tikai tada méra, ka tas aprakstits Saja lietoSanas instrukcija.

* Neparveidojiet izstradajumu un nepievienojiet tam papildu piederu-
mus.

« Sis apgaismes ierices gaismas avotu drikst nomainit tikai razotajs
vai vina iecelts servisa tehnikis, vai lidzigi kvalificéta persona.
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Tehniskie dati un atbilstiba

Tehniskie dati
Nominalais spriegums 230V AC
Tikla frekvence 50 Hz
Gaismas krasa 4200 K
Aizsardzibas veids P44

Aizsargklase

Kontaktligzdas tips Kontaktligzda Eiropa

CEE 7/16 (Eirospraudnis)

Kontaktligzdas tips Kontaktligzda Sveice SEV T13
Kontaktligzdas tips Kontaktligzda Lielbritanija | BS 4573

Kontaktligzdas tikla spriegums 230 VAC
Komunikacijas protokola apgaismojuma vadi- DALI-2

ba

Kontaktligzdas izmantoSana

lekséja kontaktligzda ir paredzéta skiSanas aparatiem, matu zavetajiem un tamlidzigam ieri-
cém.

To drikst izmantot tikai iericém, kuru tikla spriegums atbilst kontaktligzdas tikla spriegumam.
Spraudna tipam jaatbilst kontaktligzdai.

Vienkarsota ES atbilstibas deklaracija

Ar 8o Geberit International AG deklaré, ka radioiekartas Geberit ONE spogulskapis ar elektro-
tikla darbibu atbilst Direktivai 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ajas interneta vietnés: https://doc.gebe-
rit.com/970430000.pdf un https://doc.geberit.com/971171000.pdf

Apgaismes vadibas sakaru protokols (DALI-2)

Geberit ONE spogulskapim ir interfeiss savieno$anai ar €kas vadibas sistému apgaismojuma
vadibai. Geberit ONE spogulskapis atbilst IEC 62386-101, IEC 62386-102, IEC 62386-103 un
IEC 62386-207prasibam.

lepazistiet So izstradajumu

Atrs parskats

Geberit ComfortLight ir veidots ta, ka spogulattélu, izlietni un telpu iestudé Eetri gaismas avoti,
kas integréti Geberit ONE spogulskapi.

Gaismas avoti |auj radit piemérotus un saskanotus apgaismojuma apstak|us jebkura situacija:
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« Vannas istaba ir izgaismota plastiski, draudzigi un dasni. I—V
» Geberit ONE spogulskapi ir autentiski izgaismots, dabisks spogula attéls.

+ Lai raditu dabisku apgaismojumu, Geberit ONE spogulskapis izlietni un telpu apgaismo ari
netiesi caur griestiem.

» Citi gaismas avoti izgaismo seju, veidgabalu un keramiku.
» Gaisma neapzilbina.

© &
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1. Attéls:  Geberit ONE spogulskapis ar Geberit ComfortLight un nisu

Netie$a telpas gaisma
Spogula gaisma
NiSas gaisma
Izlietnes gaisma
Vadibas panelis

g~ W=

Nemiet véra, ka spogulskapim var blt vienas vai divas durvis. Tas ir pieejams piecos dazados
izméros anodéta aluminija un balta krasa, ka ari pilniba spogulstiklots vai ar papildu apgaismo-
tu niSu. Ir divi uzstadiSanas varianti: iebuvéjams viena limeni, t. i., ieblvéts siena, vai uzsta-
dams virsma. LietoSanas instrukcijas ir ieklauta visa informacija par visiem apskatitajiem va-
riantiem, un to darbiba neatSkiras, tacu $ajas lietoSanas instrukcijas attélotie attéli var atskir-
ties no jlsu iegadata spogulskapja.

Geberit ComfortLight

Geberit ONE spogulskapis vienmér ieslédzas ar krasu temperatiru, kas iestatita atbilstosi rup-
nicas iestatijumiem. Krasu temperatdru var viegli un érti mainit, izmantojot vadibas paneli uz
spogulskapja, gaismas slédzi vai lietotni Geberit Home.

Gaismas kontroli var nepartraukti aptumsot un intuitivi vadit. GaiSaka gaisma automatiski k|ist
vésaka, bet tum&aka - siltaka. TieSi §1 krasu temperatiras un spilgtuma sasaiste raksturo
Geberit ComfortLight.
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I—V Apgaismojuma koncepciju raksturo ¢etras ieprogrammétas apgaismojuma ainas, kas piedava
atbilstoSu apgaismojumu katrai vajadzibai:

» Orientacijas gaisma
ir nakts gaisma ar atmosférisku akcentu, kas ir tik spilgta, cik nepiecieSams.
» Svecu gaisma
ir pieklusinata gaisma, lai izmantotu vannas istabu ka labsajutas vietu un atpustos.
» Standarta gaisma
ir optimals apgaismojums visam ikdienas situacijam vannas istaba.
» Darba gaisma

ir spilgta, diezgan zila gaisma, lai no rita sagatavotos darbam vai iztiritu vannas istabu.
Turklat augstais zila satura saturs palidz atri uzmundrinat.

Ka lietot izstradajumu

Krasu Eemperaturas 2 Turiet roku uz vadibas panela, lidz

regulésana vadibas paneli tiek sasniegta vélama krasu tempe-
ratara.

Prieksnoteikums v Gaiaka gaisma automatiski k|ast

vésaka, bet tumsaka - siltaka.

— Spogulskapja funkcijas un iestatijumus 5
v Ja atkal turat roku uz vadibas pa-

var mainit un saglabat, izmantojot lietot-

ni Geberit Home. nela, gaisma pakapeniski apsikst
pretéja virziena.
1 Pieskarieties vadibas panelim, lai ie- @
slégtu vai izslégtu spogulskapi.

v Spogulskapis ieslédzas ar krasu
temperaturu, kas iestatita atbil-
sto$i ripnicas iestatijumiem.

on/off
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Produkta konfigurésana ar lietotni

LV

Saderibas parbaude

Lai varétu pilniba izmantot Geberit lietotni, jums nepiecieSams viedtalrunis ar aktualo Android
vai iOS versiju. Ja nepiecieSams, parbaudiet atlaujas (Bluetooth®, atraSanas vietas kopigosa-

na) un apstipriniet tas.

Geberit Home lietotnes
lejupieladésana
Lejupieladejiet Geberit Home lietotni An-

droid- un iOS viedtalruni tiesi no attieciga
App Store lietotnu veikala:

1 Atveriet App Store sava viedtalruni.

2 MekléSanas lauka ierakstiet
,Geberit Home”.
v Tiek paradita Geberit Home lie-
totne.

NN
0

3 Lejupieladsjiet lietotni.
v Lietotne tiek lejupieladéta un pa-
radita josu viedtalruni.
Varat ari skenét attiecigo QR kodu, lai leju-
pieladétu Geberit Home lietotni:

Android: iOS:

Geberit One spogulskapja
savienosana pari

1 leslédziet spogulskapi.

i b

2 Atveriet lietotni Geberit Home un iz-
vélieties [lestatit jaunu produktu] .
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3 Izlasiet savieno$anas noslépumu no
uzlimes spogula korpusa iekSpusé
un péc pieprasijuma ievadiet to lie-
totnes ievades lauka.

©)
21 1234

1567  969.971.00.0(00)

Geberit Home lietotnes izmantoSana
Geberit Home lietotne, izmantojot Bluetooth®-interfeisu, sazinas ar Geberit produktu.
Geberit Home lietotné ir pieejamas $adas funkcijas un iestatijumi:
» Gaismas rezims - izvélieties apgaismojuma ainas:
— Orientacijas gaismas ieslégsana.
leslédziet sve€u gaismu.

leslédziet standarta gaismu.
leslédziet darba gaismu.

* lestatijumi
— Pielagojiet un saglabajiet spilgtuma pamatiestatijumus.
— lestatiet apgaismojuma ainu taimerus.

» Geberit klientu apkalpoSanas dienests
— Sazinasanas ar Geberit klientu apkalpo$anas dienestu.

» Programmatiras atjauninasSana
— Programmaparatiras atjaunina$ana.

Geberit Home lietotné ir pieejama Sada informacija:

 LietoSanas instrukcija
— LietoSanas instrukcijas radiSana
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Noverst traucejumus

Traucejumu noversana

Talak esosa tabula palidzés novérst problémas, ja nevarat izmantot spogulskapja funkcijas.

Problémas apraksts Célonis Traucéjumu novérsana

» Parbaudiet iestatijumus.

» Dzésiet lietotni un instaléjiet to no jau-
na. Pirmo reizi atverot, piekritiet vis-
parigajiem lieto§anas nosacijumiem.

Trukst atlauju
(Bluetooth®, atrasa-
nas vieta).

Geberit Home lietotne ne-
darbojas.

Kopsanas pamaciba

Jus esat iegadajies izstradajumu, kura virsma ir izgatavota no augstvértiga,materiala. Ladzu,
ieveérojiet turpmakos noradijumus par kopsanu.

RaZotajs neuznemas atbildibu par izstradajuma bojajumiem, kurus izraisijusi nepareiza kop$a-
na vai lietoSana.

Visparigas kopsanas norades

» Neizmantojiet tiriSanas lidzek|us, kas satur hloru un skabes, ka ari kodigus tiriSanas lidzek-
lus.

» Neizmantojiet slipéjosus un abrazivus tirisanas lidzek|us.

» TiriSanai neizmantojiet asus vai smailus priekSmetus.

» Rupéjieties par efektivu ventilaciju un piemérotu telpas temperatiru sava vannas istaba.

» Sargdjiet virsmas no izbaléSanas arkartéji spécigas gaismas vai saules iedarbibas rezultata.
Kopsanas norades spogulvirsmam

Tirot spogulvirsmas, nemiet véra $adus ieteikumus:

» Izmantojiet logu spodrinasanai paredzétu samitrinatu adu vai mikstu dranu bez pliksnam.
» Nekavéjoties notiriet pilienus no spogulu virsmu malam.

Virsmu tirisana 2 Nosusiniet virsmas ar mikstu dranu
bez pluksnam.

1 Notiriet virsmas. levérojiet attiecigos
noradijumus par kop$anu.

Noradijumi par kontaktligzdas elementu kopsSanu

Tirot kontaktligzdas elementus, nemiet véra $adus ieteikumus:

« Lietojiet Skidrus, maigus tiriSanas lidzek|us un Gdeni.
* Izmantojiet mikstu dranu bez pliksnam.
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LV Virsmas tiriSana

BRIDINAJUMS

Dzivibas apdraudéjums elek-
triskas stravas trieciena del

Nelietpratiga tiriSana var izraisit
smagas traumas un navi.

» Pirms tiriSanas partrauciet
stravas padevi.

» Visam virsmam jabat pilniba
nozuvusam, pirms drikst at-
kal ieslégt stravas padevi.

1 Notiriet virsmas. levérojiet attiecigos
noradijumus par kopsanu.

2 Nosusiniet virsmas ar mikstu dranu
bez pluksnam.

Utilizacija

Lietotu elektrisko un elektronisko ieri¢u utilizacija

G@
at
]

Nosvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka nolietotas elektriskas un elektroniskas iekar-
tas nedrikst izmest sadzives atkritumos, bet tas ir jautilizé atseviski. TieSajiem lietotajiem ir ju-
ridisks pienakums nodot nolietotas iekartas atbilstosai utilizacijai publiskas utilizacijas vietas,
izplatitajiem vai Geberit. Daudziem elektrisko un elektronisko iekartu izplatitajiem ir pienakums
bez maksas pienemt atpakal nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Lai nodotu iekar-
tas atpaka| Geberit, sazinieties ar atbildigo tirdzniecibas vai servisa organizaciju.

Nolietotas baterijas un akumulatori, ko neaptver nolietota iekarta, ka ari lampas, kuras var iz-
nemt no nolietotas ierices tas nesabojajot, pirms nodos$anas utilizacijas vietai janonem no ve-
cas iekartas.

Ja nolietotaja iekarta tiek glabati personas dati, tieSie lietotaji ir atbildigi par to dzéSanu pirms
iekartas nodosanas utilizacijas vietai.
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Jusy saugumui

Kam gaminys pritaikytas?

Geberit ONE veidrodinés spintelés funkcija pritaikyta visoms amziaus
grupéms. Pirmg kartg naudojantis vaikams svarbu parodyti, kaip elg-
tis ir valdyti.

Kokia Sio gaminio paskirtis?
Gaminys skirtas toliau nurodytoms naudojimo paskirtims:

* [rengimas vonios kambaryje, atitinkaniame nurodyta apsaugos
laipsnj

* Laikyti kosmetikos ir higienos priemones

* ApSvietimo salygy pritaikymas vonios kambaryje

Netinkamas naudojimas

Jeigu gaminiu naudojamasi netinkamai, Geberit neprisiima jokios at-
sakomybés uz pasekmes.

Saugos nurodymai

Netinkamai laikantis saugumo nurodymy ir instrukcijy galima susiZeis-

ti.

* PrieS naudodami perskaitykite visas saugos nuorodas bei instrukci-
jas ir jy laikykités.

* |Ssaugokite visas saugos nuorodas ir gaminio informacijg kad galé-
tuméte pasinaudoti véliau.

* Valdymo, jo techninés priezilros ir kasdienés priezitros darbus
naudotojas turi atlikti tik taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo instruk-
cijoje.

* Nekeiskite gaminio ir papildomai jame nieko nemontuokite.

» Sio Sviestuvo Sviesos Saltinj gali pakeisti tik gamintojas arba jo pa-
skirtas aptarnavimo specialistas, arba panasig kvalifikacijg turintis
asmuo.
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Techniniai duomenys ir atitiktis

Techniniai duomenys

|vadiné jtampa 230V AC
Tinklo daznis 50 Hz
Lemputés Sviesos spalva 4200 K
Apsaugos laipsnis P44

Apsaugos klasé |

Kistuko tipas elektros maitinimo kistukiniam CEE 7/16 (europinis kistukas)

lizdui, Europa

}.(lstu.kov tlp?S g.lektros maitinimo kistukiniam SEV T13
lizdui, Sveicarija

P_(lstu_ko _tlpve_ls__elelftro§ maitinimo kiStukiniam BS 4573

lizdui, Didzioji Britanija

Kistukinio lizdo tinklo jtampa 230 VAC
Apsvietimo valdymo rysio protokolas DALI-2

Elektros maitinimo kistukinio lizdo naudojimas

Vidinis kiStukinis lizdas skirtas skustuvams, plauky dZiovintuvams ir panasiems produktams.

Prijungti galima tik tuos prietaisus, kuriy tinklo jtampa atitinka ki$tukinio lizdo tinklo jtampa. Kis-
tuko tipas turi atitikti kiStukinj lizda.

ES atitikties deklaracija

Geberit International AG pareiskia, kad radijo rysio jrenginio tipas Geberit maitinama i$ tinklo
ONE veidrodiné spintelé atitinka Direktyvos2014/53/ES reikalavimus.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateiktas Siuo interneto adresu: https://doc.gebe-
rit.com/970430000.pdf ir https://doc.geberit.com/971171000.pdf
Apsvietimo valdymo rysio protokolas (DALI-2)

Geberit ONE veidrodiné spintelé turi sasajag, kurig galima prijungti prie pastato laidy sistemos
ir valdyti apSvietimg. Geberit ONE veidrodiné spintelé atitinka IEC 62386-101, IEC 62386-102,
IEC 62386-103 ir IEC 62386-207reikalavimus.

Susipazinkite su gaminiu

Trumpai apie gaminj

Geberit ComfortLight sukurta taip, kad veidrodzio atvaizda, praustuva ir patalpg apsviesty ke-
turi Sviesos Saltiniai, integruoti | Geberit ONE veidrodine spintele.
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Sviesos $altiniai leidzia sukurti kiekvienai situacijai tinkamas ir harmoningas ap$vietimo saly- I—T
gas:
» Vonios kambarys apsviestas plastiskai, jaukiai ir gausiai.

» Geberit ONE veidrodineje spinteléje matomas autentiSkai apSviestas, naturalus veidrodinis
vaizdas.

 Siekiant sukurti naturalig Sviesg, Geberit ONE veidrodiné spintelé netiesiogiai apSviecia
praustuvg ir erdve iki luby.

« Kiti Sviesos Saltiniai apSviecia veida, praustuvy maisytuvg ir keramika.
« Sviesa neakina.

| &

®

N -
N

1 Paveikslas: Geberit ONE veidrodiné spintelé su Geberit ComfortLight ir nisa

Netiesioginé kambario Sviesa
Veidrodzio Sviesa

NiSos Sviesa

Praustuvo Sviesa

Valdymo pultelis

a b~ 0N =

Atkreipkite démesj, kad veidrodiné spintelé gali turéti vienas arba dvejas dureles. Jg galima
isigyti penkiy skirtingy dydziy, i§ anoduoto aliuminio ir baltos spalvos, visiSkai veidrodine arba
su papildoma apsviesta ni$a. Galimi du montavimo variantai: potinkinis, t. y. integruotas j
sieng, arba virstinkinis. Naudojimo instrukcijoje pateikta visa informacija apie visus aptartus
variantus ir jy valdymo principas nesiskiria, taciau Siose naudojimo instrukcijoje pavaizduota
grafika gali skirtis nuo jusy jsigytos veidrodinés spintelés.

Geberit ComfortLight

Geberit ONE veidrodiné spintelé visada jsijungia pagal gamykloje nustatytg spalvy temperata-
ra. Spalvy temperatirg galite lengvai ir patogiai keisti ant veidrodinés spintelés esanciu valdy-
mo pulteliu, reguliuojamo apsSvietimo jungikliu arba per Geberit Home App.
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I—T éviesq reguliuoti galima be pakopy ir valdyti intuityviai. Sviesesneé $viesa automatiskai tampa
vésesne, o tamsesné — Siltesné. Butent Sis spalvy temperaturos ir Sviesumo derinys yra Gebe-
rit ComfortLight ypatybé.

Apsvietimo koncepcijg, kuri uztikrina tinkama apSvietima bet kokiems poreikiams, sudaro ketu-
rios programuotos apSvietimo nuotaikos:

+ Orientacinis apSvietimas
tai nuotaikinga akcentiné naktiné Sviesa, nustatyta tokiu Sviesumu, koks reikalingas.
« Zvakiy ap$vietimas

tai prislopinta $viesa, kad vonios kambarys bty naudojamas kaip sveikatingumo ir atsipa-
laidavimo vieta.

+ Standartinis apSvietimas
tai optimali $viesa, tinkanti visoms kasdienéms situacijoms vonios kambaryje.
» Darbinis apsvietimas

tai ryski, labiau mélyna Sviesa, skirta pasiruosti dienai ryte arba valyti vonios kambarj. Be to,
didelis mélynos spalvos kiekis padeda greitai prabusti.

Gaminio valdymas

Spalvy temperatiros v Veidrodiné spintelé jsijungia pa-
liavi Id gal gamykloje nustatyta spalvy

regu Ia.‘"mas vaidymo temperatdrg.

pultelyje

Salyga

— Veidrodinés spintelés funkcijas ir
nustatymus galima keisti ir iSsaugoti
naudojant Geberit Home App.

1 Bakstelékite valdymo pultelj, kad
jjungtumeéte arba iSjungtuméte veid-
roding spintele.

2 Laikykite rankg ant valdymo pultelio,
kol bus pasiekta norima spalvos
temperatira.

v Sviesesné $viesa automatiskai
tampa vésesne, o tamsesné —
Siltesné.
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v Jei vél pridésite ir laikysite ranka
ant valdymo pultelio, Sviesa bus
nepertraukiamai slopinama kita
Kryptimi.

Produkto konfiguravimas programeéle

Tikrinti suderinamuma

Kad galétumeéte visa apimtimi naudoti Geberit programéle, jums reikés naujausios Androide
arba iOS versijos iSmaniojo telefono. Jei reikia, patikrinkite leidimus (Bluetooth®, vietos ben-

drinimas) ir juos patvirtinkite.

Geberit Home programos
parsisiuntimas

Parsisiyskite Geberit Home programa, skir-
ta Android iriOS iSmaniesiems telefonams
tiesiogiai ir nemokamai atitinkamoje App
Store parduotuvéje:

1 Atverkite App Store savo iSmaniaja-
me telefone.

2 Paieskos laukelyje jveskite ,Gebe-
rit Home*.
v Geberit Home App atveriama.

VN
0

3 Parsisiyskite programa.
v Programa siun¢iama ir bus rodo-
ma jusy iSmaniajame telefone.
Norédami parsisiysti Geberit Home prog-
rama, galite nuskaityti ir atitinkama QR ko-
da:

Android:
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Geberit One veidrodines 3 Nuskaitykite Pairing Secret nuo vei-

spintelés susiejimas drodinés spintelés viduje esangio lip-
duko ir, kai busite paraginti, jveskite
ji | programélés jvesties laukel;.

©)
21 1234

1567 969.971.00.0(00)

1 ljunkite veidroding spintele.

=

2 Atidarykite programéle Geberit Ho-
me ir pasirinkite )
[Nustatyti naujg produkta].

Geberit Home programos naudojimas
Geberit Home App komunikuoja per Bluetooth® sgsaja su Geberit.
Sias funkijas ir nustatymus galite naudoti per Geberit Home App:

« Sviesos rezimas - pasirinkite apSvietimo nuotaikas:
— Orientacinio ap$vietimo jjungimas.
— Zvakiy $viesos jjungimas.
— Standartinés Sviesos jjungimas.
— Darbinés Sviesos jjungimas.
* Nustatymai
— Sureguliuokite ir iSsaugokite pagrindinius Sviesumo nustatymus.
— Nustatykite apSvietimo nuotaiky laikmacius.

» Geberit klienty aptarnavimo tarnyba
— Susisiekite su Geberit klienty aptarnavimo tarnyba.

* Programinés jrangos naujinimas
— Atnaujinkite aparatine jranga.

Sig informacija galite atverti per Geberit Home programa:

» Naudojimo instrukcija
— Rodyti naudojimo instrukcija.
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Kaip pasalinti triktis

Trikéiy salinimas

Tolesné lentelé padés nustatyti triktis, kai negalite naudotis veidrodinés spintelés funkcijomis.

Trikties aprasymas Priezastis Trikties Salinimas

» Patikrinkite nustatymus.
Geberit Home App nevei- | Néra teisiy » IStrinkite programéle ir vél jg jdiekite.
kia. (Bluetooth®, vieta). Atverdami pirmg karta, sutikite su

bendrosiomis naudojimo sglygomis.

Prieziuros nurodymai

Nusprendéte jsigyti produkta su aukstos kokybés pavirSiumi. Vykdykite toliau pateiktus priezia-
ros nurodymus.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés dél produkto apgadinimo, jeigu produktas buvo ne-

Bendrieji prieziiros nurodymai

» Nenaudokite chloruoty arba ragstiniy bei ésdinanciy valikliy.

» Niekada nenaudokite braizanéiy arba abrazyviniy valikliy.

» Valydami nenaudokite astriy ar smailiy daikty.

» Vonios kambaryje uztikrinkite veiksminga védinima ir tinkama patalpos temperatara.

» Saugokite pavirsiy, kad jis nenublukty dél stiprios Sviesos ir saulés spinduliy poveikio.

Veidrodiniy pavirsiy prieziuros nurodymai

Valydami veidrodinius pavirSius laikykités $iy nurodymuy:

» Naudokite drégna stikly Sluoste arba minkstg Sluoste be puky.
» Nedelsdami pasalinkite laSus nuo veidrodiniy pavirsiy krasty.

Pawrsu.! Valymas 2 Po to pavirSius nusausinkite minksta
Sluoste be plkeliy.

1 Nuvalykite pavirSius. Vykdykite ati-

tinkamus priezidros nurodymus.
Kistukinio lizdo elementy naudojimo nurodymai
Valydami kistukinio lizdo elementus laikykités Siy nurodymuy:

» Naudokite tik skystus, neésdinancius valiklius ir vanden;.
» Naudokite minkstg Sluoste be plky.
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LT Pavirsiaus valymas

A ISPEJIMAS

Pavojus gyvybei dél elektros

smugio

Netinkamai valant gali bati sun-

kiai suzaloti ir zGti asmenys.

» Pries valant batina nutraukti
elektros tiekima.

» Pries vél jjungiant elektros
tiekima batina leisti isdziati
visiems pavirS§iams.

1 Nuvalykite pavirSius. Vykdykite ati-
tinkamus prieziuros nurodymus.

2 Tada pavirSius nusausinkite minksta
Sluoste be plky.

v

Salinimas

Seny elektros ir elektroniniy prietaisy Salinimas

G@
5

—

Perbrauktos SiuksliadéZés su ratukais simbolis reiskia, kad elektros ir elektroniniy atlieky ne-
galima iSmesti kartu su likusiomis atliekomis; jos turi bati Salinamos atskirai. Galutiniai naudo-
tojai yra teisiSkai jpareigoti grazinti senus prietaisus valstybinéms atlieky $alinimo instituci-
joms, platintojams arba Geberit. Daugelis elektros ir elektroniniy prietaisy platintojy privalo ne-
mokamai priimti senus elektros ir elektroninius prietaisus. Dél grazinimo Geberit kreipkités j at-
sakinga pardavimo ar aptarnavimo jmone.

Panaudotas baterijas ir akumuliatorius, kurie nejdéti j sena prietaisa, taip pat lempas, kurias
galima iSimti i$ seno prietaiso jo nesunaikinant, batina iSimti iS seno prietaiso pries atiduodant
ji i alinimo punkta.

Jei sename prietaise saugomi asmens duomenys, galutiniai naudotojai patys atsako uz jy ist-
rynima prie$ perduodant prietaisg Salinimo punktui.
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3a BawaTta 6e3onacHocCT

3a Koro e npeaHasHa4yeH NPoOAYKTbT?

lNo ceoATa dyHKuMA LWKapueTo ¢ ornegano Geberit ONE e
NOAXOAALLO 3a BCUUYKM Bb3pacToBu rpynu. Ha aeuata TpAbea aa ce
nokaxkat paboTara v GyHKLUMOHUPAHETO NPU MbPBOTO M3MON3BaHe.

Kak ce usnonssa npoAyKTbT?

npO,EIYK'I'bT € noaxodAaLl 3a cnegHute npeaHasHavyeHnA:

» MoHTaxK B 6aHATa Ha 3aKpWUTO B PaMKUTE Ha onpeaeneHara cTeneH
Ha 3aluTa

* CbxpaHeH1e Ha KO3METUYHM U XUTMEHHW CpeacTBa

* ApanTtipaHe Ha XapaKTEPUCTUKMTE Ha OCBETNIEHHUETO B BaHuTe

HenpaeunHa ynotpe6a

B cnyyai Ha HenpaBuiHa ynotpeba Geberit He noema OTrOBOPHOCT
3a nocneacTeuATa.

MHCTpyKUMK 3a 6e3onacHOCT

MponyckuM npu cnasBaHETo Ha MHCTPYKLMUUTE 3a Be30NacHOCT U
yKasaHuA Morart a Npean3BUKaT HapaHABaHHA.

« MNpeawu ynotpeba npoyeTeTe M B3emeTe NpeABUI BCUUKK YKa3aHHA
3a 6e30MacHOCT B MHCTPYKUMUTE B NPOAYKTOBaTa MHOOpMAaLKA.

« CbxpaHnABamTe BCUUKM YKasaHWA 3a 6e30nacHOCT 1 NpoAyKToBaTa
nHpopmauua 3a 6baeLua ynotpeda.

« O6cny)xBaHeTo, rpyxata U pEMOHTBLT Morart Aa 6baat
W3BBPLLUBAHW OT NOTPEOUTENA CamMo B CTEMEHTA, KOATO € onucaHa B
HaCTOALLOTO PBKOBOACTBO 32 06Cny)KBaHe.

* He n3BbpLIBaiTE UBMEHEHWA UK AOMBAHUTENHW UHCTANALMK Mo
npoayKra.

* CBET/IMHHUAT U3TOYHMK Ha TOBA OCBETUTENHO TANO MOXe Aa 6bae
3aMEeHeH caMo OT NPOU3BOAUTENA WU CEPBU3EH TEXHUK,
HaToBapeH CbC 3azauyara OT Hero, Uim oT inue ¢ noAobHa
KBanuoukauma.
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BG TexHUUYeCKU AaHHU U CHOTBETCTBUE

TexHU4YecKU AaHHU

HomwuHanHo HanpexeHue 230V AC
YecroTa 50 Hz
LIBAT Ha ocBeTABaHe 4200 K
CreneH Ha 3awuTta P44

Knac Ha 3awwuta |

EBponeiicku wencen CEE 7/16 (eBpowiencen)
LLIsenuapcku Liencen SEV T13

Tun wencen, KOHTaKT, BennkoHBputaHua BS 4573

[MoaaBaHO HanpeXeHWe KOHTaKT 230 VAC

Knac Ha eHeprumHa epeKTMBHOCT Ha E

U3TOYHMLIUTE Ha CBETMHA

YecToTeH obxBart 2400 — 2483,5 MHz
MakcumanHa usxoaHa MoLLHOCT 4 dBm
KoMyHHUKaUMOHEH NPOTOKON 32 yrnpaBneHue DALI-2

Ha ocBeT/ieHne

HU3non3BaHe Ha KOHTaKTa

BBTPELUHUAT KOHTAKT € MOAXOAALL 3@ eNEeKTPUYECKU CaMOoBpPbCHAUKK, CeLloapy 3a Koca U
noZo6Hu ypeau.

TpﬂéBa Aa ce BKIKYBaT camMo ypeaun ¢ nogaBaHO HanpexeHue B rpaHnuunTe Ha noaaBaHOTO
HanpexeHue Ha KOHTaKTa. LLlencensbt TpﬂéBa Aa e noaxoAALl 3a KOHTaKTa.

OnpocTteHa EC geknapauua 3a CboTBeTCTBUE

C HacToAwoTo Geberit International AG aeknapupa, Ye TMMBT PaAMOCHOPBXKEHUE LKadye C
orneaano Geberit ONE e B cbotBetcTBYE ¢ Aupektvea 2014/53/EC.

MBAHKAT TEKCT Ha AeKnapauurATa 3a cboTBeTcTBUE Ha EC MoXe Aa ce Hamepu Ha cneaHua
MHTEpHeT aapec: https://doc.geberit.com/970430000.pdf 1 https:/
doc.geberit.com/971171000.pdf

MNpoTokon 3a KOMyHUKauuA 3a CBeTNUHHO ynpasneHue (DALI-2)

LLIkadueTo c orneaano Geberit ONE nma uHTepdeiic 3a cBbp3BaHe KbM cUCTeMa 3a CrpagHo
ynpasneHue 3a CBETIMHHO ynpaBsneHue. LLikadueto ¢ orneaano Geberit ONE usnbnHaBa
usnckeanuATa Ha IEC 62386-101, IEC 62386-102, IEC 62386-103 v IEC 62386-207.
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3ano3HaBaHe C NPOAYKTa

KpaTbk 0630p Ha npoaykTa

Geberit ComfortLight e 3amucneH Taka, 4e OTparKeHWEeTO B OrneanoTo, MMBKaTa 1
NoMeLLIeHMETO Aa Ce MHCLEHUpAT OT YeTUPKW UHTErpupaxu B Wwkagueto ¢ ornenano Geberit
ONE CBETNMHHM U3TOYHMKA.

l—Ipea CBET/IMHHUTE USTOYHWULK reHepupare noAxoAALmn U XapMOHU3NPaHN YCNOBUA Ha
ocBeT/ieHUe 3a BCAKa CUTyauuA:
» baHATa ce ocBeTABa NNacTMyHO, KOM®OPTHO U 00UNHO.

» Llkadueto c orneaano Geberit ONE nokassa aBTEHTUYHO OCBETEHO, ECTECTBEHO
orneaasnHo OTpaXkeHue.

» 3areHepupaHe Ha ecTecTBeHa CBeTNMHA LuKadueTo ¢ orneaano Geberit ONE ocsetaABa
MMBKaTa 1 NoMeLLEHWeTO ¥ MHAMPEKTHO Haj TaBaHa.

*  JJOMbAHUTENHM U3TOYHWLM HA CBETIMHA OCBETABAT JIULETO, apmaryparta u KepamMmuKkara.
» CBeTnMHaTa He 3acnensga.

© 0

| O |
e o \&
T

Qdurypa 1:  LLkague c orneaano Geberit ONE ¢ Geberit ComfortLight 1 ¢ Huwa

MHanpeKTHa cTaitHa ceetnnHa
OrnepnanHa ceeTnnHa
Hwuwosa ceeTnnHa

CseTnnHa 3a M1BKa
KoHTponeH naHen

a H» 0NN =

Mmaiite npeasua, ye BaleTo WKadue ¢ ornegano Moxe Aa e 060opyABaHoO C eAHa Unu ABe
Bpatu. Mpeanara ce B NeT pasnMyHW pasmepa B aHOAWU3UPAH anyMUHUIA U B BAN0, KaKTO v
Harmb/IHO OrfefjasiHoO UK C OCBETEHA HULA Mo M3bop. MMa ABe Bb3MOXHOCTU 38 MOHTaK:
KaTo BrpaZieH BapuaHT — T.€. UHTErPUPaHO B CTEHATa — WK KaTo MOHTUPaHO OTrope peLleHue.

81064801003717003 © 04-2022 B GEBERIT 189
970.243.00.0(02)



BG PBbKoBOACTBOTO 3a eKcnnoaraura BKAYBAT UAnarta MHhopmMauma 3a BCUUKK CMIOMEHaTH
BapuaHTK U He ce pasnunyasa No OTHOLLEeHWEe Ha U3MoN3BaHeTo, HO rpaPuKUTe, NoKkasaHu B
TOBa PBHKOBOACTBO, MOXXe Aa Cce pasnnyaBart OT 3aKyneHoTo oT Bac LKagye ¢ ornegarsno.

Geberit ComfortLight

LLIkadueTo c orneaano Geberit ONE BuHaru ce BkouBa ¢ ycTaHOBeHaTa crnopea
dabpuuHaTa HacTpoika LuBeToBa Temnepartypa. LiBetoBara Temnepatypa Moxe aa ce
NPOMEHA NEeCHO W yAOBHO Npe3 KOHTPOJHWUA NaHen BbpXy LWKadUeTo ¢ ornesarno, upes
AMMUPYEMUA CBET/IMHEH NPEeBKtoYBaTen unu ypes npunoxeHuneto Geberit Home.

YnpaBneH1eTo ¥ AMMUPAHETO Ha CBETIMHATA MOXKE [a Ce U3BbpLLBA 6€3CTENEHHO 1
MHTYUTUBHO. [o-ApKaTa cBETNMHA aBTOMATMYHO CTaBa Mno-xnajHa, a no-TbMHata cBeTnHa
aBTOMaTUyHoO cTaea no-tonna. MMeHHo ToBa cABOABaHE Ha LiBeToBara Temneparypa ¢
ApkocTtTa AepuHnpa Geberit ComfortLight.

l’|eTI/Ipl/I nporpamMupaHu CBETIMHHU HaCTPOEeHUA XapaKTepusmpar KoHuenumATa 3a ocBeTneHune,
KOATO npeanara npasBuiHaTa CBET/IMHA 3a BCAKA Hy>XAa:

« OpueHTHpallaTa CBETIUHA

€ MbJIHA C HACTPOEHUE aKLEHTHA CBETNIMHA 3a HOLLTA, KOATO € HACTPOEHA TOUYHO TOJKOBA
APKO, KOJIKOTO € HEOBX0AUMO.

+ CBeT/IHaTa OT CBelyuU

€ npurnyleHa cBeT/inHa, 3a Aa ce n3nonsBa BaHaTa KaTto yenHeC MACTO U 3a OTNyCKaHe.
. CTaHAapTHaTa CBeTJ/IMHa

€ onTMmMasniHaTa CBeT/IMHa 3a BCUYKKU eXXeZlHEBHU CUTyauun B 6aHF|Ta.
« PaboTHaTa cBeTnMHa

€ APKa, No-CKOpPO CHHA CBET/IMHA, 3a Aa Ce NPUroTeBuTe 3a AeHA CYyTPUH UK Aa NoYUCTUTEe
BaHarta. B fombnHeHWe BUCOKMAT AAN HA CMHLOTO Nomara Zia ce OXKMBUTE ﬂ0-6'bp30.

MUsnonsBaHe Ha nPoAYKTa

ApanTtupaHe Ha uBeToBaTa
TemnepaTtypa BbpXy
KOHTPOJIHUA NaHen

Ycnosue

—  OyHKUMWUTE U HACTPOMKKUTE Ha
LKadyeTo ¢ orneaano Morar aa ce
NPOMEHAT 1 3anameTABarT ¢
npunoxxeHmeto Geberit Home.

1 JokocHeTe KOHTPOJIHMA NaHen, 3a
Aa BKIIKOYAUTE UK UKITHOYUTE
LKagueTo ¢ ornegasno.
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v LUkadueto ¢ ornegano ce v [o-Apkara cBeTnnHa BG

BKJOYBA NPU ycTaHoBeHaTa aBTOMaTMYHO CTaBa Nno-xnaaHa, a
cbrnacHo ¢pabpuyHara no-TbMHara cBeT/MHa

HacTpoWKa LBeToBa aBTOMaTMYHO CTaBa no-Tomnna.
Temneparypa. v Tpv NOBTOPHO MOCTaBAHE Ha

pbKaTa BbpXy KOHTPOJTHUA
naHen, CBeTMHaTa ce AMMUpa
on/off GescTeneHHO B Apyrata nocoka.

2 3aspbiKTe pbKaTta ch BbpXy
KOHTPOJIHUA NaHen, oKaTo ce
[IOCTWTHe )XenaHara usetosa
Temneparypa.

KoHdurypupaHe Ha npoayKTa C NPUNOKEHUETO

NMpoBepKa Ha cbBMeCTUMOCTTa

3a na moxxeTe aa usnonssare Geberit npunoXeHneTo B MbieH 06xBart, ce Hy)xaaeTe ot
CMapTQOoH C akTyanHa Bepcua Ha Android unu iOS. Ako e Heo6xoaumo, NpoBepeTe
paspeLuenuaTa (Bluetooth®, paspeLueHue Ha nokauua) U NoTBbPAETE.

UsTernaHe Ha npunoXxeHueTo v lokassa ce
Geberit Home npunoxxenneto Geberit Home.

. N

Msternete npunoxxeHuneto Geberit Home 3a i~
cmapTdonu ¢ Android v iOS anpekTHo B
cboTBeTHUA App Store GesnnatHo:
1 Ortsopete App Store Ha Baluua 3 UaTernete npunoxeHuneto.

CMapTQOH. v TpUnoXKeH1eTo ce usTerna v ce
2 nokassa Ha Baluma cmapTdoH.

E:isﬂsgie”eebem Home* 8 noneto Moxxe n na ckanupare cbotBeTHMA QR

P : KoZ, 3a Aa usternute
npunoxenuneto Geberit Home:
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2 OtBoOpeTe NPUNOXKEHNETO
Geberit Home 1 usbepete
[HacTpoika Ha HOB NpoAyKT].

3 Mpoyetete Pairing Secret ot
CTMKepa BbTpe B LWKapyeTo ¢
ornezano v A BbBeAETe Mpu
MOWUCKBaHe B NONETO 3a BbBeXAaHe
B NPUIOXKEHUETO.

@

521 1234
4567 969.971.00.0(00)
1 BkntoueTe LuKadueTo ¢ orneaarno. % 0/ 960.971.000(00)

=D -

CaBofBaHe Ha WKadue ¢
ornenano Geberit ONE

®

X

U3nonssaHe Ha npunoxeHueto Geberit Home
Mpunoxkenneto Geberit Home kKomyHukMpa upes Bluetooth® nHTtepdeiic ¢ Geberit npoaykra.

MoskeTe aa usnbnHABaTe cnefHnTe GYHKUMKU U HACTPOWKKM Upes npunoxkeHneTo Geberit
Home:

+ CBeTnnHeH pexxMm — nsbupaHe Ha CBETIMHHW HaCTPOEHUA:
— BkntouBaHe Ha opueHTMpaLla cBeTanHa.
— BkntouBaHe Ha CBET/IMHA OT CBELLM.
— BrntouBaHe Ha cTaHAapTHa CBETAMHA.
— BkntouBaHe Ha paboTHa CBETIMHA.

» HacTtpoiku
— ApanTupaHe 1 3anasBaHe Ha OCHOBHUTE HACTPOMKM 3a APKOCT.
— HactpoiiBaHe Ha TaiMepw 3a CBETIMHHW HACTPOEHUA.

» Geberit obcny)kBaHe Ha KNUEHTH
— CebpreTe ce ¢ Geberit obeny)kBaHe Ha KIMeHTH.

« Co(TyepHa aKtyanusauma
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— AkTyanusauua Ha dbpMyep. BG
Ypes npunoxenuneto Geberit Home nmare foctbn Ao cnenHata HGopmaLmA:

» PbKOBOACTBO 3a eKkcnnoarauua
— lNokassaHe Ha PBKOBOACTBO 3a eKcruioarauua.

OTCTpaHFIBaHe Ha Hen3npaBHOCTH

OTcTpaHfiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTH

CneaBaulara Tabnuua we By nomorHe npu AMarHoCTUKa Ha HeM3NpPaBHOCTU, KOraTo He
paboTAT OTAENHU GYHKLMM Ha LUKAdUeTo ¢ orneaarno.

Onucanve Ha npobnema | MpuunHa OtcTpaHABaHe Ha noBpejara

» [poBepeTe HacTponKuTe.

Jluncear paspelueHua| » M3TpuitTe NPUIOXKEHUETO U O
(Bluetooth®, MHCTanupawTte nosTopHo. MNpuemete
NoKauwua). o6LmMTe yCnoBWA 3a Mon3saHe npu
MbPBOTO OTBApPAHE.

Mpunoxxexuneto Geberit H
ome He QyHKLMOHMPA.

PbKoOBOACTBO 3a noanapbmMXKa

M3bpanu cTe NpoAyKT C BUCOKOKaYecTBEHa NOBBPXHOCT. MonA, cnassaiTte AaaeHuTe no-aony
MHCTPYKLMK 32 NOAAPBXKKA.

Mpou3BOAUTENAT He NOeMa OTrOBOPHOCT 3a NMOBPeAMU Ha NPOAYKTa, Bb3HUKBALLW BCNEACTBUE
Ha HenpasunHa rpwxa u opaseHe.

OO6LM UHCTPYKLUMHU 3a noaapPbIKa

* He n3nonssaiTte noyncreaLlm npenaparu, KOMTo ca pasfxaallu, CbAbpxKaTt Xnop niu
KUcenuHa.

* He usnonssaiite abpasvBHM UK U3THPKBALLM MOYMCTBALLM Npenaparu.
» [lpu nouncTeaHeTo He U3Non3BawTe OCTPU NPeAMETH.

« OcurypaBaiiTe epeKTMBHA BEHTUNALMA W NOAXOAALLA CTaiHa TeMnepaTtypa BbB Bawara
6aHsn.

« [lNpeanasBaite NOBBPXHOCTUTE OT 0Be3LBETABAHE BCNEACTBME HA CUNHA CBET/IMHA U CUSTHO
CITbHYEBO rpeeHe.
MHCprKLIMH 3a noaApbXKa Ha orneganHU NOBbPXHOCTHU

I'IpM NO4YNCTBaAHETO Ha orneaasaHn NOBbPXHOCTU crnasBamnTe CneaHoTo:

+ M3anonsBailTe HaBna)kHeHa rroAepuaA UM MeKa Kbprna 3a nonueaHe 6e3 BNaCHHKM.
» HesabaBHo oTcTpaHABaiiTe Karnk1Te oT KpauLiara Ha orfefanHi NoBbPXHOCTH.
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BG MouncTBaHe Ha
NOBBbPXHOCTUTE

1 MouuncTeTe noBbPXHOCTUTE. 3a
uenTa cnasBanTe CbOTBETHUTE
MHCTPYKLMM 32 NOAAPBIKKA.

2 MscymeTe NOBBPXHOCTUTE C MEeKa
Kbpna 3a nonneaHe 6e3 BNacuHKU.

MHCTPYKLIMM 3a noaapbXKa HA KOHTAKTHU eNneMeHTHU

an MOYMCTBAHETO HA KOHTAKTHU €IEMEHTU crna3BamnTe CreaHoTo:

* M3nonssanTe TeYHM, MEKM MOYUCTBALLUM Npenapatu 1 Boaa.
* M3nonssaiite Meka kbpna 3a nonuMsaHe 6e3 BNaCUHKK.

MouucTBaHe Ha
NOBbPXHOCTTA

A NMPEQYNPEXOEHU
E

OnacHOCT 3a UBOTa nopaau
TOKOB yaap

HenpaBuiHo nouncTeaHe Moxe
[la posesie A0 TEXKH
HapaHABaHWA N CMBPT.

» [lpeav nouncTBaHeTo
U3KNIOYETE eNeKTPMYECKOTO
3axpaHBaHe.

» OcraBeTe BCUYKM
NOBBPXHOCTU Aa U3CBXHAT
HanmbAHO, Npeau
€NeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe Aa MoXe Aa ce
BKJ/1tOUYM OTHOBO.

1 MouncTete noBbpXHOCTUTE. 3a
uenTta cnassamnte CbOTBETHUTE
MHCTPYKLMM 3a NOAAPBIKKA.

2 M3cyLuete NOBPXHOCTUTE C MeKa
Kbpna 3a nonveaHe 6e3 BNaCHHKH.
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BG

Yn paBJieHue Ha oTnaagbuu

U3xBbpnsHe Ha CTapo eNIEeKTPUUECKO U eNeKTPOHHO
obopynsaHe

v
5

CMMBOTBT CbC 3a4EPKHATO KOLLYe 3a OTNagblLu 03HAYABA, Y€ OTNaAbUMTE OT NEeKTPUUECKO W
eneKTPoHHO 06opyABaHe He TPAGBA Aa ce U3XBBPNAT C BUTOBWTE OTNagbuu, a TpAGBa JAa ce
npezaaar 3a pasaenHo usxsbpnsaHe. KpaiHute notpebuTteny ca 3akoHOBO 3a4b/IKEHU Aa
BpbLUAT cTapo o6opyABaHe Ha 0BLLECTBEHW OpraHu 3a cMeTocbbupaHe, Ha AMCTPUOYTOpK
unu Ha Geberit. MHOro AMcTpMGYTOpH Ha eNEeKTPMYECKO W eNeKTPOHHO o6opyABaHe ca
3abKEHW Aa npuemMar 06paTtHo OTnaabUM OT eNeKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO oBopyaBaHe
6esnnarHo. 3a BpbluaHe Ha Geberit ce CBbp)KETE C OTrOBOpHATA KOMMaHUA 3a AUCTPUOYLMA
unu o6eny)xBaHe.

M3ToLleHnTe Gatepun U akymynaTopu, KOUTO He ca 3aTBOPEHU B CTapo 06opyaBaHe, KaKTo 1
KpYyLLUKWUTe, KoUTO Morar Aa 6baat usBaseHu 6es paspyLuasaHe oT cTapoTo o6opyaBaHe,
TpAGBa fa 6baaT u3BaZeHu oT cTapoTo oBopyaBaHe, Npeau Aa 6bae NpeaaaeHo B MyHKT 3a
paszenHo cbéupaHe.

Ako B CTapoTto oéopynBaHe Ce CbXxpaHABarT JINYHU AaHHMH, KpaﬁHMTe HOTpeéVITeJ'IM ca JIN4HO
OTroBOpPHKU Aa ' U3TPUAT Nnpeau npeaaBaHeTo B MYyHKT 3a pasaenHo c*béwpaHe.
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RO Pentru siguranta dumneavoastra

Cui i se adreseaza produsul?

Dulapul cu oglindd Geberit ONE poate fi utilizat de toate categoriile
de vérsta. La prima utilizare, copiilor trebuie sa li se explice modul de
manipulare si functionare.

Cum trebuie utilizat produsul?

Produsul se preteaza pentru urmatoarele scopuri de utilizare:

* instalarea in baie in interior in gradul de protectie specificata
* depozitarea articolelor de cosmetica si igiena
» adaptarea conditiilor de iluminare in bai

Utilizarea neconforma

in cazul utilizarii neconforme, Geberit nu isi asuma nicio raspundere
pentru eventualele consecinte.

Masuri de siguranta

in cazul nerespectrii masurilor de sigurant si a indicatiilor, se pot

produce leziuni.

« Inainte de utilizare, cititi si respectati toate instructiunile de siguranta
si indicatiile din informatiile despre produs.

+ Pastrati toate indicatiile de siguranta si informatiile despre produs
pentru consultarea ulterioara.

+ Operatiunile de functionare, ingrijire i intretinere pot fi efectuate de
utilizator numai in conformitate cu descrierile din aceste instructiuni
de utilizare.

* Nu efectuati modificari sau instalatii suplimentare la produs.

» Sursa de lumina a acestui corp de iluminat poate fi inlocuitd numai
de catre producator, de catre un inginer de service desemnat de
acesta sau de catre o persoana avand calificare asemanatoare.
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RO

Date tehnice si conformitate

Date tehnice

Tensiune nominala 230V c.a.
Frecventa a retelei 50 Hz

Culoarea iluminarii 4200 K

Grad de protectie IP44

Clasa de protectie I

Tipul de fisa - priza Europa CEE 7/16 (stecar Euro)
Tipul de figa - priza Elvetia SEV T13

Tipul de fisa - priza Marea Britanie BS 4573
Tensiunea de retea priza 230 Vc.a.

Surse de lumina din clasa de eficienta ener- E

getica

Domeniul de frecvente 2400-2483,5 MHz
Puterea de iesire maxima 4 dBm

Protocol de comunicare pentru controlul ilu- DALI-2

minatului

Utilizarea prizei

Priza interna este adecvata pentru aparatele de ras, uscatorul de par si alte dispozitive ase-
manatoare.

Pot fi utilizate numai dispozitive cu o tensiunea de retea situata in intervalul de tensiune de
retea aferent prizei. Tipul de fisa trebuie sa se potriveasca cu priza.

Declaratia UE de conformitate simplificata

Prin prezenta, Geberit International AG declara ca tipul de echipament radio al dulapului cu
oglinda Geberit ONE cu alimentare electrica de la retea este in conformitate cu Directiva
2014/53/UE.

Textul integral al Declaratie de conformitate UE este disponibil la urmé&toarele adrese de inter-
net: https://doc.geberit.com/970430000.pdf si https://doc.geberit.com/971171000.pdf

Protocol de comunicare pentru comanda iluminatului (DALI-2)

Dulapul cu oglinda Geberit ONE are o interfata pentru conectarea la un sistem de manage-
ment al cladirii pentru comanda iluminatului. Dulapul cu oglinda Geberit ONE indeplineste ce-
rintele IEC 62386-101, IEC 62386-102, IEC 62386-103 si IEC 62386-207.
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RO Familiarizati-va cu produsul

Scurta prezentare a produsului

ComfortLight Geberit este conceputa astfel incat imaginea din oglinda, lavoarul si incaperea
sa fie iluminate de patru surse de lumina integrate in dulapul cu oglinda Geberit ONE.

Sursele de lumina va permit sa generati conditii de iluminare adecvate si armonizate pentru
orice situatie:

» Baia este iluminata plastic, prietenos si generos.

» Dulapul cu oglinda Geberit ONE prezinta o imagine de oglinda naturald, iluminata autentic.

» Pentru a crea o lumina natural&, dulapul cu oglinda Geberit ONE ilumineaza indirect, prin
plafon, si chiuveta si camera.

+ Alte surse de lumina lumineaza fata, bateria de lavoar si vasul ceramic.
* Lumina nu orbeste.

[© &

L @ |l
a i@ 6 \o
]

Figura 1:  Dulap cu oglinda Geberit ONE cu ComfortLight Geberit si cu nisa

Lumina indirecta in camera
Lumina de oglinda

Lumina de nisa

Lumina de lavoar

Tabloul de comanda

g~ 0NN =

Retineti ca dulapul cu oglinda poate avea una sau doua usi. Acesta este disponibil in cinci di-
mensiuni diferite, n aluminiu anodizat si in alb, precum si in varianta cu oglinda completa sau
cu nigd iluminaté optionald. Exista doud optiuni de instalare: ca varianta incastratd — adica in-
tegrata in perete — sau ca solutie cu montaj aparent. Instructiunile de utilizare includ toate in-
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formatiile pentru toate variantele abordate si nu difera in ceea ce priveste functionarea, dar re- RO
prezentarea grafica din aceste instructiuni de utilizare poate fi diferita de cea a dulapului cu
oglinda achizitionat.

Geberit ComfortLight

Dulapul cu oglinda Geberit ONE porneste intotdeauna cu temperatura culorii setata in functie
de setarea din fabrica. Puteti modifica temperatura culorii cu usurinta si comod prin intermedi-
ul tabloului de comanda de pe dulapul cu oglinda, prin intermediul intrerupatorului de reglabil

sau prin intermediul aplicatiei Geberit Home.

Comanda iluminatului poate fi operata fara trepte si intuitiv. Lumina mai puternica devine auto-
mat mai rece, iar lumina mai intunecata devine automat mai calda. Tocmai aceasta legatura
dintre temperatura culorii si intensitatea luminii defineste ComfortLight Geberit.

Patru moduri de iluminat programate caracterizeaza conceptul de iluminat care ofera lumina
potrivita pentru fiecare nevoie:

* Lumina de orientare

este o lumina de accent ambiental pentru noapte, setata la intensitatea necesara.
* Lumina de lumanari

este o lumina difuza pentru a transforma baia intr-un spatiu de wellness si relaxare.
* Lumina standard

este lumina optima, fara efect de orbire, pentru toate situatiile de zi cu zi din baie.
* Lumina de lucru

este o lumina puternica, cu o nuanta albastra, pentru pregatirile de dimineata sau pentru cu-
ratenia in baie. In plus, nuanta de albastru ajuta la Tnviorarea rapida.

Modul de utilizare a produsului

Reglarea temperaturii culorii v Dulapul cu oglinda se aprinde cu

-~ temperatura culorii stabilita in
pe tabloul de comanda functie de setarile din fabrica.

Premisa
— Functiile si setéarile dulapului cu oglinda

pot fi modificate si salvate cu ajutorul
aplicatiei Geberit Home.

1 Atingeti tabloul de comanda pentru a
porni sau opri dulapul cu oglinda.
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2 Tineti mana pe tabloul de comanda
pana cand se atinge temperatura
dorita a culorii.

v Lumina mai puternica devine au-
tomat mai rece, iar lumina mai in-
tunecata devine automat mai cal-
da.

v Dacé tineti in continuare méana
pe tabloul de comanda, lumina
este diminuata continuu n cea-
lalta directie.

@

lata cum se configureaza produsul cu aplicatia

Verificarea compatibilitatii

Pentru a putea utiliza la pe deplin aplicatia Geberit, aveti nevoie de un smartphone cu o versi-
une actuald de Android sau iOS. Daca este necesar, verificati permisiunile (Bluetooth®, parta-

jarea locatiei) si confirmati-le.

Descarcati aplicatia Geberit
Home

Descarcati gratuit aplicatia Geberit Ho-
me pentru smartphone-urile Android si iOS
direct din App Store respectiv:

1 Deschideti App Store pe smartpho-
ne-ul dvs.

v Este afisata aplicatia Geberit Ho-
me.

VN
0

2 Introduceti ,Geberit Home” ih cam-
pul de cautare.

3 Descarcati aplicatia.
v Aplicatia va fi descarcata si afisa-
ta pe smartphone-ul dvs.
De asemenea, puteti scana codul QR res-

pectiv pentru a descarca aplicatia
Geberit Home:

200 W GEBERIT

81064801003717003 © 04-2022
970.243.00.0(02)



Android: iOS: RO

3 Cititi codul de asociere de pe auto-
colantul din interiorul dulapului cu
oglinda si introduceti- in campul de
introducere din aplicatie atunci cand
vi se solicita.

@
21 1234

i 1567 .971.00.
Asocierea cu dulapul cu % 567 smsrto000n)

oglinda Geberit One

1 Porniti dulapul cu oglindal.

=D

X

2 Deschideti aplicatia Geberit Home si
selectati [Configurare produs nou].

Utilizarea aplicatiei Geberit Home

Aplicatia Geberit Home comunica prin intermediul unei interfete Bluetooth® cu produsul
Geberit.

Puteti opera urmétoarele functii si setari folosind aplicatia Geberit Home:

» Mod de lumina - selectare moduri de iluminare:
— Aprindeti lumina de orientare.
— Aprindeti lumina de lumanari.
— Aprindeti lumina standard.
— Aprindeti lumina de lucru.
» Setari
— Reglati si salvati setérile de baza pentru luminozitate.
— Setati temporizatoare pentru modurile de iluminat.
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RO » Service post-vanzare Geberit
— Contactati service-ul post-vanzare Geberit.

* Actualizare de software
— Actualizati firmware.

Puteti accesa urmatoarele informatii prin intermediul aplicatiei Geberit Home:

* Instructiuni de utilizare
— Afigati instructiunile de utilizare.

Depanare

Remedierea avariilor

Urmatorul tabel va ajuta la remedierea defectiunilor tehnice, atunci cand nu puteti utiliza functi-
ile dulapului cu oglinda.

Descrierea problemei Cauza Remedierea erorii

» Verificati setarile.

Aplicatia Geberit Home nu | Lipsesc permisiunile | » Stergeti aplicatia si instalati-o din nou.
functioneaza. (Bluetooth®, locatie). Acceptati conditiile generale de utili-
zare la prima deschidere.

Instructiuni de ingrijire

Ali ales un produs cu o suprafata de Tnalta calitate. Va rugam sa tineti cont de urmatoarele in-
dicatii de ingrijire.

Producatorul nu Tsi asuma responsabilitatea pentru deteriorarea produsului, din cauza ingrijirii
si utilizarii necorespunzatoare.

Indicatii generale de intretinere

» Nu utilizati agenti de curatare pe baza de clor sau acizi, ori care sunt corozivi.
» Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau decapanti.

+ Nu utilizati pentru curatare obiecte tdioase sau ascutite.

+ Asigurati o aerisire eficientd si o temperatura adecvata in baia dumneavoastra.

* Protejati suprafata impotriva decolorarii din cauza actiunii extreme a luminii si a razelor soa-
relui.

Indicatie de intretinere pentru oglinzi
La curatarea oglinzilor, trebuie respectate urmatoarele:

« Utilizati o laveta din piele de caprioara sau o laveta moale, care nu lasa scame.
. indepérta@i imediat picaturile de pe marginile oglinzilor.
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Curatarea suprafetelor

1 Curatati suprafetele. Respectati indi-
catiile de ingrijire corespunzatoare.

2 Uscali suprafata cu ajutorul unei la-
vete moi, nescamosabile.

Indicatii de ingrijire pentru elementele de prize
La curatarea elementelor de prize, trebuie respectate urmétoarele:

« Utilizati doar agenti de curatare lichizi, neutri, si apa.
« Utilizati o laveta moale, care nu lasa scame.

Curatarea suprafetei

AVERTIZARE

Pericol de moarte prin electro-
cutare

Curatarea incorecta se poate
solda cu leziuni grave si cu
moartea.

» TInainte de curétare, intreru-
peti sursa de curent.

» Permiteti uscarea completa
a tuturor suprafetelor inainte
de a activa din nou sursa de
curent.

1 Curatati suprafetele. Respectati indi-
catiile de ingrijire corespunzatoare.

2 Uscati suprafata cu ajutorul unei la-
vete moi, nescamosabile.

Reciclare

Reciclarea deseurilor de echipamente electrice si electronice

V
]

—
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RO Simbolul cosului de gunoi cu roti barat inseamna ca deseurile de echipamente electrice si
electronice nu trebuie reciclate impreuna cu deseurile reziduale, ci trebuie reciclate separat.
Utilizatorii finali sunt obligati prin lege sa returneze echipamentele vechi la autoritatile publice
de eliminare a deseurilor, la distribuitori sau la Geberit pentru a le recicla in mod corespunza-
tor. Multi distribuitori de echipamente electrice si electronice sunt obligati sa preia gratuit de-
seurile de echipamente electrice si electronice. Pentru o returnare la Geberit, contactati com-
pania de vanzari sau de service responsabila.

Bateriile si acumulatorii uzati care nu sunt incorporati in echipamentul vechi, precum si lampile
care pot fi indepartate din echipamentul vechi fara a fi distruse, trebuie separate de echipa-
mentul vechi Tnainte de a-| preda la un punct de eliminare.

in cazul in care in echipamentul vechi sunt stocate date cu caracter personal, utilizatorii finali
sunt responsabili pentru stergerea acestora inainte de predarea la un punct de eliminare.
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Mo TNV d6PAAEIX 0OC

Mo moiov givail KATGAANAO TO TIPOIOV;

To vrouham pe kaBpemnTn Geberit ONE eivau kar&AAnAo wg Tpog T
AeITOUPYIO TOU IO OAEG TIC NAIKIOKEG OpADEG. 2TO TIDIX TIPETTEI VX
TIPOUCIGETAI O XEIPIOPOC KATA TNV TTPWTN XPNON.

Nwg mpEmel va XPNOIMOTIOIEITAI TO TIPOIOV;

To mpoidv eivail KATGAANAO YIG TOUG TIGPOKATW OKOTIOUC XProNg:

* EYKaT&oTOON OTO UMGVIO 08 E0WTEPIKOUG XWPOUG, EVTOG TOU KO-
Bopiopevou BabuoU TTPOOTACING

* OUAGEN KAAUVTIKQOV TTPOIOVTWV Kol EIDWV UYIEIVAG

« Mpooappoyr CUVENKWV QWTIOHOU GTO UTTAVIO

Kakn xprion
>¢& mepimTwon KoKNG xpnong o Geberit dev avohapBavel Kapio eubU-
VN VIO TIC OUVETTEIEC.

Ymodei&elg aopaleiag

MopaheiyeIc KAT& TNV THPNoN Twv UNodeifewv AOPOAEINS KOl TRV
0dnylwv UTToPOUV va 08NyrHoouV 0€ TPRUHOTIOHOUG.

« Mpiv amo T xpron mpénel va dIBalovTal KOl VO TNPOUVTA o)\eq ol
uttodeifelc aoPaheiog Kai ol 0dnyieg oTIC TTANPOPOPIES TIPOIOVTOC.

* No puAdooeTe OAec TIC UTTODEIEEIC OPAAEIRS KOl TIC TTANPOPOPIES
TIPOIOVTOG YIox HEANOVTIKN XProN.

* O XeIpIOYOG, N PPOVTION KX N CUVTHPNGCN EMTPETETAI V& EKTEAOU-
VTQI OTTO TO POPEX EKPETAANEUONG HOVO OTO BaOpO TTOU TTEPI-
YPOQETAI OTO TTOPOV eyXeIPidIo Xprong.

» Mnv ekTeAEiTE PETOTPOTTEC I TIPOCOETEC EYKATAOTAOEIC OTO TTPOI-
ov.

 H pwTelvr) TNy aquTOU TOU QWTIOTIKOU PTTOPEI VO QVTIKATAOTOOE
HOVO QIO TOV KATGOKEUGTTH 1] OTTO TEXVIKO OEPPIG TIOU EXEI AVOTE-
Bei oo Tov id10 1 OO CUYKPICIPO EIDIKEUPEVO KTOHO.
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TEXVIKX SESOMEVA KOXI CUMHOPPWON

TexvIK& SedopEva

OvopaaoTikr T&oN 230 VAC
SuxvoTnTO SIKTUOU 50 Hz
XpWUX pWTIOHOU 4200 K
TUTIOC TIPOOTOCING IP44

Karnyopia mpooTaciog I

Turmog BuopaTog @I Eupwrin CEE 7/16 (eupwTaiko BUOHX)
Tumog BuopaTtog (I EABeTia SEV T13

Turmog BuopaTog ¢Ig Meyadhn BpeTavia BS 4573

Td&on dIkTUOU TTPICOG 230 VAC

MPWTOKOANO ETTIKOIVOVIOG EAEYXOU PWTOG DALI-2
Xprion mpigaq

H eowTepikn TpIla eival KATGAANAN YIX EUPIOTIKEG PNXAVEG, THIOTOAGKIX HOXANIGOV KO TTO-
POHOIEG CUOKEUEG.

EmTpémeTan va ouvOEETE POVO OUOKEUEG e TRaN OIKTUOU €VTOG TWV Opiwv T&ang dIKTUoOU
g mpilag. O TUTTIOG TOU QIG TIPETE! VO TAIPIGLE! TNV TIPICX.

AmAoucTeupévn dnAwon cuppoppwong EE

H Geberit International AG, dnAwvel dia Tou TTaPOVTOG 0TI 0 TUTTOG padioegottAiopou Geberit
ONE vTouAGm e KaOPEPTN Kal e AeIToupyic Je NAEKTPIKO peUpa TTANPoi Tnv odnyia
2014/53/EE.

To mAnpeg keipevo Tng dnAwong ouppodppwong EE diaTiBeTan oTnv akdAoudn 1IoTooeNida 0TO
AiodikTuo: https://doc.geberit.com/970430000.pdf ko https://doc.geberit.com/971171000.pdf

MPWTOKOAAO EMKOIVWVIOG OXETIKK UE TOV EAEYXO PWTOG
(DALI-2)

To vTouldm pe kaBpenTn Geberit ONE di00€Tel pi Siemar) yio Tn oUvdeon 0To CUOTNUG
TIPOXIG TOU KTNPIOU e OKOTTO TOV EAEYXO0 TOU PWTOG. To VTOUAGM pe kaOpenTn Geberit
ONE mAnpoi Tig amaitroeig Twv IEC 62386-101, IEC 62386-102, IEC 62386-103 ko IEC
62386-207.
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NvwpioTe TO TIPOIOV

To mpoioV pE HIX HOTIX
To Geberit ComfortLight eivan €101 oXedIGOUEVO, WOTE 0 KAOPETTNG, O VITITAPOG KX 0 XWPOG
oT0 VTOUAGTTI pe KaBpemTn Geberit ONE va wTi(eTan oo TEOTEPIC TTNYESG PWTICHOU.

ATTO TIQ TINYEG PWTIOPOU PTTOPEITE VO SIKUOPPWOETE CUVONKEG PWTIOHOU TTOU VO TaIPI&{ouv

o€ K&Oe TepioTooN:

* To pmavio uTICETAl TPIODIKOTATA, PINIKE Kol TTAOUCIX.

» To vTouh&m pe ka@perTn Geberit ONE Si00€Tel Evav KAOPETTN HE YVIOIO KO PUOIKO w-
TIOUO.

» Me okomo Tn dnpioupyia GUOIKOU QWTIOHOU, TO VTOUAGT pe KaOpEmTn Geberit ONE @wTi-
(el eTioNG EPPECWE TO VITITHPX KOI TO XWPO HECW TNG 0POPNG.

* AMEG TINYES PWTIOPOU GWTICOUV TO TTPOCMTIO, TNV XUTOPOTN UTTATOPIC VITITAPX KOI TX Ke-
POUIKA €idN UYIEIVAG.

* O QwTIopog dev £xel dixBabpioelg okiaong.

© 0

| O |
e o \&
T

Eikova 1:  Geberit ONE vTouham pe kaOpentn Geberit ComfortLight kou pe ecoxn

1 ‘Eppecog puTIopOG XOPOoU
2 Ddwg koOpENTN

3 dwg eooxng

4 dwc vimmipa

5 Medio xeipiopou

SNUEIDOTE OTI TO VTOUAGTTI e KOXBPEMTN PrTopei vax givail eE0TTAIGUEVO pE Eva 1) dUO GUAAG.
AIoTiBeTOI 0€ TIEVTE DIXPOPETIKG PEYEDN MO 0EUYOVOKOANNPEVO XAOUMIVIO KO O€ AEUKO, KO-
BWG KAl 0g TMANPWG SIPAVES 1} PE TIPOXIPETIKE QWTIZOHEVN €00XT. YTTPXOUV OUO ETTIAOYEG
EYKATROTOONG: WG EKOOON KATW IO TO OB — dNAGSH EVTOIKIOPEVO — I} WG TOTTOOETNON
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E I— eMAVW 0TO 0OB&. To eyxelpidio 0dnyIwV XEIPIOHOU TTEPIAXUBAVEI OAEG TIG TTANPOPOPIES YITK
OAEG TIC TTAPOAAXYEG TTOU QVOPEPOVTAI KO DEV SIPEPOUV OTN AEITOUPYITK, TX YPAPIKK
wOTOOO TTOU EPPAVIZOVTAI G QUTO TO eyXeIPIBI0 08NYIWV XEIPIOHOU pTTopei va SiopEpouv
OO TO VTOUAGITTI e KAOPETITN TTIOU AYOPAROOTE.

Geberit ComfortLight

To vrouh&m pe kaBpemnTn Geberit ONE evepyormoleital T&VTa Je T OEPHOKPATIX XPWHATOG
TTOU KOOOPIZETOI CUPPWVA PE TNV EPYOOTAAIOKN puUBUIoN. MmopeiTe vt AAGEETE TN Beppo-
KPOOIX XPOPATOG EUKOAX KOl OTTAG HECW TOU TTIVOKX EAEYXOU OTO VTOUAGTTI e KOOPETTN,
HECW TOU SICKOTITN PWTOG e SUVATOTNTA OKiong N HEow TN epappoyrcGeberit Home.

O €\eyxX0G pWTIOPOU PTTOPE] VO €XEl OKIdaN Xwpig JIXB&OUION Kol va Tov XelpileaTe OTIwg eI~
BupeiTe. To MO £VTOVO QWG YIVETXI XUTOPXTX TTI0 dPOaEPO KA TO TTIO XXHNAO Qwg YiveTa
AUTOPOTO BeppOTEPO. Eival aKpIB®MG QUTOG 0 CUVOUGGHOG TNG OEPHOKPATIOG XPWHATOG HE
TN QWTEIVOTNTA TToU Kaopilel To Geberit ComfortLight.

TEooepa TTPOYPOAUHUATIOUEVD HOTIBX WTIOHOU XXPaKTNPIouv To aX€SI0 PWTICUOU, TO OTToio
TTPOCPEPEI TO CWOTO PWG YIX KKOE AVAYKN:
* dwg MPOCAVATOAIGHOU
eival EVal ATHOOPAIPIKO PWEG EPPAONG YIX TN VUXTA, TO OTIOIO €ivai TOGO PWTEIVO OGO
XPEIGLETO.
* dwg KEPIWV
€iVal GPUSPO WG YIX VX XPNOIPOTTIOINCETE TO UMAVIO ()G XWPO EUEEING KAl VO XOAXPWOETE.
o ZTAVTOP QWG
eival To BEATIOTO SUVOTO QWG VI ONEG TIG KAONUEPIVEG KATAOTATEIG OTO HUTTAVIO.
« dwg epyaociag
€ival Eva EVTOVO, HXANOV UTTAE PG YIX VO ETOINOOTEITE VIO TNV NUEPX TO TIPWI 1 YIX VO KO-

BapioeTe To pmavio. EmmA€ov, To uwnAod TOC0OTO ToU UMTAE 0aG Bonddiel va EUTTVRATETE TTIO
ypriyopax.

TpOTTOC XPrioNG TOU TIPOIOVTOG

PU?MIO’I‘] ™mg GSPHOKPO(O'I(XQ 1 MaTroTe oToV TTVOKO EAEYXOU YIK
XPWHATOG OTOV TMIVXKX VO EVEQYOTTOINOETE 1} VO ITEVEQYO-
SAéYXOU TTOINCETE TO VTOUAGTTI e KAOPETTTN.
Mpoimobeon

—  Or AeIToupyieg Kail ol pubpioeIg Tou
VTOUAQTTIOU KOOPEPTN PTTOPOUV VO OA-
A&EOUV KOl V& TToBNKeUTOUV pE TNV
epappoyn Geberit Home.
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v To vToUAOT pe KaOPEMTN evep-
YOTIOIEITOI OTN OEPUOKPATITK
XPWHOTOG TTOU €xel KaOopIoTEi
OUPPWVX PE TNV EPYOOTOCIOK)
puBuIoN.

KpaTnoTe TO XEPI 0OG EMAVW OTOV
THVOKO EAEYXOU PEXPI VO ETTITEUXOEI
n emoupnTr OePUOKPATIA XPWHX-
TOG.

v To 1Mo €VTOVO QWG YiVETOI QU-
TOUOTX M0 dpoCEPS KAl TO TTIO
XOHNAO QWG YIVETOI QUTOPOTX
OeppoTEPO.

v Eav kpaTnoete Eova TO XEPI 060G
OTOV THVOKa eAEYXOU, N AUXVia
XOHNAQVEI TO PWTIOUO TNG OUVE-
XWG TTPOG TNV &AAN KaTelBuvan.

'ETOI pUBUITETE TIC TTXPAMETPOUG TOU TIPOIOVTOC

HE TNV EQAPHOYN

'EAEYX0G CUUBXTOTNTAG

Mo va xpnoigotioinoeTe Tnv epappoyr] Geberit oTo péyioTo Baduod, xpeldleoTe va
smartphone pe Tpéxouoa €kdoon Android r| iOS. Eav eival amapaitnTo, EAEYETE T DIKXIDPO-
Ta (Bluetooth®, €ykpion TomoOECing) KAl EMREPAIMOTE TAK.

KaréBaopa epappoyng
Geberit Home

KareBaoTe Tnv epappoyn Geberit Home
yia smartphone Android koi iOS ameufeiog
oTo avTioTolxo App Store dwpedv:

1 Avoi&te To App Store oTo
smartphone oog.

2

KaraxwpioTte "Geberit Home" oTo

medio avalrTnong.

v H epappoyr) Geberit Home ep-
pavileTal.

=
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3 KareB&oTe TNV eQappoyn.
v H epoappoyn kaTeBaivel kal ep-
pavileTal oTo smartphone 0oq.

MropeiTe emmonNg Vo OKAVEPETE TOV QVTi-
oToIx0 kwdIKO QR yia va KaTeB&oeTe TNV
epappoyn Geberit Home:

2udeu&n vrouAariou pe
KaxBpenTn Geberit ONE

AvoiETe TNV eQOapHOYN
Geberit Home ko emAegTe
[Alcpopewaon véou TpoidvTog].

1 EvepyoroinoTe To VTOUAXTTI pe KO-
OperTn.

S b P

X

Xpnon epappoyng Geberit Home

AlxBaoTe Tov KwdIkd Pairing Secret
TOU GUTOKOAANTOU OTO E0WTEPIKO
TOU VTOUAGITIOU pPE KOOPEPTN KAl
e&v {nTnOei TANKTPOAOYNOTE TO OTO
Tedio KATAXWPIONG TNG EPAPHOYNG.

@

1234

969.971.00.0(00)

H epappoyr Geberit Home emkoivwvei péow piag diemang Bluetooth® pe To Geberit Tipoi-

ov.

MropeiTe va KaveTe TIG aKOAOUBEG AEITOUPYIES KOl PUBUIOEIG HECW TNG EPAPHOYNAS

Geberit Home:

« EmAoyn Tporou AeiToupyioag - ATHOOPAIPAG PWTICHOU:
— Evepyomoinon ¢wTog mpooavaToANopoU.
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— Evepyomoinon ¢uTog Kepiwv.
— Evepyomoinon Tou oT&vTap pwToC.
— Evepyormoinon Tou pwTog epyaaiag.
» PuBpioeig
— MpoooppdoTe Kal armoOnKeUoTe TIG BAOIKEG PUBUICEIC PWTEIVOTNTAG.
— PubpioTe XpovodIoKOTITEG YIX TNV ATHOOPXIPX PWTIGHOU.
» Geberit EEunnpéTnon meAaTwv
— EmkoivwvioTe pe Tnv e€urmpéTnon mehatav Geberit.
* Evnuépwon Aoyiopikou
— Evnuépwon eTaipikou Aoyiopikou.

MropeiTe va amokTroeTe TTPOOROON OTIG GKOAOUBEC TTANPOPOPIES HECW TNG EPAPHOYNAS
Geberit Home:

» Eyxeipidio odnyiav xeipiopou
— Epodvion eyxeipidiou odnyiov Xpnong.

Emodiopbwon BAxBwvV

EmdiopOwon BAaBwv

O MoPOKATW THVOKAG O oG Bondnoel kaTd Tnv avadrTnon APy, oe TepinTwaon mou dev
UTTOPEITE VX XPNOIYOTTIOINCETE TIG AEITOUPYIES TOU VTOUAXTTIOU e KOOPETTN.

Mepiypar mpoBAnuaTog | Arria AvTipeTwmaon BAaBwv

» EAéyETe TIG pubpioelg.
> AIyp&YTE TNV EQPAPHOYT KO EYKO-

H epapuoyn Tot SIKAUWPOT 5 . )
Geberit Home dev Ael- (Bluetooth®, Tomobe- raomare Tr!v §ava. AnoanT?ITS
Toupyei. olog) Aefrrouv. TOUG YeVIKoUG OPOUC Kol TIpoUTTO-

0€0¢€Ig XProNG KOTA TO TIPWTO &VOly-
.

Eyxe1pidio ppovTidag

EmAEEaTe Eva Tpoidv pe empavela &pIoTng moldTNTAG. A&BETE UTTOWN TIG TTXPOK&TW UTTO-
Oei€elg ppovTidag.

O KOTOOKEUROTNG eV aVaAGUBAaVEl Kapio eubUVN yIx {NUIEG OTO TIPOIOV AOYw AavOaopevng
PpovTIdaC Kal AavBaopévou xeipiopou.

Fevikég UTOBEIEEIC PPOVTIOXG

* Mnv xpnoigoroieite YAwploUXax, O&IvVax 1) SIGBPWTIKE PECK KAOXPIGHOU.
* Mnv xpnoigoroleitTe AEIAVTIKA I OKANP& PHECK KAOXPIGHOU.
* Mnv XpNnOIPOTTOIEITE QIXHUNPX I} HUTEPA OVTIKEIPEVX YIX TOV KXOXKPIOHO.
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E I— * QpovTioTE VO UTTAPXEI OTO UTTAVIO OOG ETIAPKIG XEPICHOG KOl KATXAANAN BeppoKpaoic
XWPOU.
» MpooTaTeleTe TIG EMPAVEIEG AMO EEOWPIXTUG ATO UTTEPPOAIKI EKBEDN OTO PWC KAI TNV
NAIGKr oKTIVOBOAIX.

YTTodEiEEIG PPOVTIOAG YIX EMPAVEIEG KAOPETTN
A&BeTE UTTOYN TO TIXPOKATW KXTX TOV KOOXPIOUO ETIPAVEIDV KXOPETTN:

* XpnoigotiolgiTe Eva UYPO DEPUO CAUOUN 1] VA HOAGKO UPAOHUG XWPIG XVOUDIaL.
* ATTIOPOKPUVETE GPECWG OTAYOVEG OTTO TIG YWVIEG TWV ETIPAVEIDV KXOPETTTN.

Ka®apiopog empaveinv

1 Ka®apioTe TIg empaveieg. KaTa Tn
SIXJIKOOI QUTH, TNPNOTE TIG QVTi-
OTOIXEG UTTODEIEEIC PPOVTIDAG.

2 3TN OUVEXEIX OTEYVAOOTE TIG ETTI-
QAveleg He EVa HOAGKO UPOOUX X0-
pig xvoudia.

Ymodei&elg ppovTidag yix oToixeix mpilag
A&BeTE UTTOWN TO TIXPOKATW KXTX TOV KOXOXPIOUO oToIXEiwV TPICAG:

« XpnoigotioleiTe Uyp&, MO HECK KXOAPIOTHOU KAl VEPOD.
» XpnoigoroleiTe EVa HOAGKO UPOAOHX XWPIG XVOUDIAL.

KO(BO(pIO'TS TNV EMPAVEIX 1 KaBapioTe TIg empaveleg. Kard

SIXDIKOOI QUTH, TNPNOTE TIG QVTi-
OTOIXEG UTTODEIEEIC PPOVTIOXG.

NMPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog 6&vaTog omd nhe- 2 3TN OUVEXEIX OTEYVOOTE TIG ETTI-
KTpomAnEia PAVEIEG HE EVOL HOAGKO UPAOP Xw-
O AavOaoPEVOG KOOXPIOUOG pig xvoudia.

propei va odnyroel og coPa-
POUG TPAUHATIOHOUG KOl BAVQ-
To.

» [plv armd Tov KXOXKPIOHO, VO
SIOKOTITETE TNV TIXPOXN
T&ONG.

> AQnoTe OAEG TIG ETIPAVEIES
VO OTEYVWOOUV TTANPWG
TPoTOU gvepyorolroeTe Ea-
V& TNV TIOPOXN TAONG.
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Amoppiyn

Anoppiyn ammoBARTWV NAEKTPIKOU KXI NAEKTPOVIKOU
eEomAiopou

ama

54

>
I
To oUpPBOAO ToU JIRYEYPAPUEVOU KADOU GIMOPPIMUATWY GTOUG TPOXOUG CNUaivel OTI ol TIAIEG
NAEKTPIKEG KOI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG DEV ETITPEMETAI VX XTTOPPITITOVTAI WG OIKIOKA KITOpP-
piupaTa, dAG TIpETEl Vo amoppinTovTal EexwploTd. O TEAIKOI XPrOTEG €ival VOUIKG UTTOXPE-
WHEVOI VO ETTIOTPEPOUV TIC TTAAIEG CUOKEUEC O€ dNUOOIEC ETAIPEIEC ATOPPIYNG, DIAVOUEIG i
oTov Geberit yio Tn owaTr amoppiwn. MoAAoi Siavopeic NAEKTPIKMV KO NAEKTPOVIKWV OU-
OKEUWV EIVOI UTTOXPEWHEVO! VO TIPOXAXHBEVOUV dwpedV TIG TTANIEG NAEKTPIKEG KOI NAEKTPOVI-
KEG OUOKeUEG. MNax TNV emaoTpodr oTov Geberit eMKOIVOVAOTE e TNV GPHOdIx ETAIPEIN TTw-
Anoewv | e€urmpéTnong.

O1 TAIEG PTTATOPIES KO Ol TTOAIOI CUCCWPEUTEG, TTOU JEV €iVaI EVOWHXTWHEVOI OTIG TIGAIEG
OUOKEUEG, KOOWE KAl OI A\GUTTITAPEG TTOU PTTOPOUV VO XPaIpeBOUV OO TIG TTANEG CUOKEUES
XWPIg TNV TTPOKANon {npiwv, mpemel va diagwpilovTan amd TIG TTaAIEG CUOKEUEG TIPOTOU TTOPO-
d0BoUv 07O onpeio amoppIYPNG.

E&v oTnv mo\id GUOKEUN €X0UV OTTOBNKEUTEI TTPOOWTTIKG JedOPEVA, 01 TEAIKOI XPrOTEG giva
ol idlo1 urreUBuvol yia TN SIaypaPr TOUg TIPOTOU TIXPAOWOOUV TNV TIOAIX CUCKEUN 08 EVa On-

peio amoppiyng.
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Kendi guvenliginiz icin

Bu Urin kimler icin uygundur?

Geberit ONE aynali dolap fonksiyonu tiim yasg gruplari igin uygundur.
Ik kullanim esnasinda ¢ocuklara 6zellikler ve fonksiyonlar gésterilme-
lidiir.

Uriin nasil kullaniilmahdir?

Urlin agagidaki kullanim amaglari igin uygundur:

* Belirtilen koruma tdrlinde i¢ mekanlarda banyoya kurulum
» Kozmetik ve hijyen Urlnlerinin muhafaza edilmesi
* Yatak odalarinda aydinlatma kosullarinin uyarlanmasi

Kullanimda suistimal

Kullanimda suistimal durumunda Geberit bunun sonuclari hakkinda
bir sorumluluk kabul etmez.

Givenlik uyarilari

Guvenlik uyarilari ve talimatlara uyulmamasi sonucunda yaralanmalar

meydana gelebilir.

+ Kullanmadan 6nce tim guvenlik uyarilari ile Grln bilgilerindeki tali-
matlari okuyun ve dikkate alin.

* lleride gerekebilecegi icin tim glvenlik uyarilarini ve Grtn bilgilerini
saklayin.

* Kullanim, temizlik, servis ve onarim kullanici tarafindan yalnizca bu
kullanim kilavuzunda agiklanan sekilde gergeklestirilmelidir.

* Urlnde degisiklik ya da ek kurulum yapmayin.

 Bu aydinlatmanin isik kaynagi yalnizca Uretici, Uretici tarafindan
yetkilendirilmis bir servis teknisyeni veya benzer nitelikteki kalifiye
bir kisi tarafindan degistirilebilir.
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Teknik veriler ve uygunluk

Teknik veriler

Nominal sebeke gerilimi 230V AC
Sebeke frekansi 50 Hz
Isik rengi 4200 K
Koruma tirQ IP44

Koruma sinifi

Avrupa tipi priz

CEE 7/16 (Europlug)

isvigre tipi priz

SEV T13

Birlesik Krallik tipi priz BS 4573

Priz sebeke gerilimi 230 VAC

Isik kaynaginin enerji verimliligi sinifi E

Frekans aralig 2400-2483,5 MHz
Maksimum c¢ikis glcu 4 dBm
Aydinlatma kumandasi iletisim protokoll DALI-2

Priz kullanimi

TR

Dabhili priz tirag makineleri, sa¢ kurutma makineleri ve benzeri cihazlar icin uygundur.

Sadece prizin sebeke gerilimine uygun cihazlar takilmahdir. Fis tipi prize uygun olmaldir.

Basitlestiriimis AB Uygunluk Beyani

isbu metinle Geberit International AG, Geberit ONE elektrikli aynali dolap kablosuz sistem mo-
delinin 2014/53/AB direktifine uygun oldugunu beyan eder.

AB Uygunluk Beyani'nin tam metni asagidaki internet adreslerinde mevcuttur: https://doc.ge-
berit.com/970430000.pdf ve https://doc.geberit.com/971171000.pdf

Isik kontrolii icin iletisim protokolii (DALI-2)

Geberit ONE aynali dolap, i1sik kontrol(i amaciyla bina yénetim sistemine baglanmak igin bir
arabirime sahiptir. Geberit ONE aynali dolap IEC 62386-101, IEC 62386-102, IEC 62386-103
ve |[EC 62386-207 gereksinimlerini karsilar.

Uriinle ilgili bilgiler

Uriine genel bakis

Geberit ComfortLight; aynadaki goriinti, lavabo ve odanin Geberit ONE aynali dolaba entegre
edilmis dort 1sik kaynagi tarafindan aydinlatilacak sekilde tasarlanmistir.
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Isik kaynaklari sayesinde her durum icin uygun ve uyumlu aydinlatma kosullari olusturabilirsi-
niz:

» Banyo canli, samimi ve comert bir sekilde aydinlatilir.

» Geberit ONE aynali dolap, otantik sekilde aydinlatiimig, dogal bir yansima gdsterir.

» Dogal bir 1sik olusturmak icin Geberit ONE aynali dolap, lavabo moddilini ve odayi tavan-
dan dolayh olarak aydinlatir.

» Diger i1sik kaynaklari ise gériinim, lavabo bataryasi ve sihhi seramigi aydinlatir.
* lIsik g6z kamastirmaz.

[© o

[ |
: i@ i %
BEE

Sekil 1: Geberit ComfortLight ve nigli Geberit ONE aynali dolap

Dolayl oda lambasi
Ayna lambasi

Nis lambasi
Lavabo lambasi
Kumanda alani

g~ W=

Aynali dolabinizin bir veya iki kapisi olabilecegini unutmayin. Eloksalli aliminyum ve beyaz,
tamamen aynali veya istege bagli olarak aydinlatmali bir nis ile bes farkl boyutta mevcuttur.
iki kurulum segenegi vardir: siva alti model (yani duvara entegre) veya siva iistii ¢éziim ola-
rak. Kullanim kilavuzu, bahsedilen tiim modellere yénelik tim bilgileri icerir ve kullanim agisin-
dan farkhlik géstermez. Ancak bu kullanim kilavuzunda gosterilen grafikler satin aldiginiz ay-
nali dolaptan farklh olabilir.

Geberit ComfortLight

Geberit ONE aynali dolap daima fabrika ayarina gére belirlenen renk sicakligi ile acilir. Renk
sicakhgini aynal dolap tzerindeki kumanda alanindan, kisilabilir 1sik digmelerinden veya
Geberit Home uygulamasiyla kolay ve rahat bir sekilde degistirebilirsiniz.
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Isik kontroll kademesiz olarak kisilabilir ve sezgisel sekilde kullanilabilir. Daha parlak i1sik oto- TR
matik olarak soguk ve daha koyu isik ise otomatik olarak sicak bir renge burtnir. Geberit
ComfortLight tam da bu renk sicakliginin parlaklikla birlesimi anlamina gelir.

Programlanmis dort 1sik ayari, ihtiyaca gére dogru 1s1g1 sunan bir aydinlatma konsepti olust-

urur:

* Rehber 1s1k

Gece icin gerektigi kadar parlak ayarlanmis etkileyici bir vurgu 1s1gidir.

* Mum isigi

Banyoyu saglikli yasam alani olarak kullanmak ve rahatlamak icin los isiktir.

» Standart 151k

Banyodaki tim giinlik durumlar igin ideal i1siktir.

* Calisma isigi

Sababhlari gline hazirlanmak veya banyoyu temizlemek icin parlak, daha mavi bir 1siktir. Ek
olarak, mavinin yiiksek orani hizli bir sekilde canlanmaya yardimci olur.

Uriiniin kullanimi

Kumanda alaninda renk
sicakhgini ayarlama

Kosul

— Aynali dolabin iglevleri ve ayarlari,
Geberit Home uygulamasiyla degistirilip
kaydedilebilir.

1 Aynali dolabi agmak veya kapatmak
icin kumanda alanina dokunun.

v Aynali dolap, fabrika ayarina gé-
re belirlenen renk sicakhgr ile
acihr.

on/off

istenen renk sicakligina ulagilana
kadar elinizi kumanda alaninda tut-
un.

v Daha parlak isik otomatik olarak
soguk ve daha koyu isik ise oto-
matik olarak sicak bir renge buri-
nar.
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v Elinizi tekrar kumanda alaninda
tutarsaniz 1sik kademesiz olarak
diger ydnde ayarlanir.

Uygulamayla urinu yapilandirma

Uyumlulugu Kontrol Etme

Geberit uygulamasini tam kapsamiyla kullanabilmeniz igin glincel Android veya iOS versiyo-
nuna sahip bir akilli telefona ihtiyaciniz vardir. Gerekirse izinleri kontrol edin (Bluetooth®, ko-

num izni) ve bunlari onaylayin.

Geberit Home uygulamasini
indirme
Geberit Home uygulamasini, Android ve

iOS akilli telefonunuza dogrudan ilgili App
Store Uizerinden Ucretsiz olarak indirin:

1 Akilli telefonunuzda App Store'u

acin.
2 Arama alanina "Geberit Home" ifa-
desini girin.
v Geberit Home uygulamasi gdste-
rilecektir.

=

3 Uygulamayi indirin.
v Uygulama indirildikten sonra akil-
I telefonunuzda gésterilecektir.

Geberit Home uygulamasini indirmek igin il-
gili QR kodunu da okutabilirsiniz:

Android: iOS:

218 EGEBERIT
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Geberit ONE ayna" dOIap 3 Aynali dolabin icindeki etikette yer

eslestirme alan eslestirme sifresini okuyun ve
istendiginde bu sifreyi uygulamanin
giris alanina girin.

©)
21 1234

1567 969.971.00.0(00)

1 Aynali dolabi agin.

=

2 Geberit Home uygulamasini agin ve
[Yeni Grind ayarla] 6gesini secin. )

Geberit Home uygulamasini kullanma
Geberit Home uygulamasi, Bluetooth® arabirimi Gizerinden Geberit Griindyle iletisim kurar.
Geberit Home uygulamasi izerinden asagidaki fonksiyonlara ve ayarlara erisebilirsiniz:

* lIsik modu — Isik ayarlarini segin:
— Rehber 15131 agin.
— Mum isigini agin.
— Standart 1s1g1 agin.
— Calisma i1s1gin1 agin.
* Ayarlar
— Temel aydinlik ayarlarini yapin ve kaydedin.
— Isik ayari icin zamanlayici devrelerini ayarlayin.

» Geberit misteri hizmetleri
— Geberit misteri hizmetleriyle iletisime gecin.

* Yazilim giincellemesi
— Urin yazilimini glincelleyin.

Geberit Home uygulamasi (izerinden asagidaki bilgilere erigebilirsiniz:

+ Kullanim kilavuzu
— Kullanim kilavuzunu gérintuleyin.
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Arizalari nasil giderebilirsiniz

Arniza giderme

Aynali dolap fonksiyonlarinin galismamasi durumunda asagidaki tablo, hata aramada size yar-
dimci olacaktir.

Problem agiklamasi Sebep Sorun giderme
) » Ayarlari kontrol edin.
Geberit Home uygulamasi | Izinler (Bluetooth®, » Uygulamayi silin ve yeniden yUkleyin.
calismiyor. konum) eksik. Uygulamayi ilk kez actiginizda genel
kullanim kosullarini kabul edin.

Bakim kilavuzu

Ustiin kaliteli yiizeye sahip bir tiriinde karar kildiniz. Liltfen asagida yer alan bakim bilgilerine
dikkat edin.

Uretici, yanlis bakim ve kullanimdan kaynaklanan iiriin hasarlarindan sorumlu degildir.

Genel bakim bilgileri

» Klor veya asit iceren ya da tahris edici temizlik maddesi kullanmayin.

» Yizeyi gizecek veya asindiracak temizlik maddesi kullanmayin.

» Temizlik sirasinda keskin veya sivri nesneler kullanmayin.

» Banyonuzda verimli bir havalandirma ve yeterli oda sicakhgi olmasini saglayin.
» Yizeyin asiri 1siga ve glinese maruz kalarak agarmasini énleyin.

Aynali yluzeyler icin bakim bilgisi

Aynali yizeyleri temizlerken asagidakileri g6z 6niinde bulundurun:

» Nemli glderi veya yumusak, tly birakmayan bir bez kullanin.
» Ayna yuzeylerinin kenarlarindaki damlalari hemen alin.

Yuzeylerm temizlenmesi 2 Ardindan ylzeyleri yumusak, tiy bi-
rakmayan bir bez ile kurulaymniz.

1 Yiizeyleri temizleyiniz. ligili bakim
bilgilerine dikkat ediniz.
Priz elemanlari icin bakim bilgileri
Priz elemanlarini temizlerken asagidakileri géz énlinde bulundurun:

» Akigkan, yumusak temizlik maddesi ve su kullanin.
* Yumusak, tly birakmayan bir bez kullanin.
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Yiizeyin temizlenmesi TR

UYARI

Elektrik carpmasi nedeniyle
oltim tehlikesi

Hatali temizlik agir yaralanmala-
ra ve dlime yol agabilir.

» Temizlikten 6nce gli¢ Unite-
sini kapatin.

» Glg Unitesinin tekrar acabil-
mek icin tim yizeyleri tama-
men kurutun.

1 Yiizeyleri temizleyin. ilgili bakim bil-
gilerine dikkat edin.

2 Ardindan yuzeyleri yumusak, tly bi-
rakmayan bir bez ile kurulayin.

Bertaraf

Elektrikli ve elektronik eski aletlerin bertaraf edilmesi

Uzerinde carp! isareti bulunan tekerlekli ¢cdp kutusu simgesi, elektrikli ve elektronik ekipman
atiklarinin artik diger atiklarla birlikte degil, ayri sekilde bertaraf edilmesi gerektigi anlamina
gelir. Son kullanicilar yasal olarak eski cihazlari, profesyonel sekilde bertaraf edilmesi igin ka-
muya ait atik bertaraf makamlarina, distribitérlere veya Geberit'e iade etmekle ylkimltdur.
Cok sayida elektrikli ve elektronik ekipman distriblitord, eski elektrikli ve elektronik ekipmanlari
Ucretsiz olarak geri almak zorundadir. Geberit'e iade igin sorumlu satis veya servis sirketiyle
iletisime gecin.

Eski cihazda kullanilip bitmemis eski piller ve akiimilatorler ile eski cihazdan zarar gérmeden
cikarilabilen lambalar, imha noktasina teslim edilmeden &nce eski cihazdan ¢ikariimalidir.

Kisisel veriler eski cihazda saklaniyorsa cihazi imha noktasina teslim etmeden énce bu verileri
silmek, son kullanicilarin sorumlulugundadir.
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RU Ina Bawewn 6e3onacHocTH

JlnAa Koro npeaycMoOTpeHOo 3To usgenuve?

3epkanbHbli WwWrad Geberit ONE moxeT ucnonb3oBartbcA BCEMU BO3-
pacTHbIMW rpynnamu notpedutenen. etAM npu NnepBom UCMONb30-
BaHWW HEOOX0AMMO NOKasaTb Haanexatlee odpalleHue ¢ u3aenvem
W ero obcnyxuBaHve.

Kak nonb3oBaTtbCcA 3TUM Usgenuem?

IaHHoe n3aenve npeaycMartpuBaeT UCNONb30BaHWE ANA ClneaytoLLui

Lenewu:

* YcTaHoBKa B BaHHOM KOMHaTe BHYTPM NOMELLEHWA B Npeaenax yKka-
3aHHOM CTEMEHM 3aLLMThI

* XpaHEHWe KOCMETUKM 1 MPEeAMETOB IMr1eHbl

* perynMpoBKa YCNoBWIA OCBELLEHUA B BAHHbIX KOMHATaX

HeHaanexaliee ucnonb3osaHue

Komnanua Geberit He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM 3a NOCNEeACTBUA
HeHaZaneXallero Ucrnonb30BaHUA M3aenus.

YKasaHuA no TexHuKe 6e3onacHoOCTU

HecobntoaeHne ykasaHuii o TexHuke 6e30nacHOCTM U UHCTPYKLNA
MOXXET CTaTb NPUYMHOMN NONYYEHWUA TPABM.

« Mepen BBOAOM annapata B 3KCM/yaTauuio NpoYecTb U cobntoaath
BCE yKasaHWA Mo TeXHUKe 6e30NacHOCTU U MHCTPYKLWK.

« CoxpaHuTb BCE yKasaHWA No TexHUKe 6€30NacHOCTU U MHCTPYKLWK
ANA NOCNeyHLLEro UCMOb30BaHHA.

* OKennyarauma, yXo4 U TeXHUYecKoe 06CnyXMBaHUE JOMKHbI OCY-
LECTBAATLCA BaZeNbLeM TONbKO B COOTBETCTBUM C HACTOALLMM
PYKOBOZACTBOM MO 3KCMyaTaluy.

* 3anpelleHo BHOCUTL MBMEHEHWA B KOHCTPYKLMIO U3LENUA UK
BbINOJHATL YCTAHOBKY AOMOMHUTENbHBIX NPUOOPOB.

* 3ameHa UCTOYHWKA CBETA AaHHOMO CBETUIIbHMKA MOXKET NPOKU3BO-
AUTBCA TONBKO NPOU3BOAMUTENEM UNKM Ha3HAYEHHBIM UM CEPBUCHBLIM
TEXHUKOM WM CMELManucToM ConocTaBUMON KBarMpuKaumm.
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TexHUueckue XapaKTepUucTuku u cooTeeTcTtesue

TpeboBaHUAM

TexHUYecKue gaHHble

HomuHaneHoe HanpAxeHune

230 B nepem. Toka

YacroTta ToKa 50 'y
LiBeT noaceeTku 4200 K
CreneHb 3aLuThl P44

Knacc 3awutbl

Tun Wrekepa: WTencenbHaA po3eTka CTaH-
napta EC

CEE 7/16 (eBpoBunka)

Tun Wrekepa: WTencensHaA po3eTka CTaH-
nAaprta LLiBenuapum

SEVT13

Tun wrekepa: WwrencenbHan po3eTka cTaH-
napta BenvkoGputanuu

BS 4573

CeTeBoe HanpAXXEeHWe LITeNncenbHOM PO3ETKMU

230 B nepem. Toka

Knacc 9HEeproaPpPeKTMBHOCTU UCTOYHMKOB
cBeTa

E

[ranasoH yactoTbl

2400-2483,5 Ml'y

MakcumanbHanA BbIXoAHAA MOLLHOCTb

4 nbm

MpoTOKON CBA3K ANA ynpaBieHWA CBETOM

DALI-2

Ucnonb3oBaHue LUTENCENbHOU PO3ETKU

BHyTpeHHFlFl LiTencenbHaA po3eTka npeaycMoTpeHa AnA NOAKIKYEeHNA 6pMTB, PeHoB 1

NOA0BHbBIX YCTPOUCTB.

RU

PaspeLuaeTcn noAxkno4aTb TONbKO I'IpVI60pr C ceTeBbIM HarnpA>XeHnem, COOTBETCTBYHLLNUM
AnanasoHy CceTeBOro HanpAXXeHuAa LUTencenbHON PO3ETKH. Tvn LiTekepa A0JHKEH COOTBET-
CTBOBaThb TMNY LUTENcenbLHOM PO3ETKU.

KpaTkaa BepcuA Aeknapauuu cooTeeTcTBUA TpeboBaHuAM EC

HacToAwmm Geberit International AG 3aaBnAeT, uto TMN paavoobopyaoBaHua Geberit cooT-
BeTcTBYeT OupektuBe 2014/53/EC.

MonHein TekeT Jeknapauunm o cootBeTcTBMM cTaHaapTam EC agoctyneH B UHTepHeTe no cne-
aytowemy aapecy: v https://doc.geberit.com/971171000.pdf

lNMpoTokon ceA3u AnA ynpaesneHusa ocselleHuem (DALI-2)

3epkanbHbli WwWKagp Geberit ONE nmeet nHtepdeinc ana NoAKMIOYEHNA K CUCTEME YNpaBeHna
3JaHvWeM AnA ynpasneHua ocselleHneM. 3epKanbHblit Wwkad Geberit ONE cooTtBeTcTBYeT Tpe-
6osannam |IEC 62386-101, IEC 62386-102, IEC 62386-103 1 IEC 62386-207.
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RU 3HaKOMCTBO C Usgenuem

KpaTtkaa uHdpopmauuma 06 usgenuu

Geberit ComfortLight cnpoekTMpoBaH Takum 00pasom, UTo 300paXkeHWe B 3epKane, yMbl-
BaSIbHWUK M KOMHATa MHCLIEHWUPYIOTCA YeTbiPbMA UCTOYHUKAMM CBETA, BCTPOEHHBIMU B 3€p-
KanbHbI WwWrap Geberit ONE.

McToYHMKM cBeTa NO3BONAIOT CO3AaTh NOAXOAALLME U FAPMOHMYHbIE YCNOBUA OCBELLEHNUA ANA

no6oi cutyaumu:

» BaHHaA KomHaTa ocBeLleHa NiacTUyHO, APYXXentoOHO U weapo.

« 3epkanbHblit Wkad Geberit ONE AeMOHCTpUpYET HaTypanbHOe 3epKanbHOe OTpaXkeHe ¢
[IOCTOBEPHOW MOACBETKOM.

» [IInA co3paHuA eCcTeCTBEHHOrO cBeTa 3epKasbHbIi WKap Geberit ONE Takyke KOCBEHHO
ocBeLlaeT yMbIBalIbHWK U KOMHATy Yepes MoTOJOK.

» Jlpyrvue UCTOYHMKM CBETa OCBELLAoT MU0, apMaTypy U KepamuKy.

» CBeT He ocnennAer.

© 0

| O |
1@ o \&
|

PucyHok 1: Geberit ONE 3epkanbHbiii Wkadp ¢ Geberit ComfortLight u ¢ Huwe#
1 Henpamoii cBeT B nomeLleHnm

2 3epKanbHbIi CBET

3 Huwesbi cBeT

4 CBeTUbHUK ANA yMblBallbHUKaA

5 MaHenb ynpaenexua

O6patute BHAMaHWE, YTO 3epKabHbIM LK) MOXET UMeTb OAHY Wnv ABe ABeplbl. OH JoCTy-
MeH B MATU PasnnyHbIX pa3mMepax U3 aHOAMPOBAHHOO antOMUHKA 1 Benoro LUBeTa, a Takxe
MONHOCTHIO 3EPKabHbINA UK C AOMONHUTENBHOM NOACBETKOM HULWK. CyllecTByeT ABa Bapu-
aHTa yCTaHOBKM: BAPUaHT CKPBITOrO MOHTaXKa - T.€. BCTPOEHHbIW B CTEHY - UM BapHUaHT
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NOBEPXHOCTHOIO MOHTaXKa. MHCprKLIMH Mo 3KcnyataumMu CoaepXXUT BCO MHPopMaLmUto Ana R U
BCeX paccMartpmBaeMblX BAPUAHTOB U HE OT/IMYaETCA NO NpuUHUKMNY [eicTBuA, OAHaKO rpawu-

4YeCKue M306pa)+(eHVIF|, npuBeleHHble B AaHHOM WHCTPYKUUK MO SKCnayaraumn, MoryT oTiun-

4yaTtbCA OT npmoﬁpeTeHHoro BaMU 3epKasibHOro LKada.

Geberit ComfortLight

3epkanbHblii Wkap Geberit ONE Bceraa BkntoyaeTcA ¢ LBETOBOM TeMneparypon, yCTaHoB-
NEeHHOW B COOTBETCTBUM C 3aBOACKMMU HACTPOMKamMK. Bbl MOXeTe Nnerko u yaobHo U3MeHATb
LIBETOBYIO TEMMEPAaTypy C NOMOLLbLIO NaHENMU YNPaBNEHWUA Ha 3epKaNbHOM LLKagdy, C NOMO-
LLibt0 AMMMUPYEMOTO BhIK/tOYaTeNA unu Yepes npunoxxenve Geberit Home.

ABTOMaTUYECKOE ynpaBneH1e CBETOM NO3BONIAET NIABHO PErynupoBaTb APKOCTb U yNpaBnATh
¥M MHTYUTWUBHO: Bonee APKMIA CBET aBTOMATUUYECKU CTaHOBUTCA Boree XONoAHbIM, a MeHee
APKWIA CBET aBTOMAaTUYECKM CTaHOBUTCA Bonee TennbiM. MMeHHO Takaa B3aMMOCBA3b LBETO-
BOM TeMnepartypbl ¢ APKOCTbIO xapakTepHa anAa Geberit ComfortLight.

YeTblpe 3anporpaMMUpoBaHHble CBETOBbLIE HACTPOMKU ONPEAEN AT KOHLEMLUMIO OCBELLEHNS,
APKOCTb KOTOPOIO TAKXKe MOXKHO perynMpoBaTb 6eccTyneHuaro, Bbiéupan noaxXoAALLmMiA cBeT
B 3aBUCHMOCTM OT CUTyaLWH.

+ MMopceeTKa
3TO aTMOCQHEPHBIV aKLEHTHbIA CBET ANA HOYM, YCTAHOBNEHHbIN HACTONBLKO APKO, HACKOMBLKO
3T0 HeobxoanMmo.

+ CBeua
NPUINYLLIEHHBIM CBET, YTOObl UCNONL30BaTb BaHHYIO KOMHATY Kak MecTo 030POB/EeHUA U
paccnabnenus.

+ CrtaHpapTHbIN cBET
CraHAapTHbIN CBET — ONTUMaIIbHBIW, HECNENALLMIA CBET ANIA BCEX NMOBCEAHEBHbIX CUTyaLMi
B BaHHOM KOMHaTe.

+ CseT and pa6otbl
3TO APKMUH, CKopee ronyboi CBeT AnA NOAroTOBKM K AHIO YyTPOM Unu AnA yOOPKKU BaHHOM

KoMHaTbl. Kpome Toro, BbICOKOE coZiepykaHue CHHEro LBeTa nomoraeT BbicTpo BOCMPAHYTL
AYXOM.

YnpaeneHue usgenvem

PerynMPOBKa LiIBETOBOM 1 Ha)xmuTe Ha naHenb ynpasneHus,
TeMmnepaTtypbl Ha NnaHeJNH yTOObI BK/IHOUMTL MITU BbIKSIHOUUTL
ynpaBneHus 3epKabHbIi LKad.

Heo6xoaumoe ycnoeue

—  OyHKUMM U HACTPOWKM 3EPKaNbHOIO
LUKada MOYKHO U3MEHATb U COXPaHATb
C NMOMOLLbIO MPUIOKEHUA
Geberit Home App.
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v 3epKanbHbli WKad BKIOYAETCA
C LBETOBOW TeMMepaTypou, ycTa-
HOB/IEHHOM B COOTBETCTBUM C
3aBOJCKON HACTPOMKOM.

on/off

2

Jepxxute pyKy Ha naHenu ynpasne-
HUA, Noka He ByaeT JOCTUrHyTa
»xenaemasa Temneparypa useTa.

v 6onee ApKuit cBET aBTOMaTUYeE-
CKM cTaHoBuTCA Bonee xonoa-
HbIM, @ MEHee APKMI CBET aBTo-
MaTu4ecku ctaHoBuTcA Bonee
TenmbIM.

v Ecnu cHoBa noAHecCTH pyKy K

naHenu ynpasneHus, cBeT

HenpepbIBHO racHeT B APYrom

HanpaBneHuu.

UT0Obl HACTPOUTbL NPOAYKT C MOMOLLbHO

nNMPUNOXeHUun

HPOBepKa COBMEeCTUMOCTH

[na ucnonb3oBaHuA npunoxkeHua Geberit App B nonHom o6beme TpebyetcA cMapTPoH co
cneayoLLMM nporpammHbliM obecneyeHnem: MNpu HeoBXo0AMMOCTH NPOBEPLTE paspeLleHnA
(Bluetooth®, 061t AOCTYN K MECTOMONOMEHUIO) U NMOATBEPAUTE UX.

3arpy3ka npunoxeHusa
Geberit Home App

BecnnatHo 3arpysute npunoxexue

Geberit Home App ana cmapT¢$oHoB ¢ one-
pauuoHHbiMu cuctemamu Android u iOS
npAmo n3 App Store:

1 Otkpowte App Store Ha cBoeM
cMapToHe.

2

B none noucka seeaunte
«Geberit Home App».
v TloABuTCA NpUnoXxexue
Geberit Home App.

=
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3 3arpysure npunoxeHue.
v TpunoxeHnune ByAeT 3arpy)KeHo 1
oToBpaXKeHo Ha Ballem cmapT-
doHe.

Lna 3arpysku Geberit Home App Takxe
MOHO OTCKaHMPOBaTb COOTBETCTBYOLLIMI
QR-koa:

3epKanbHbiv WKag Geberit
ONE

1 BKntounTb CETEBOW BbIKNOUYATENb.

b

X

OTKpoWTE NPUNOXKEHNE
Geberit Home u BbibepuTe Hactpo-
UTb [HOBbIM NPOAYKT] .

MpounTanTe cekpeT ConpAXKeHUsA ¢
HaKfIeNKN BHYTPU 3epKanbHOro
wkada 1 BBEAUTE €ro B None BBOAA
B NPUNOXEHWUK, KOrAa NOABKUTCA
3anpoc.

@

1234

969.971.00.0(00)

Ucnonb3oBaHue npunoxeHua Geberit Home App

Mpunoxxenne Geberit Home App B3aumozeictayet ¢ yHuTasom-6uae Geberit Geberit uepes

nHTepoeiic Bluetooth®.

Yepes npunoxkeHue Geberit Home App MOXHO BbINOMHATL CNeAyHoLLIME QYHKUUMU 1

HaCTPOWKK:

* Pexxum ocBelleHus - Bbl60p CLeH ocBelleHuA:

— BkntoyeHune noaceeTku

81064801003717003 © 04-2022
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— Bxnouunte ceeun.
— Brntouunte cTaHfapTHoe ocBeLleHue.
— Brkntouunte paboyee ocBelleHve.
» HacTtpoiku
— HactpoWTte u coxpaHuTe OCHOBHbIE NapamMeTpbl APKOCTH.
— YcTtaHoBuTe TaMepbl ANA CLEH OCBELLEHUA.
« CepsucHan cnyxba Geberit
— Obpaluenue B cepBucHyto cnyxoy Geberit

+ O6HoBnEeHWe NporpaMMHoro oéecrneyeHnn
— OG6HOBEHWE OPUTMHANIBHOTO NPOrPaMMHOro obecrneyeHna

Yepes npunoxxeHne Geberit Home App MOXHO NonyunTb CneayroLLyo MHGOPMAaLMIO:

» PyKOBOACTBO MO 0OCNyXXMBaHUIO
— OtoBpakeHne pyKOBOACTBA MO 0OCNYXKMBAHUIO

YcTpaHeHue HeucrnpaBHOCTEH

YCTpaHEH ue HeMCHpaBHOCTeﬁ

MpuBeaeHHan HWKe Tabnuua NOMOXKET HAUTU NMPUUMHY OTKasa OTAENbHbIX GYHKUMIA yHUTasa-
6uae.

OnucaHnve npobnemsl MpnunHa YcTpaHeHue HencnpaBHOCTH
» [lpoBepbTe HACTPOMKM.
. Paspeluenua
Geberit Mpunoxenne ’ » Ypanute NpuioXXeHue 1 ycTaHoBUTe
(Bluetooth®, location)
Home App He paboTaer. ero cHoBa. Npumute obLumre ycnosua
OTCYTCTBYIOT.

nonb3oBaHUA NP NepBOM OTKPbITUN.

UHCTpYKUUA No yxoay

Cnacwubo 3a BbIBOp M3AeN1A C BbICOKOKAYECTBEHHOM aHTUOaKTepuanbHOM MOBEPXHOCTLIO.
Moxkanyincra, cneaynte NpUBEAEHHBLIM HUXKE YKa3aHWAM MO yxoay.

MponssoanTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a yLLep6, BO3HUKLLMIA B pesynbTarte Henpasuib-
Horo oBpalleHus U yxoaa.

Obwue YKa3aHuUA no yxoay

+ He vcnonb3oBarth YnCTALLME CPEACTBA, COAEPXKALLME XIIOP U KUCTIOTY, a TakxKe eaKune
uncTALLME cpeacTBa.

 He vcnonb3oBarthb LAMyoLMe unu abpasuBHble YUCTALLIME CpeacTBa.

* He ucnonb3ayiite pexyLune uam ocTpble NPpeAMeTbl ASIA OYUCTKM.

» Obecneubte 3QPEKTUBHYHO BEHTUNALMIO U NOAAEPIKAHWE HAANEXKALLEH KOMHATHOW Temne-
paTypbl B BaHHOW KOMHaTe.

M I'Ipe.cloxpaHﬂﬁTe NOBEPXHOCTb OT BbIrOPaHMA B pesdynbTaTte CULLKOM UHTEHCUBHOIO BO3-
AEeNCTBMA UCTOYHMKOB CBeTa M conHua.
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YKasaHusA no yxoay 3a 3epKasibHbIMH NOBEPXHOCTAMU

I‘Ipw OYUCTKE 3epKallbHbIX I'IOBerHOCTeﬁ Heo6xoAMMO yuuTbiBaTb crneayroulee:

* Wcnonb3osatb BNTXXHYHO 3amMLUy 4517 NPOTUPKKU OKOHHbIX CTEKON MU MATKYHO 66380pCOBy}O
TKaHb.

» Ynanatb Kaniam ¢ KPOMOK 3epKaibHbIX NOBEPXHOCTEN.

OuncTka NMoBepXHOCTEH 2 MpoTpHTe HACYX0 NOBEPXHOCTU MAT-
KoM 6e3BOPCOBOM TKaHbHO.
1 Ouuctute nosepxHoctu. Cneayite
COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHWAM Mo
yxoay.

YKa3saHuA no yxony 3a 3JieMeHTaMU LiTencenbHOH PO3EeTKHU

Bo BpemMA OYUCTKKU 3N1IEMEHTOB LuTencebHoM PO3ETKU yunTbIBaTbL creayroLlee:

* Mcnonb3oBatb TONbKO XUAKKE LadALLMe YACTALLME cpeactsa u BoAy.
* Ucnonb3oBatb MArKyH 6GSBOPCOByIO TKaHb.

OuucTKa NnoBEepXHOCTHU

NPEAYNPEX AE-
HUE

CmepTenbHaA onacHOCTb NpH
yaape aneKTpU4eCKUM TOKOM
HekBanuduumposaHHan
OYUCTKA MOXXET NPUBECTU K
NOoNy4YeHUIo TAXKeNbIX TPaBM U K
cMepTH.

» [lepen O4YMUCTKOW OTKIIOUNUTb
3HeproobecneyeHue.

» Jlatb BceM NoBEpPXHOCTAM
NONHOCTLIO BBICOXHYTh, Npe-
YK[le YeM CHOBa BKJOYaTb

aHeproobecneyeHue.

1 Oumnctutb NoBepxHocTH. Cobnoaats
COOTBETCTBYIOLUME YKA3AHWA MO
yxozy.

2 MpoTepeTb HACYXO NMOBEPXHOCTH

MATKOM 6€3BOPCOBON TKaHbIO.
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RU YTunusauua

YTUNusauua CTaporo aneKTPUUECKOoro U aneKTPOHHOro
obopynosaHua

v
5

CWMBON NepeyepKHYTOro MycopHoro 6aka Ha Konecax 03HauaeT, YTO OTXOAbl dNeKTpule-
CKOTO 1 3NIEKTPOHHOrO 060PYAOBaHUA HEMb3A BbIOPAckIBaTb BMECTE C OCTATOYHLIMU OTXO-
[amu, a HeoOX0AWMO YTUNU3UPOBATL OTAeNbHO. KoHeuHble nonb3oBarteny no 3akoHy 06A3aHb
cAaBaTh cTapble NpUGopkl B rocyAapcTBeHHble opraHbl Mo yTUAn3aumu oTXo40B, AUCTPUOHIO-
Topam unu Geberit anA Haanexaluei ytunusaumn. MHorne AMCTPUOLIOTOPBI 3NIEKTPUYECKOTO 1
3/1EKTPOHHOrO 060pyA0BaHWUA 00A3aHbl GecniaTHO MPUHAMATL OTXOZbl 3NEKTPUYECKOTO 1
3neKTpoHHoro oBopynoBaHuA oBpatHo. [nA Bo3sparta Geberit obpaluaitech B OTBETCTBEH-
HYO TOPrOBYHO UM CEPBUCHYHO KOMMAaHUIO.

Mcnonb3oBaHHble BaTapeikiu 1 akKyMynATopbl, U3BNEYEHHbIE U3 CTaporo npubopa, a TaKkxe
namnbl, KOTOPbIE MOTYT BbITb YAaNEHbl U3 cTaporo npuéopa 6e3 ux paspyLUEHUA, AOMKHDI
ObITb OTAENEHbI OT CTApPOro npubopa nepea CAAYEN B MyHKT YTUIU3ALMMU.

Ecnv B cTtapom yCTpOVICTBe XPaHATCA NIMYHbIE AaHHble, KOHEYHble NoNb3oBaresin cCaMmu HecyT
OTBETCTBEHHOCTb 3a UX yaAaneHune nepej chauen B MYHKT yTUNn3auuun.
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EEREY
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T & Geberit Home App

TR B HHE7EAERIA) App Store B THIEA
F Android #1 iOS £ EEFHHY
Geberit Home App :

1 7m0 FHL EHTH App Store,

2 fEETEREH N Geberit Home’,
v BIE7R Geberit Home App.

—
A~
3 T App.
v App TEIFEBRREMNEEET
L.

AP BB R — 2588, TH
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